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P سفينة‎ (v) 
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(A)‏ قارب خفیف مشدود الألواح بالليف 
يستعمل قرب الشاطی: 


شكلان ۰-۵ ۳۶۰ 
الراجم ( من إعداد (лїї‏ ۳۹۹-۳۷ 


تصویبات وإضافات ۳۷۰۷ 


صفحه 


فهارس : ۱9-۷ 
(У)‏ الأعلام 2۱۰-۷۱ 
( انیا ) الاغة £w £M‏ 


2۱6-6 Fal فهرس‎ (00) 


هذا CECI‏ « اللاحة S ae yall‏ احیط АЫ‏ 8 المصور 


aca un‏ وأوائل القرون الوسطی » الاستاذ جور- 








فى أل صورة КАКЕ‏ مخ اللاحة عند العرب حتی القرن الحامس عشر € 


منذ كانت اللاحة فى البحرن الأبيض Уз‏ وف الخليج الفارسی 


وامحیط المتدئ بين المرب أو بين هذه الشموب التی سكنت М»‏ المزء 





من QUI‏ الذى يعرف الیوم بالشرق الأوسط . 


إنه بصور قدماء г» call‏ وه عخرون البحر لاجر إلى بت 





( العومال ) و Ua‏ عن القصة العسرية Acad‏ قصة هذا الاح الذی 





حطمت سفینته فالقت به الأمواح وحیدا ی جد 


се ala‏ طيية مسيرة 
مه وی وه 


شم. بن ٠‏ وهناك д‏ الثعبان اامظحم الذى + 


4 بنك وان‎ жаай 


السيطرة على التوابل وعلى الحيوانات فى إفريقية . 


وهو یذ کرنا ie‏ التقوش فى الدير البحری الى تقول بان SU‏ 


et‏ ج 


e 


حتشبسوت дәм‏ خمس سفن كبيرة فى البحر إلى بات . Was‏ 


عن رمسیس الثالث الذى سير أساطيله إلى هذه البلاد ثم إلى شبه 





€ ينتقل ال اف إلى الفينيقيين الذين انتقل إلمهم زمام البحر بعد 
اتعدلال دولة الفراعنة . ويد كر ما حاء فى التوراة بسفر اللوك الاول 
Jory «‏ الاك سامان سفناً فى عصیون جا الى يجانب أيلة de‏ شاطىء 
بر سوف فى أرض آدوم » » ويحقق هذا النص Lely‏ إلى النتايج الى 


ом‏ سای 





اهت لها أبحاث البمثة الممية الأءريكية الى قامت بالفاار بم 
۸ و ۱۹:۰ فى منطقة عصيون جار وهی آن هذه البلدة تقع بقل 
الخليفة غرنى المقبة » oly‏ انسفن BI‏ سیرها سلمان كان يعمل le‏ 
فینیقیون أرسلهم حیرام مالك صور . 
(Y)‏ 

ويتتبع الؤاف النشاط البحرى فى الجزرة العربية فیحدنا عن 
نشاط سكان һу‏ — وهی مدينة على ساحل الأحساء US,‏ 
المرب — وکانوا يتجرون عن طريق القوفل مع جنوب الجزيرة — 
آرض البیخور -- ورعا کانوا بتحرون بحرا وبرا e‏ مدينة سلوقية » 
اأقريبة من الدائن . و حدثنا عن السفن العربية الى سميت ماداراتا » وهی 


ق الواقم كلة مدرعات المربية ‏ وكات مشدودة الألواح باللیف . 
ic К‏ 


5 ل SACRE ISS‏ 
ن السفن العربية الى م تكن 





وهو Ух om‏ روابة اسطر 





معدة لاجرب » لان المرب Ope Ае‏ بتحارمپم ولا يميلون لاحرب 


ينك أو (е‏ + ردها میا sb‏ اثبط کانوا حافا» روما أام 


اسطراون وکان لم نشاط فى حرب ٠ Да‏ 
4 ( 
жы‏ 


جر کات دات شاط ملاحی كبير فى маде‏ 





١ الاول الیلادی ۰ وکان ااساحل‎ ust 





oU‏ با" 





والملاحين AW Me B.‏ ااتجار c x‏ اریتربا وااعومال 


. فى المند ) وعمانه وفارس وغيرها‎ ( Miles 

وکذاك کانت عدن — بلاد العرب السعيدة — وکانت ف القدیم 
میناء التبادل التحارى بين منود والصريين ۰ ثم أصبحت میناء یاتق 
فية التجار الیونان والرومان SAT‏ حتی آقیمت بها كنيسة للنعصاری . 


وکان التجار المرب يقيمون أحيانا فى البلاد التى علو A‏ الیش 





قبا بعد ДЕУ‏ معها » فا كوم الستقلة سا مستوطنون من بلاد 


العرب الحنوبية . وکانت xal‏ بين بلاد العرب والعومال قدعة » 





وقد جک الصومال وما وراه Чі‏ من ДЇ‏ ۰ کا کانت A5‏ 
UKE‏ سلطان عرق : 


)7( 
وفبل الاسلام أصاحت ااطرق التجارية وشق АКО‏ من أجل 


تيسير AEN‏ بين الام . فق القرن الثانى آنشی» طریق من أيلة » 

على راس خایج МЫН‏ إلى دمشق مارا باليتراء وصری. 
Gy‏ مصر أصاح تراجان القناة джый!‏ كانت الرواسب قد 

طمر مها »> وحفر سما جديدا عند طرفما لیصاها ЫҢ‏ عند بابایون » 

. بالبحر الأحر‎ pds 

وازدهرت البتراء فى القرن الثانى . 

ويذ کر الطبری أن الا با كانت تسمی قبل OLY‏ «فرج اللهند » 





فقد كانت السلات التحارية بين هذا الیناء والمند وثيقة . 
)1( 


وقد أحسن الؤلف عرض EX‏ البحر عند dell‏ . وقد بدأ ale‏ 





» خزاعة — تشتفل بالتجارة‎ ihi е i oly 
. قوية‎ AME صلات‎ cun وکان لا بالبشة » عن طريق البحر‎ 
عليه الصلاة والسلام مما كان بين الأحباش والعرب‎ uat osi وقد‎ 
قاست اططهاد قريش لما فى السنوات الاولى‎ al КЕРЕН فاشار على‎ 
پاجر إلى الابشة . وهناك أحسن النجاشى استقبامم وأمنهم‎ 





N 


Pam ae 
. الحت فى طلم‎ o> ورفض اسایمهم إلى قریش‎ 





وقد استخدم السامون ااعرب البحرين وعمان » على الساحل الشرق » 





Co وحن‎ 


Seeley шә! E AY ۰ أدولة اأمربية‎ 


السادون على شاطىء الحليج الفارسی ы,‏ القادة إلى استخدام البحر 





هذا Uu‏ على الغرب . « فان 








ااعرى يركب مرکا کا ركب جلا إما للتجارة وإما اطاب الغنيمة » . 





aM أمبحت الفارات‎ (же olt KU وقد اختاف رأی‎ 
رامیت‎ Sop MT eulos كو عت‎ as مج‎ NE TAL 
7 


کیش e ec‏ رکوب الجر إل oJ‏ عدوان لاحباش le‏ 
كيش » الیحر وب البحر 2 


. ء العربية‎ Dh all 
amit ی‎ 





وکان معاوية » وهو من بنى أمية الذين أثروا من التجارة ثراء عظها » 
ميالا إلى استخدام البحر فى توسيع الدولة الإسلامية » ولکنه لى 
معارضة شديدة من Sve NI of‏ الحلافة » وکان УШ‏ إلى معاوية » 
استحاب с а)‏ وأتاح له أن يذهب بحرا э)‏ فرص . وبعد هذا 
استعلاع الأمويون أن ینتصروا بحرا فى موقعة ذات الصواری » ثم 
هدد العرب صقلية والقسطنطينية Us Agel,‏ أصبح معاوية خليفة 
ond‏ أقام سناعة السفن فنقل المال الفرس القيمين فى AS Uil‏ 


لله 





— X حت‎ 


وحص ويعابك إلى صور Key‏ وغيرها من الوانی» » وهكذا تجح معاوية 
فى احلال السامین محل الفینیقیین فى صناعة السفن К.‏ معاوية 
من أهل الشام فى بناء السفن MATS‏ أفاد من oy pall‏ للعمل فى هذه 
السفن كبحارة وباط کا أسهم أهل الخيرة منْهم فى بنائها . 
)0( 
واذا كان تراجان قد حاول أن بر بط البحرن الأمر والأييض عن 
قناة تربط بين البحر الأحر والنيل فان عمرو بن العاص لم يكد 


1 
> 
et 





يتم دراسة الأحوال فى مصر بعد فتحها حتی اقترح على معاوية شق قناة 
من iue‏ القساح ! إلى البحر التوسط VE‏ . ولكن خفی أن يكون فى 
شق القناة تمسكين لقوات بز نطة من الإغارة على مك والمدينة واختطاف 
الحجاج . وهذا هو السبب نفسه الذى حال دون Las‏ هذه الفسکرة 
أيام هرون الرشيد . 

وكانت هذه الخاوف معقولة فى ذلك الوقت و يكن فها جنوح 

لى الخيال فان الصليبيين حين احتلوا أيلة على خليج العقبة فى القرن 
"m‏ عشر شن رینودی شاتیون e 5) Renaud de Chatillon‏ 
An‏ ۱۱۸۳ 


CA) 
اک تستخدم‎ Pas ولم تسكن العناية بالیجر فاصرة على الحسكام‎ 


EIUS 
السفن فى آغراض حربية أو دفاعية عن السواحل الطويلة الى حد‎ 
التحار ایضا بالسفن واستعانوا‎ ce الإمبراطورية الإسلامية ۰ فقد‎ 
. بالتواخذة والبانانية من عرفوا مسالك البحر وخبروا أجواءه وأنواءه‎ 
وحددوا‎ dell CU ای تیب فيا‎ AST وقد عرف العرب‎ 

الأوقات اللائمة لسير السفن فى الحيط المندى . ویذ کر السمودی أن 


الملاحين المرب کانوا + 





ون Pla‏ بدليل بحري وه راهنامه 
ass (ДА)‏ نحل السمودی برا dele c‏ من التحاروهو بقول : 
« وصاحيت مشایخ فيه ( فى Ltt‏ المندى ( ولدوا ونشاوا من 
oso‏ وأشائمة ووكلاء وتجار وزأيت معهم دفار فى ذلك يتدارسونها 
ويعولون عليبا ويعملون عا فيها » . 
وكان للتحار السادين من الشأن فى بلاد الصين ما أتاح لحم أن 
يفلفروا من ملك se ull‏ إحالة خلافامیم القانونية على قاض منهم ٠‏ 
(V)‏ 


وق القرن العاشر اتطربت الأحوال نی الدولة العباسية وبداً يبدو 





mes‏ ۳ تقطليع هذه الدولة إلى دویلات als‏ مر كز الحايفة العياسى 
بتحرج وأصبحت السياسة العليا فى الدولة ла‏ موجه؛ وسادف‌هذا حدوث 
Bes‏ الصين o‏ حاصر gu‏ تشاو Anas‏ کانتون وفتل من التحار 


المرب وغبر ما لایقل عن مائة وعشرين ШЇ‏ ؛ وتبسم ذلك ظلم فادح 


a om 
للتجار فالزمو۸ ما لا يحب عامهم وغلبوث على آمواهم واستجازوا مالم‎ 
. Abily الرسم به قدیعا فى شىء م‎ ue 
الصرية من العوامل الرئيسية فى تيسير‎ У موانی» البحر‎ u^. 
طوال قرون عديدة » ما ثبت‎ all وامند‎ dy И الملاحة بدن البلاد‎ 
زعامة اامرب فى الحيط المندى . ولكن الفرب ف القرن انمامس عشر‎ 
. بدأ تیقظ ويلتفت إلى الکشف عن البلاد الجهولة وراء البحار‎ 
(de زمانه‎ Jal ATT عرشد من‎ ۱٤۹۸ واستعان فاسکو داجاما سنة‎ 
. بالبحر » قد اشتهر بدلیل له كان البحارة يستعينون به فى رحلامم‎ 
سفن البرتغال على‎ oe جمد بن ماجد الذى‎ sel الدن‎ ез هذا اارشد هو‎ 
لف : « وهكذا قضی‎ Ја خر فى سلام الحيط المندى » وکا‎ ol 
. » bl عمل على زعامة العرب فى هذا‎ 
(A) 
المؤاف‎ 
أمريى جع بين‎ fle حورانی‎ Аш والؤاف » الأستاذ جورج‎ 
الثقافتين الشرقية والفربية . ققد أناح له أصله العرنى أن يميد اللغة‎ 
الفائدة‎ АДИ edes العربية وادامها وأن يفيد من الصادر التى كتبت‎ 
الرجوة فى البحث المامى الدقيق الذى اضطلع به » وأتاحت له ثقافنه‎ 


а 





تناولوا هذا الونوء . 


M أن‎ le 


م رحم إلى معادر عربية مالوفه «лез‏ 








هذه االكتى ااصعية ااج 





بل إنه دجم 


J 


n M 1 
. ج‎ all و حه‎ 
mae > а 






فة لك تفهم clang‏ مسا dle‏ 





کب الکشة الجغرافية المربية التى تعد ااعدر 


. الهم‎ ate Clee 


وقد Le‏ الأستاذ ate G‏ مشقة دامت سنوات ¢ bly‏ أنه 
سيتحمل هذه الشقة А‏ سنوات طويلة أخرى 5 ate DN‏ هذا کرسالة 


ку 


توراه 





Aule‏ رنستون سنة ۱۹۳۸ ثم نال الدرحة التى ابتغاها من 





هذه الجامعة . ول يكد بغر غ من هذا حتى عاوده النين إلى إعادة 3 


فى هذه الرسالة » وأخذ بستزید من ue‏ ويطيل البحث واافسكر فا 
يقرأحتى كان هذا الکتاب القبر الذى فر 


ада‏ نة ۱۱۹۵۱ ولعله يقرا 


فى الو d n‏ 45 الیوم $2 بضيف إلى مه A‏ نواحى حديدة من البحث 


—\— 


فى الحياة الافتصادية Gy‏ الحياة السياسية الدولية اللتين لم يقصد إلى 


درسهما فى كتابه النى خر ج إلى الناس ML‏ العربية اليو 





وتشير أت СЭ м. abott‏ إلى أبحاث АУ‏ ظهرت حدیثا عن 
اللاحةاامربية . أولماهذا الکتاب الذى نقدمله » كتتاب الأستاذ حورانى» 
والثاق کتاب Muslim Sea-Power in the Eastern. Mediterranean‏ 
from the 7th to the 10th Century A. D. , London 1959‏ و قد all‏ 
deo кү|‏ تمد فهمى . والثالك Naval Power and Trade PLES‏ 
in the Mediterranean, A.D. 500 - 0‏ وقد all‏ الأستاذ آرشیبالد 
әд‏ وقد آخذت de elo‏ حورانی أنه Y‏ زال ола а‏ 
Pirenne‏ التى أصبحت بالية » والی تقول إن الدولة الإسلامية قد فصات 
بين دول المحر الامش التوسط وبين السامین . وقد تناول الاستا: 
ez‏ الدكتور السيد يعقوب بكر هذا فى تعايقاته القيمة على Аж ДИ‏ 





oan! д5. هذه الكتى الثلاثة‎ ai أت‎ SX; 
bay И من اللاحة‎ UTE جديدة‎ GY قویا‎ САЛ ستکون‎ 


القرون الوسعلی к‏ 


Journal of Near Eastern Studies, Vol, 12 (January (\) 
October, 1953), p. MO - 142. 





. ترجه الأستاذ أحد عيسى 





өя‏ انس 


Аў 


الموج 


م 


e ET]‏ هنا all a ES IN‏ كتين do M‏ فقوب كر 


„ай!‏ ین ال NG‏ ا دراسامم فى Ane‏ القاهرة » حیث حصل بامتياز 


«А 


من 





e‏ الیسانی من فم الاغة اامربية والاغات الشرقية ثم حصل على د 






وم 
مهد الدراسات Аз ЫЙ‏ من هذه الجامعة بدرجة جيد جدا ٠‏ واوفد 
فى te‏ إلى حامعة لندن ليتخصص ف اللغات السامية واداما صل 
على درجة الدكتوراه فها » وعاد إلى مصر حيث age‏ إليه بالتدريس 


فى اخامعة . Anm eH А Е х5‏ هده zg de‏ ترجه حرفية 


PM‏ الکتب بل كنت آراجم ДЈ ‘betas‏ يشارك الؤلف 


8 


ق كتير adn,‏ كثير أيضًا وشت اراءه un ANS‏ » کا یق 
ما eke‏ تفسير ما بب للقاری: ۱۱ 


nas‏ اورم sg.‏ سا 
جع الوعتوع - فهو جر 





قد استفرق بى البحت استفراقا لا a‏ عن الولف نقسه : وآشهد أب 
J: A Sil‏ 
هرا کل ما استطاع أن يصل إليه من КЕРДУ eos eu‏ 
ويشبد على المهد الذى AX‏ الترجر ؛ وعلی التعمق فى بحث الونوع 
الذى کب فيه البحث » أنه أضاف € عدا الملاحظات القيمة التى ملات 
Pis‏ 5 ن الموامش » فصلا افیا عن i ( FT Jr as‏ بالترجة مد 


=a 

الفصل الأول 2 25 أن р»‏ موقع هذه المدينة أو النطقة وأن 
بستعرض آرا » السکتاب فا ؛ فبين أن الأستاذ حورانی قد ساير النظرية 
ااقدعة التى محماها بالمند ؛ وعرض إلى لی الرأی i‏ با فى رودیسیا dy atl‏ 


حيث مناجم اذهب » ثم آشار إلى رأى جلازر Glaser‏ القائل » 


فى منطقة АЕ‏ الفارسی » وا إلى انپا فی ال کن‌اطنوی الفری من 





T وهذا مثل من دقة الترج ومن عنایته عوضوع‎ . dy alld 





وحرصه على أن تسکون الترججة العربية ممثلة لسفرجامع فى الوضوع بقدر 
ما oes. ti‏ كله مع عدم الساس نعل ray‏ لتاب نفسه . 
وله الفضل أيضا فى أنه ауз‏ بقاعة تشمل المراجع التى أشا 





الؤاف فى غضون الکتاب » والی اشار إلا [M‏ ای (ой‏ 
ق تمایقانه . 


% 





* 

حين تفضل dex‏ الاستاذ حسن العروسى فطاب منی قراءة هذا 
الكتاب لم أتردد فى أن أطلب إليه أن يعمل على ترجته إلى الاغة المربية 
ونشره فى العالم العرنى . فهو كتاب یتناول ناحية من أثم النواحى 
الحضارية فى 
„ЄС!‏ والتجار والعاداء جیما فرفموا راية المرب فى الحيط المندى 
وعل موانىء المند والصين وبلاد إفريقية . وهو بويد الحقيقة التى ب 


جياه cya‏ فى المصور Д‏ 6 اة اون فيا 


= 


ر بين الناس وهی Ol‏ زمام البحر كان فى يد العرب حتی القرن 








ت دين بدا يتطلم إلى معرفة ما وراء 
o‏ تفع 2 


لا عمونه من مرشد عری هو شهاب 






فاسکو دا جاما عى أول رحلة له 


ЗАА WS als c 





i 
ای هدا‎ as 
- - 


. الدائمة‎ Ы امل‎ ul 





1 


قاهرة فى أبريل ۱۹۵۸ 





الى 


والغرض من هذا الكتاب أن يكون عرنا عاما متصلا gh‏ 
ااوذوء . ققد اتصرت و على الياه الشرقية» ولكن أ 


bici‏ چا 


ربع 
[d‏ 





ر التوسط الذی كان مالا لاملاحين العرب مند Өх‏ 





الاسلاه . وهذا التقسم إلى الجر التو سط Lidl,‏ المتدى له ما ээл‏ 
< 


الفروق المديدة التى كانت Lus‏ وكذلك بين البلاد التى محدهما 





فى المسور القديمة » فالأحوال Ай‏ » والصلات بسائر الشعوب » 


وأنواع السفن » وطرق اللاحة » کانت کلها مختافة . آما الرمان فقد 








\ 





м ی فى الفساين الأولين‎ lal التقدمة » فالءرض‎ eee منه‎ zie 
ما وراه‎ Maze وان كان الفصل الثالث‎ » lege st سنة ۱۰۰۰ م‎ > 
ذلك بمضءة فرون‎ 

وهذا الکتاب gx‏ لاطرق التدارية فى الحيط المندى ولاسفن التى 
CL.‏ .و لكنه ليس EG‏ اقتصادیا ؛ فهو SAY‏ السلع التى 
كانت حملها السفن إلا е‏ بل انی قلات ت فی دراسة £N‏ اللاحة 


e 


— ۱۷ — 


من الانتفاع GL)‏ العروفة عن الاتصال التجاری بين الشعوب 
الختافة . وذلك OY‏ هذه الأدلة التحارية ۰ إذا نظرنا الما وحدهاء 
لا تطامنا فما يتعاق بموضوعنا على أ AT‏ من محرد وجود اللاحة . فإذا 
kd‏ أنه 225 ق بابل سام هندية تنتمی إلى عصر Qua‏ » كان ذلك 
bade‏ أنه ف بابل > هندیه p Ji ues‏ مین + ان ذلا 
4\5 ولكننا .نم ذلك al‏ آن نمرف | کان الحتوى او البابلیون 
р d C s‏ ود او ال 
ol‏ شب یسل ما یینهما کمرب Gal P ole‏ نقلوها di‏ نابل 
والکتاب Cal‏ لیس تاريخا « للملاحة » فى معناها gall‏ » فان هذا 
Nie s‏ ساس قياده إلا м DN‏ 
E. ж.‏ 2 - 

هذه هی الحدود الأساسية التى فرضتها على مادة SES‏ ومهجه 
لسبب أو آخر . ولکن الکتاب يتحاوز فى احدی التواجى نظاق 
الموضوع الذى بوحی به عنوانه . ققد جات ف التارريخ البحرى لشعوب 
أخرى غير المرب » لاظهر الاساس التاريخى هود العرب والظروف 
التى أحاطت پا » ولأنه بسعب أحيانا رسم حد فاصل بين الشعوب متي 
OSG‏ البحر واختاطت ق SIM‏ مضها بیعض . 

< 


وقد by‏ هذا الکتاب رسالة دکتوراه Жый.‏ رنستون فنا بق 





۳۸ و ۱۹۳۹ ء وکان عنوانها « اللاحة العربية فى احیط المندى 
فى القرنين التاسم والعاشر Ocean‏ نف Arab Navigation in the‏ 
Da‏ ۳ 


lily „ Cin the Ninth. and Tenth Centuries‏ مدين بالفضل الأول 


о 


للنشورة الحكيمة الى كنت آتلقاها فی رنستون من الاستاذ فیلیب 
خوری Philip к. нич ee‏ « والأستاذ هارولد ه . بندر Harold Н.‏ 
Bender‏ — والواقع آن الاستاذ حتى هو Gall‏ افترح على اولا الملاحة 
Ay ell‏ موشوعا بتطب البحت . وقد أعدث كتابة تلك الرسالة 
وتوسعت فمها لتتكون هذا الكتاب . وقد شغات بذلك خلال إجا 


a; 





قضیها فى القدس + حیث Goll os J pU‏ الاری الفلسطینی 


Palestine Archaeological Museum‏ ومو ظفو مكتبته کل التسهيلات 


المکنة . وأنا مدن oe‏ الکثیر الافتراحات والانتقادات التى تفضل 


على ا Bal, ЧЕ‏ آخرون » pal‏ أن نوا با del‏ هنا من 
Руа‏ وأنا مدن ОЬ Gl‏ لبجوث السترآلان «Alan Villiews ; д5‏ 





والفقيد الأستاذ حاريل فران Gabriel Ferrand‏ ^( والفقيد الستر 


جيمس هورنل James Hornet‏ 60 وغيرثم of‏ ذ es.‏ كتاباتهم 
فى الموامش . وأسّكر Cal‏ الؤلفين أو الناشرين الذين سمحوا لى بالنقل 
عن کب ae оше‏ وأحب ol Gal‏ آشکر 415 
re А‏ اللكية Journal of the Royal Asiatic Society‏ ¢ 
اسماحه بطيع ملحق الفصل الأول من جدید » وکانت آجزاء منه قد 


وردت فى مقالة LU os‏ الجلة فی ديسمير ۱۹۶۷ ۰ 





Ul,‏ مدن بصور الکتاب للستر | . ج . فلیرز Villiers‏ الى 
c‏ بصو - woe‏ 
(хә‏ 


УД: 
فقد سمح لى باستمال صورتیه النشورتين فى اللوحتین الأولى والثامنة ؛‎ 
гй AB «Bibliotheque Nationaie | jly الكتية الوطنية‎ gals 
والسادسة والسابعة وسح لى بنقاها ؛ ولدر‎ ААШ صور اللوحات‎ 
ى الفلسطينى » فقد سمح بنقل صورتى اللوحتین الثانية‎ JS Gaal 
التحف ؛ ولناشری هذین الكتابين‎ МК, والثالثة عن كتابين فى‎ 
oh وب‎ Н.М, Stationery Office وها دار النشر الرسمية البريطانية‎ 
‹ Oxford University Press رد‎ gud i ؟ ولطبعة جامعة‎ Р. Payot 
فقد سمحت بتصوير اللوحة الرابمة ؛ وللمطبعة نفسها » وسمو الأمير نظام‎ 

حيدر ob‏ للسماح بنقل هذه اللوحة . 
وإننى مدن بالشكر жщ‏ على مطبعة جامعة Pob jus;‏ 

على إعداد النص والخرائط والصور 
Gi,‏ أخيراً والدىّ لما أتاحاه لى من فرصة الدراسة فى برنستون » 


وزوجى لما دأبت عليه من تشجيمى على إتهام هذا الکتاب ي؟ 


ع ٠ف ٠‏ مو الى 


" ۲ 
Ann Arbor از تور‎ i ۱۹۰۰ اعاس‎ 


ملاحظة 
VET‏ عناون الكت والقالات كاملة عند ذكرها К E JN‏ 
) ملاحفلة ie lE‏ صمل الؤاف هوامش اكناب مساسلة 
الأرقام y.‏ رمز إلى هوامشنا بنجمة أو أ کثر ( على حسب المدد) 


نيزا لا هوامش (all‏ 


عن 





А ат 


(eat) 


ж‏ آورد المؤاف дь.»‏ آخری لا حاجة بقاری» 


Јум bedi 
الطرق التجارية قبل الإسلام‎ 


>> anes Эзе RW حذوج‎ S 


عدوا ES‏ 2 ن غين ابن یامن 





. ) لا « بالتواصيف » كا فى الأصل الإتجليزى . ( النرجم‎ x 

вв‏ المدوج جم تحداج وهو کب من مرا کب إلنساء . REOS‏ منسوية 
إلى مالك بن‌سعد بن ضبيمة . والخلايا جع خليتة » وى السفينة العظيمة . واانواصف 
جم ناصفة . وهى الرحبة الواسعة ERK‏ الوادى . ودد موضع . وف البيت 
نقدم ob,‏ » والتقدير OE‏ حدوح الالكية غدوة بالنواعف من دد خلايا 
سفين . ( المترجم عن شرح القصائد „ый‏ للتعريزى ) 

жж»‏ عدولية نسبة إلى ТУС‏ ويقول عنها باقوت فى ممجم البلدان 
) ط Wüstenfeld ji‏ 6 > ع ءاس ٩۳۳‏ ) إنها قرية بالبحرين ya‏ 
اعلها К Adulis‏ س . قر تک Frünkel‏ . 8 ( ف كتابه d of i‏ هاش 
wees‏ ۶ واهامش الاول فا ) » PUES‏ لف jb er; d‏ 
ردها Oly‏ الثلائة . وأدواس میناء تجارى على ساحل البشة قدعا » 
امب دوراً f‏ كيرا فى القرون الأول йш‏ . وى شرح التبريزى أن ابن یامن 
ملاح من أهل مجر أوتاجر» ويجور: : أى يعدل بها وعیل » وبهتدى: зш‏ للقصد. 

(А) 








A Ries 
А الفایل"‎ cu ДЕ بها‎ сар 55 
س و‎ toU » معاقة طرفة‎ 
Lally. 2 WI ما قبل‎ 
كان المرب“ » قبل بزوغ التارريخ بوقت طويل » كفير‎ 





٭ لا « المفائل » كا ى الأصل الإ 
UE‏ طرائقه . والحيزوم 


الأعراب » يقال ها الفيال أو ال 


ی (١‏ المترجم ) 
لصدر . والمفايل Sab gall‏ امبة 











8 وی تراب یکومونه أو Fader‏ 
tes‏ ثم يشق الفایل تلك السکومة بيده فيقسمها قسمين » ثم بقول : 








Vots خبأت » فان أصاب ظفر‎ ouv 








A. P‏ حم عن 


« العرنى » з Arab‏ هذا الكتاب کل من 
يتكلم pn‏ و “an Arabian” ФМ‏ من 





Ge & Persian « | 









» مصر « 


3 أبحر 
ااهجات 





و 





. آما بعد си‏ الإسلامية فان ساکن (بران 






A А‏ بية قد يسمى عريا أو إيرانيا ؟ والفارسی هو من يل على اكلام 

بالفارسية , "ah‏ لا امرف دا ال Gl x p^‏ بلاده ء فلاید 

فى بمش СУШ‏ من النردد فى استعيال هذه Ail‏ أو تلك . 
et tet‏ هى الاسم الذى أعللقه المرب على الاغة 





اقدمة » وكانت кыш‏ مجات CAE‏ منها اامينية وال 








лл‏ بقوله « الجيرية وغيرها من اللهجات العرب. 


الحديثة . ) 


لغنوبية » : ارت وغيرها من 





الابجات 





es 
پسنمون القوارب من الود أو جذوع الأشحار الجوفة أو أية مادة‎ 
paddle дый أخرى ملاعة » وعخرون الياه المادلة بالمجداف‎ 
Ub فذغيوا فى البحر امید السمك » وبدأوا النوض‎ . >й أو‎ 


» ورعا تعاموا Gad‏ استمال СЫЗДА‏ السکييرة өю».‏ . وقد 





تطورت اللاحة فى معناها qum‏ عن هذه اناعال ااسأذجة » عندما 
أقدم الإنسان على ااتوغل فى البحر . ولكن لا got‏ هذا ااسکتاب بذلك 
التطور انامض للسفن البدائية . yd‏ مدا Lace‏ آقام المرب MST‏ 
ساریا وشراعا » ووکلوا Ppl‏ | م إلى cll‏ فى البحر العريض وی رجة 
жй‏ وقد حدث هذا م خخ ٠‏ فتحن لا تمرف طبيعة سفنهم 
الشراعية الأولى إلا نا . والراجح أن ألواح هیا كلها لم تكن 








بالسامير بل تشد خيوط من لیف ؛ ومن Poe‏ ن أن الرع کانت عربمة 
e‏ تسكن ممتدة بين مقدم السفينة ومو خرها كا كانت ف العصور AAW‏ 


Oven, :‏ 
ولکن هذا بعيد عن اليقين . 





وکان Ge Gl abl e‏ واح عامة مءينة » بساعد e‏ تطور اللاحة 


5 المربية s‏ فهی ند من ثلاث جو 





bl bee 
d Е 





؟) اافا, Leal‏ ااثااث . وارحم تى السفیاابدائة إلى = . هورنل J. Hornell‏ 
رالفصل ارچ CAM‏ گنج »ی 


١ Water Transport : Origins and Early Evolution (© فى‎ 





Antiquity X فى‎ Sea-trade in early times «i». (VAE4 
۲۵ — ۲۳۶ о Сл) Vo 


= = 


بالغ الطول » يدور من خايج السویس إلى رأس المليج الفارسی . ود 
بالقرب من هذه السواحل أخصب بقاع الجزيرة » وهى الين وحضرموت 
ds tovs‏ يكن الاتصال بینها Т,‏ أشد هولا من عبور الصحارى 
وابال التى تفصل بها i,‏ . وکانت التجارة مع البلاد الجاورة a£‏ 
حافزاً إلى الفرب فى ااشواطیء الطويلة التى يتميز مها ثمال إفريقية 
الشرق » وحافزاً إلى الثمال الشرق فى شواطىء إران الديدة » وهذه 
الشواطىء وتلك л‏ محاذة للشاطىء العرنى غير بعيدة عنه » وتدنو منه 
كثيراً عند نايتيه البميدتين ؛ Lei‏ للعرب الاتصال عبر الياه الغاقة 
فى البحر cs ANI‏ الفارسی ع رگزین من أقدم مرا كز الثروة 
والحضارة QUI‏ » ها مصر وإران » فضلا عن أرض bbl‏ 
Mesopotamia‏ » التى كان کہم بلوغها حرا أو برا . وكان من اليسير 
علمهم عبور البحر إلى شرق إفريقية فى الجنوب الفری والسير إسفجم 
على ساحله بحثا عن ساع المناطق الاستوائية ؛ وكان شاطىء ابران 
شرقا woh‏ إلى adl‏ — وكانت الاح الموسمية معواناً فى آخر الأمس 
على الرحلة إلى إفريقية والهند مما . والأم من هذا كله أن البحر Ў)‏ 
eb‏ الفارسی » يكلهما النيل والفرات ودجلة » ممران طبيعيان 
للملاحة بين حوض البحر التوسط وشرق ЫЛ‏ » فکان المرب يطلون 
من کلا جانی جز برهم على طر يقين من الطرق التجارية السكبيرة فى العام . 


*o —‏ — 
ولكن ۸ يمكن الانتفاع انتفاعا كاملا Му‏ هذا الوقع Ui‏ 
إلا بعد التة لب على صعاب معينة . فالجزيرة المر بية لا تنتج ولم تنتج أبدا 
ic‏ و 
шн!‏ الع الح لبنا السفن القوية.. وهی لا تشتمل أيضاً على الحديد لدق 
السفن بالسامیر ۰ کا أنبا ليست على مقربة من أى باد پنتجه . وليست 
فها أ بار صالحة املاحة ۰ ومافها من الوانىء المتازة قايل . وكان 
E‏ 2 » الذى عتد ae‏ ۲۰۰را ميل » يفصل فى المصور القدعة 


Re TIE SET EDN مصر والتوب افر ن من‎ сы 





وكان النصف الثمالى من هذا البحر خاصة ينطوى على „К eie‏ 
فمل جانبیه حراء لاماء as L3‏ مئات من الأميال . والشعاب الرحانية 
الضخمة حف كلا الساحلین » وتمتد فى بمض الواضم кой йө‏ 
فكان تلانی الاصطدام مها يقطاب معرفة وحنكة عظيمتين . وكانت 
الحزر الرحانية ом‏ على القرصنة » التی كان البدو ge‏ على كاد 
الجانبين يلون الها أشد الیل » ويعدونها امتداداً i.‏ لغاراتہم 
ف الصحراء . وکان الجر WE‏ من الوانی» الصالحة أو يكاد » فلم يتوافر 
Lett‏ الأمين من آخطار المواصف أو القراصنة . وکانت اللاحة شالا 
صعبة بوجه خاص على اللاحین الأوائل ыз! cul Ni‏ كانت میب 
جنوبا على هذا الجاب من البحر Puja‏ فاقام العرب BL‏ 


TAS usa. Encyclopaedie Britannica &ila الم‎ o ulla Д (v) 


ا 


لاقوافل على طول الساحل الفری من جزيرتهم » بدلا من أن يواجهوا 
أهوال البحر الا حمر . وكانت الاحوال آوفق فى انمایج الفارسى ؛ 
ولکن هنا أيضا كان الماء الصاح للشرب شحيحا على كلا الجانبين » 
وکانت القرصنة a£‏ حافزاً ی EAT‏ الحزر وففر سکان fel‏ 4 
iu,‏ تكن ole‏ وثيقة الاتصال بارض ال جز رة وإران . وفى احیط 
المندى كانت السواحل الؤدية إلى المند خرابا يبا! » ول حكن الاستعانة 
بالرياح الوحمية اعبور البحر العريض بين الجزرة والهند وشرق إفريقية 
الا oKx eo‏ بناء سفن تستطيع احمال هباتها ASW‏ . 

هذه العقبات الطبيمية كان لابد من التغاب عامها ALL‏ والاختراع 
حتى يمكن الافادة من المزايا الطبيعية . ولکن مال جنوب الحزرة 
الغرنى وعمان إلى البقاء فى عزلهما ۰ وذلك لانه لم يكن من الیسر على 
المرب إذا لم يكونوا على صلة داعة بمراكز الحضارة القدعة فى مصر 


وغرنى اسيا ably‏ أن يأخذوا عنها ما عرفته من تحسینات فى بناء السفن 
C eie =‏ مادة « البجر jn‏ € 


deo! Те Red Sea and Gulf of Aden Pilot 3 f Red Sea‏ التأسمة 





الفعل الأول 5 وم. کیی 





Nal ء الأميرااية‎ ١944 6 اندن‎ 
The Geographic Background of Greek and Roman : M. Cary 
ЛАА Ауе (515 كىفورد›‎ T) нышу 

« (14۸ cca!) The Persian Gulf : A, Wilson واسون‎ 1 (4) 





س ۱ وبا بمدها . 


үү 





و اللاحة . بل إن الواد اللازمة لبناء السفن القوية كان لابد من جامها 


oF‏ ا2 
الشرق قبل الاسکندر 
عرف ثىء عن bus‏ ااعرب os‏ اللاحة قبل aM pu‏ 


Шз, 








بل . وفها بل عرض وج شده ار حلات يدل 





عا أن سواحل العربية كانت فى جيم العصور التارخيه le‏ 


8 е 
. اتسال بالبلاد الاخری شرا‎ 


فالتقوش السومرية oe S‏ التى ترجع إلى الألف الثالك قبل 


ة وبلاد Mar‏ 





الیلاد cass‏ عن صلات بحرية بين أرض ЖЯ!‏ 


Magan oe ley Ditmun‏ ومایخا 310۵ . ولعل دلون 





البحرن . وماجن هى عمان باتفاق الآراء الآن عامة ۰ وبقال نبا كانت 
تشتمل على المشب والتحاس » وف نقش من Г‏ 
59 


}+ أ كاد Akkad‏ مى es! edt‏ من آرض بابل 'أقدمة . وسوس Sumer‏ 








افعل الثااث » س ۲:۲ وما بمدها . 


جز ژها انوی . Ceara)‏ 





Qa eai. cL ж 





ومربة url,‏ و قومکانبا SY‏ 





—*A— 


إلى عهد شاجى Shui‏ ) حوای ۲۰۵۰ at а 2 i‏ السفن 
فى ماجن » . ونذ كر النقوش ملخا مع ماجن عادة » ولكن ۸ يمكن 


OG eor ذلك الق‎ BL OK pui 
5 بعد تعيين مكان ملخا ف ذلك الوقت على وجه | کم حديد‎ 
РАЙ gel CAN Ur من ملوك أسرة أور‎ Dungi شاجى أو دنجی‎ ж 
«The Cambridge Ancient History) عام 5 ه؛ ۲ « وامتد حکه ۵۸ سنة‎ 
٠ ر‎ ٠ ص ۳۷:) . وهو أولمن مى نفسه « ملك سوم وأ كاد » (ه‎ » ۱+ 
ea! , The Ancient History of the Near East : H.R. Hall Uy 
) (المترجم‎ ۰ ) ٠١١ »س‎ ١9141 اماشرة » لندن‎ 
ری س . ه . لانجدون‎ #۴ 
$e «| > ¢ The Cambridge Ancient History ) S.H. Langdon 
وأن الاثم‎ » LS تي‎ 








أهل تلك البلاد کانوا رجال بحر . وبقول لانجدون أبضا إن ملخا كانت ندل 


فى الأصل على عمان والجانب العربى من المليج الفارسى » والكنها أصبحت تدل 





ى العصور المتأخرة على إثيو ب 

(Ves GAB. ) هول‎ ei رأى قول ان ماجن هى سیناء » آعار‎ ity 
В а 

وقد ورد ذكر ماجن فى تفوش اللوك السومرين والأكادين الق نشبرها 
ف . تو — داعان Е, Thureau — Dangin‏ قکتابه Die sumerischen‏ 
C yee 4 гл ) und akkadischen Kénigsinschriften‏ 
(Vordemsiatische Bibliothek. I. Band. Abteilung 1.)‏ اس كك و۷۲ 
و ۷٩‏ و YA‏ :۱۰و :۱۹ و 133 وورد ذکر ملغا فى الکتاب نسه 
ү.)‏ ۷۰ و ۷۸ و ٤۱۰و‏ ۱۰5و CATE‏ . وورد ذکر تون Tümun‏ 
( بالناء بدلا من الدال ) مية واحدة » فى س ۷۸ . ( الترجم ) 

The copper mountain of Magan : Н. Peake عن‌ماجن‌ه.‎ (Т) 








ربية » كانت ااسفن الصرية 


50v —toY o, (Аел) SU Jie! , Antiquity 45 ga‏ $ وهورنل 
iue‏ ص ۲۳۹۲۳۸ ) .ویقول 





(۰۱۹۵۱ (۱۰ ag! » ig А13 


S 


واسون » س ۲۷ ۰ ان ماجن د ا لشب wal.‏ اتصدره ٠‏ 






E 

E Й‏ رة عا 
وذلك على ليس Hieraconpolis‏ وى مقس 
oO‏ ق رٽ oH. Frankfort‏ فى MX‏ 


American Az The origin of monumental architecture in Egypt 
مه( 541 0)ء‎ d£, Journal of ‘Semitic Languages and Literatures 
The fina! «3 H.J. Kantor gi. > . a 4$ ۴۵۸ — ۳۲۹ یی‎ 


Journal of Near Eastern Studies 





phase of predynastic culture‏ عدا 


اد اثالث (vate)‏ فرتکفورت ( النرجم St‏ 














س ۴۰۸( أن ral od cS‏ 
ن بلد ها de‏ سواحل! 
اکن الأدلة على ذلك ضعيفة » وأنا أك 
ale‏ یکون ام بأ 





ی دوت مثل 5 ه الرحلات فى اذلف الر 3 


في آوتن) قد جاء te Vx‏ ن طريق سور . 








fe » القبرة اللونة‎ « FOW. Green كدت ف . و . جرین‎ кА!) 


ХААА‏ ( كاقؤر ءاس un Nekhen OF нн kg C(XNY‏ كان 











قم بل عهد M‏ . وتقوم مكانبا الان قر 2 اكوم الأعر 
إلى es!‏ الفرنی من إدفو بنحو ais Ке А у X E‏ اشتراها 





عام 4 ۱٩۱‏ لحن الاوقر » وقال له 


C. (5 هاش‎ лл 


ج б. Bénédite саа.‏ فى 


ل المرك cole ast ole‏ ( كاد 








à إلها وحدت‎ SU! 


— — 


خر المحر Xs SM‏ عهد ساحور ع ) “(reve di‏ 3 الأسرة 
АА‏ + وکانت مه رحلات متعددة فى age‏ الأسرة السادسة ( حوالی 
дй (т\л - ۲۳۶۱ (‏ أو البحر إلى بلاد بات c Punt‏ ولماما 
ساحل الصومال الذی بواجه الجزرة العربية . وفى تلك الفترة كانت 
السفن ‘tall‏ تبنى لهذه الرحلة فى راس خایج السویس ۰ فکانت ees‏ 
البحر الاجر كله إلى الجنوب وتعود سالک الطریق 


. وهو عمل غير هين فى مثل ذلك العصر وعلى مثل ذلك البحر‎ — ЁЛ 


نفسه فى وجه 


وتسمی النصوص الصرية هذه السقن آحین « سفن єс Ske‏ 





ويدل هذا على نبا کات من isl bc‏ عن‌هده المدبنة ال 


S> Si (11¥ «1 > ) The Cambridge Ancient History فى‎ # 
من ۲۹۵۸ إلى ۲۹:۲ ۰ ( الترجم)‎ 


(ллу ماس‎ ١ >) The Cambri Ó ww 





Ancient History 








CE) red She إلى‎ ۲۸۲۵ Sle نوات الك می‎ 
Cal) 


### هى مدينة ج ب ال الضنيقية » وتسمی em OM‏ » وعى فى منتصف 


آن هذه У‏ 


$8: ۲۷ حزقال‎ ( аа dm بن طراباس وبروت . وعى فى‎ Gull 
EZ NO! 


. Кир) za A gl ERI وفى‎ « Byblos 4 





وع ۱۳ : ۵) gublas sy.‏ كثيراً فى رسا 






"LL 


H *‏ 
وم فى |! 





ve) gebal dus cher WS M ق‎ = сә 
بتحدن اعقها جبيل على حسب‎ Vl, . sob d لباء بفتحة طلوبلة ) » ليس‎ 





لتدمية الحديثة » أو ججل على حسب المبرية . ( الترجم ) 


داوعا 


کات من ud‏ الذی 


ders 2: ليا‎ 
at She مق ما . وکات‎ zu 


١‏ فى اللاحة 





Usl‏ سن العم sells‏ اللازمين لبناء السفن . وف 





be‏ ( حوالى ۲۰۰۰ — ۱۸۰۰ ) Atel allow‏ حملات 


5 بنت » تتعکس فى القعة الشمپورة عن اللاح الذى حطمت 





سفينته » وهی تتحدث عن ملاح نا وحده من سفينة à:‏ حطمت 


الجر الاحمر وألقت به لامواج de‏ <زرة تيعد عن طيبة مسافة 


3 
Е ER n 
С 











ة متتوعة من Ми‏ والليوانات الافريقية .وق SUN‏ 


الحديئة أرسات ЖОШ‏ حتشبسوت حملة إلى بنت » واعل ذلك كان عام 


یمن عو 


فى الدر البحرى كيف سيرت 





\ФАо‏ ودل الرسوم البارزة وال 
کي oe ANT gall‏ اقات эй‏ 


Sool‏ ين © و كمع a aa gc GS‏ فرونن: أرمتل سین 


m ы n‏ ی سفن 








mM f أسطولا من سفن‎ ) ۱۱۹۷ — ۱۱۹۸ ( zen 





من مج 
daz‏ ! 


عفط إلى Ci‏ » وبعث بحملة بحرية إلى بعض مناجم النحاس فى شیه 


# فى The Cambridge Ancient History‏ ) > ليس CVV"‏ 1 من 
۷۰ (؟ ) ال Jue‏ ۱۵۸۰ ۰ ( الترجم) 
# # أثار وصول 





pase ds с. پا‎ 


( 


Sha pall‏ بنت دهشة با 
الإحرة ٠ء‏ بنت كانت قد انقعامت بعد الأسرة الثانية عهمرة ۰ ( ۱ 
ode ae ae‏ ان 






صي العلاقات اتجار pte А‏ وبات هو 





dcs 





Ce 


Q^ « Byblos et l'Égypte) P. Montet а.х 





).(*t£* = ۲6۰ س‎ 


o (V)‏ ب . م 








( باریس » eC VATA‏ 5 و ۲۸۵ ) عبارة سفن athe‏ بمبارات « سفن 





عارى Mari‏ » و «سفن‌آور io, «Ur‏ كاد » و > 


«(141 (۱۲ Де, Syria alî Vocabulaires de Ras-Shamra 





ص ۲۲۸ — ۲۳۰ . وانفار فى Rab‏ اللاح الذى حطمت سفینته ۱ ۰ ارمان 

K . The Literature of Ancient Egyptians «if 3 A. Erman 
۰ ۱۹۲۷ Cox ) A.M. Blackman م . بلا کان‎ . 1а АУ قله إلى‎ 
Мо — ۲٩ ص‎ 





( الترجم : مازى على الفرات الأوسط . وأور аз‏ سوعرية بالفة الآية » 
أميال جنوب الرى JE‏ هر 
F<‏ تقول‌التوراة . وعىالآن 





تقم على يعد ١4 ٠‏ ميلا جنوب بابل dese‏ س 





الفرات . ومی الوط 





ن الأوللسيدنا gal‏ عليه 





sige 5 A ЕЁ‏ اعد کتاب مونتیه .6 ما ذ کره الواف » deos‏ أنه 
Уу‏ < أن 


بعد ذلك بثلاث سنن . ) 


ل عام ۱۹۲۸ ДО,‏ صدور کتابه » شيئاً go pti‏ س lela‏ 





Ancient 3 1.11. Breasted ج.ه. برستد‎ Cy atin alr عن‎ FT 
ب ۱۹۰۷ ۰ ۲ الأقام‎ 1۹7 6 262) Records of Egypt 
The Temple of Deir فى‎ E. Naville ds. ۱ ؟ و‎ ) ۲۸۷ — ۹ 


al Bahari‏ » الحزء الثااث ( لندن : ۱۸۹۸ Oe MIL CC‏ 8 وم . ویری 





The Sealand of Ancient Arabia, R.P. Dougherty ب . داورتی‎ . > 


р ٤ 
آرش‎ « Ole ۱۷۲ — ۱۷۰ ع ۱۹۳۲) ‹ س‎ New Haven 





نذ کرها نصوص ds Ul‏ تسکون فى جنوب ال جز رة المرية 4 = 


ھچ = 


ود أن اضمحات فوة مسر » بدا الفينيقيون وقد أصبحوا الا عبن 
КЕРНИ ТИЯ‏ 


ولكن أقدم دليل قاطع على ذلك فول سفر الملوك الأول : « وعل SE‏ 
al le‏ عل ue‏ سوف 


gM ЛЬ فى عصیون‎ lide سلمان‎ 





ی ارض آدوم : فارسل السفن عبيده الثواتى العارفين بالبحر 





سفن 


مع Ant‏ سامال 
EM‏ * 





ای آوفر ؛ وآخنوا من هناك دهبا أربع zu‏ 
با إلى اللك سامان 4 . 


ذعن Ax‏ حدید مکان Qnae‏ حار هذه بتل الخايفة 







VEN SMS UT 





Le canal du Nil à la mer А5 فی‎ С. Posener /;„ . ج‎ jail 


YA ax) . Chronique d’Egypte Az Rouge avant les Ptolemées 


) وایه 1۹۴۸ ) » س ۲۵۹ — ۲۷۴ : 







كانت موجودة قبل الألف الأول » 


Notes on عم‎ going ships ais} yg Р. Б. Newberry Su. 
«(IAT S YA ac. Journal of Egyptian Archaeology 42, 
13 24 عن‎ 


QT 


лее: 
۱۹۳۸ غری المقبة » حيث قامت بعثة أمريكية باطفر والتنقيب فا بين‎ 
(are - ۹۷4 و ۱۹۵۰ . ومن امحتمل آن سلمان نفسه ( حوالى‎ 
کشف فا بعد أن‎ gill والصنم الكبير لشکرر النحاس‎ all بنى‎ 
آخنم داود أبوه أهل أدوم . ولسكن الآيات التى آوردناها تدل فى وضوح‎ 
» صور‎ dle » على أن سفن‌سامان کان يعمل فا فينيقيون بعت مهم حبرام‎ 
اللاحقة أيضا عن أسطول متفصل ليرام أبحر مم‎ CUS! وتتحدث‎ 
{ее s а 
اسطول حلیفه . ولابد آن هذه السفن بئیت فى عصیون جار » والواقع‎ 
أنه کشفت فى تل اللي مسامي ركبيرة من الحديد أو النحاس المزوج‎ 
به » وقطع من حبال غليظة ۰ وكتل من القار لدم اسفن » وأخرى‎ 
اللازم للالواح‎ LE وکان من المکن أن يققطم‎ ٠ من الصمغ لطلائها‎ 
من غابات البلوط التی كانت تشتمل عامها آدوم فى ذلك الوقت . وأوفير‎ 
التى كانت تقصد لها هذه السفن ربماكانت ف اند » فان السفن كانت‎ 





تقوم مهذه الرحلة مرة واحدة کل ثلاث سنين . والسام gll‏ كانت يجاب 
من أوفير » وهی الذهب واافضة والجواعس وخشب السندل والماج 
والقرود والطواویس » تفوح منها رانحة اند » سواء من الناحية اللذوية 
أو الناحية الاقتصادية . ويصف سفر اللوك فى الوضع نفسه ‏ زيارة 

# دمت السفينة طليتها بالفار ( الس CY‏ سيده ( بولاق с САЛТА‏ 


Cara) (Yep veu 
) الترجم‎ ( Dun ne oae 


= %o = 


ملک سباً لسامان » ولكن بلاحظ VE‏ حاءت فى قافلة من الإبل 
لا فوق متن البحر . ومن الحا أن ااسمثيين فى ذلك الوقت » كأهل مک 
فى أيام النى عد »كأنوا يستعملون الظريق البری‌المتد من gll‏ إلى سوریا 
ae‏ السكراء قل طول الع ای( 


. وقد توقفت التحارة البحرية 


ш‏ الوفت بعد انقسام »لك سامان . وحاول .,وشافاط ملك مبوذا 





( حوالی ۸۷۳ — وهم ) إحياءها » فينى السفن من جديد لتانى له 





بالذهب من آوفر ؛ ولکنها « تكرت » فى عصيون حار ء والظاهی 
(A)‏ سفر الملوك الأول v3 : ٩‏ س ۲۸ CREM)‏ وما بعدها . الترجة 


CUR be QE у ( мэз sey‏ وانضر فى 





OME حابر‎ Sel 
Bulletin of the American Schools فى خلة‎ N. Glueck ن . جلوك‎ 
۲۱۹۳۸ nens xul Тууу و‎ vv Nt of Oriental Research 
وجا کته فی‎ 6۵ ۰ ast Wan, ) ash o YX و‎ 





— Pek e (Ni Y)Annual Report of the Smithsonian Institution 


ЕМА‏ وان 





Arabia and the : J. Montgomery ر فى أوقم ج . منتجوعری‎ 
sf, : А) bas ونا‎ ۱۷۹ ee CURE ۸ Ы فیلاد‎ ( Bible 
+ Asgle) Arabien : B. Moritz وب . موري‎ f (o ص ۳۸ : هامش‎ 
Naval activity in : و ج .شور‎ f las وما‎ ٩۳ سس‎ (VATE 
Moe) МА EI Antiquity Je فى‎ «< the days of Solomon 
: الترحم‎ ).ve— ٩1 )ءس‎ ۷ 


وقد obs ai‏ احدیث اافصل عن أوفي ) 








٭ «والى ٩۳۵‏ إلى Ske‏ إسمرا 





کک 


. لرياح العاتية فى خایج اقب‎ Ў Е 








ГЕ و وتفن‎ 4٩ — 4۷ : ۲ JU اللو‎ ш. )٩( 
ويدل سفر حزقيال ۲۳:۲۷ عی آن‌صور کانت‎ ۳۷-۰ 


القرن السادس قبل الیلاد مم Canneh Sy Le‏ وعدن , واسكن رعا كاز 


بالقوافل . وأنا أعد 


у: 





A‏ » الفعل rt‏ منرحلة 


NALIN) هیرودوت‎ e 









ل الیلاد قصة من نسح ДА‏ . نان i‏ 





حوال 1۰۰ 











ام طوها ٠١‏ أاف ميل 


القرن اخامس Ea‏ الیلادی "diu‏ حدات ا 
SEN" p‏ 


بل الفلن الیسر ج ار بت این کان ب ус‏ ملهم هیرودوت 
عکان 


: JO. | Hai dy 





КІ‏ ثيل ок‏ عدار 





А History of Aneier 








€ Y = ۷۱ وس‎ (АЕА گرد‎ ) Geography 
(т rd 
ملاحقتان مرجم‎ ( 
ras تن‎ у 


هذا الاسم العمری يقابل 
الصادر Gb yt‏ . وبقوم» 


RP رغم‎ » HN ER a Yel, 





Hermann von Wissmann فيسمان‎ Of ان‎ 


Beitrüge zur historisehen Geographie des : 
أن‎ zu AF AV» ¢ ( 1F ‚оз +) vorislamisehen. Sürarabien 
x. مکان‎ Cane dem (ле NN 
۱۱۷ Y 
۰ ۱5 المذكور أولا فى هامش‎ 





af الد‎ oe NY s 
جلازر ( اارجه الذکو‎ ee العفيدة » بيا‎ b عند‎ 
> OK. 


من ۱۱۹ ۱۱۷ . 





الغراب . وانظر شف ء الرجم 


—rv— 





land. & كانت ماک « ارض البحر‎ . ou zb des 
6 :دلوق‎ di من فرب مصب الفرات‎ ай تسیطر عا منطقة‎ Scull 


all 





وقد حداد E Sx Sa. d odi мнз.‏ على نحو یکاد 





كدن قاطعا : وییدو ان هده الک »ال قامت ISVS‏ الاول. s‏ 
әм‏ وببدو G‏ 





HDI A CD Mo 


به : تنسب هذه الرحلة إلى عبد Nekho gles‏ 


رحد (оче‏ . إذ يقال إنه راد P‏ إمکان اندو 





cA MV 


sire có‏ ا 
بون ء فمادت lan!‏ إلى 





قەت بان له حنويا قئاس الأخراء يقودها ملاحون 








بحر التوسعنیمد وحلة استفرقت یو تلات dios cry due‏ 





۱۱۹۱۱ ) Vo > «< Antiquity 42) Sea-trade in carly times ats 


كان من الستحیل على ملاحین \ 





a 





باح وتیارات M‏ و كتنهم де‏ » وأنه مابدل على م 





dac ЮЙ). ن الرحلة‎ ae ocu من‎ esi نت‎ 


Carl Peters ا کارل‎ M de واد‎ . ol هیرودوت‎ 
3 2 95 2 3 ^3 





۲۳۳ ص‎ < (14° exse) Im Goldland des Altertums ala 


NE )ء‎ ۰ 








و ۲۹۸ ؟ وس . Hérodote : 8. Gsell Ji>‏ ( الج 


الادس (ص ۰ ۲:۰-۲۲) ؟ وشف ( الرجه SGM‏ آولا 2 





ہی ۱۰۱).: бла‏ تبرق ( اارجه الذ کور ق‌هامش WA‏ الطبعة M‏ 
س 4A — YAN‏ ) أن а А‏ لامكن 


اع-.ارها غير عتملة إلى حد (age‏ 





fedem عدم‎ ad 


ж‏ يقول داورتی ( الرجه المذ كور 


3 


)۱۱۱ ۳۹۲۸۲ : “Чг 
9۳ 9 ص‎ 5 


رس البحر (سلاسقة mat‏ فى )225 (АЫ У‏ كانت موطن دول 






tl‏ سر جون ملك أ كاد » انبشت 





ТЕ للم الأول عن‎ Ды. 


‚дс 
كانت تضم كلدانيين وعربا . وف أوائل القرن السابع فر ملك آرض‎ 
إلى عيلام بعد ورة‎ Lally البحر مع بمض أتباعه عبر الحايج الفارسی‎ 
سيده الأشورق سنخریب ( ۷۰۵ — ۹۸۱ ) . وهذا يذل‎ Р فاشلة‎ 
ممين من النشاط البحری » ولكن ما فعله سنخریب زداً‎ olas غل‎ 
على ذلك أدعى إلى الاهتام ۰ فقد جاء بفينيقيين إلى نینوی لیبنوا له سفنا‎ 
قوية » ثم آقام على السفن ملاحین من صور وصیدا وقبرص » وأ‎ 
بتسييرها جنوبا فى حاری آلاء التى تشق البلاد وجر‌ها على الأرض‎ 
» حتی بلغت مصب الفرات . وهناك اعتلاها الحاربون‎ » pulos فى‎ 
قارون ) » وهو يصب‎ ( аа إلى مسب نهر آولای‎ 3H وأبحرت‎ 
الآن فی‌شط المرب( الترجم : إلى‎ 





رة بنحوعشرن ميلا ) 







قبل اليلاد ء قامت فى أرض البحر уэ‏ تمد عادةالدولةالأولى 





على هذه الدولة » و 
وبمد ذلك بنجو خسمائة سن 











53/5 





i‏ أخذ انم آرش البحر پتردد فی 
ЧАТЕ — AOA)‏ 





Shalmaneser paid من زمن‎ 
7 vc 











آخوربانیال SEN em Жа. ¢ (f. SY8 — 13A) Ashurbanipal‏ 
خلال الصف الأول من الأاف الأول قبل اليلاد . iz,‏ أدلة واضحة على أن 
ناو „шш, Nabopolassar ла,‏ الامم اور بة الباباية الديثة » كان على So‏ 

بارش البحر ٠.‏ ( الترجم ) 





+ ميه المصادر ال بولايوس Eukeus‏ .)2-51( 


— rq — 





ولكنه كان يصب عندئذ فى الحا الفارسی مباشرة » وکان هذا ان 


عتد فى ذلك الوقت Vie‏ وغربا مد مما عتد الأن . هنالك AA JF‏ 








i ids ж,‏ الصناع ليناء سفن ALL‏ حتی 





حلة القصيرة . أو على أن سنخریب وقم مقاومة st‏ فاراد 
c‏ * 





ون له اسطول متفوق . ورجا حاء Aou‏ 






من لبنان إلى نینوی ۰ فالحتمل أن أرض 
القايل من نشب EUN‏ لبناء السفن( ٩۳‏ . 

وليس a2‏ أدلة See‏ مها على نشاط اللاحة فى عصر الدولة البابلية 
UP (ота — ۲۹ ( 5‏ . ولكن خافاءها الفرس فتحوا 





: „> Luckenbill ak Gu (e) 
) Ancient Records of Assyria and Babylonia 





: (Daniel David La 
“ ۱۹۲۷ » یکاغو‎ 
m (rvs — ۳۱۸ جره‎ : 





ات ى gel abl‏ و 








F >) The Cambridge Anc.‏ نس (ITY‏ أن 
مؤسس dd!‏ الباباية الحديثة о‏ اعتلى المرش عام 588 ۰ Cem)‏ 








(Praepara Zvangeliea ) Eusebius sa انا بو‎ Ш>»! )۱۱( 





—f-— 


آفاقا zuas‏ للتطور الاقتصادی حبن وحدوا غرب اسيا كله ومصر 
فى إمبراطورية "ابتة الدعائم . وقد قدر دارا الأ کر ( ۵۲۱ — (лә‏ 
قيمة ربط فارس بالهند ومصر بحراً إلى Gib‏ ربطها مهما برا » ونظم 
فى سبيلهذا الغرض بعض الاعال اابحريةالرائعة . فبعث باسطول فى مر 





ة العربية إلى مصر . ويسمى هيرودوت 


السند جنوبا » طاف حول از 
aol‏ قواد هذه SOILS ad‏ بندی) Seylax of Caryanda‏ 

دارا أيضاً قناة للسفن » أو آعاد حفرها > وهی تبدأ من الفرع 
البلوزى » احد فروع النيل قدعا » بالقرب من ال قازیق » وتشق وادى 





Sigs العامة‎ 


Eridu 





ر واية عن МАУ‏ 










يدون Teredon‏ ( و لها 


РУЛУ GIG 5 مب‎ die р 


Soy 





Die alte Geographie Arabi A. Sprenger 





gus‏ شح 
ن ۱۸۷۰ ) » س ۱۱۲ — five‏ وولسون : س ۰۱ ECV ES‏ 
‹ 


يدف سفر Lett‏ ۳ : ۱۳ عن سفن اللکادانین عق حسب آأحد الفاسير 4 









6 غه‎ a" . Persians » „~ PS » Aeschylus آب‌خیاوس‎ 








إشارة غامضة إلى سفن البابليين . وانتر واسون » ص YY‏ :۳ , 
ign)‏ من قروا Vt : ٤۴ Las]‏ على آنها تشم إلى سفن eK!‏ 
د «Commentar über das Buch Jesaia) Franz Delitzsch‏ 





August Dilln ann دلان‎ zc» j'y (£ 48 ی‎ 
) . (ТАЛ. ۱۸۹۰ ro € RIAM А), Der Prophet Jesaia ( 
احدی مناطق آسیا الصفری‎ » Сапа کریندا على ساحلى کاربا‎ ш ж 


( e ) 


نايرج МААК‏ د 











фай أسطولا من‎ Gath sun 








فى هذه القناة فا 


ليحر SM‏ قاصداً إلى فارس . ورعا سلكت هذا 
الطريق أيضا سفن قادمة من البحر لتوسط » فق خلال ثورة مصر من 
Jule aa 40% di ۰‏ اناق «orgs all‏ 








هذه هى ull‏ الأساسية التى امرفها عن الياه العربية قبل 





الفينيقيين үз‏ ار الث 





التوسط إلى هذه الأرجاء لم عدوا Reo‏ بالغة $ 
مومهم السامیین فى بلاد العرب وفهم عقلیمم وعادامهم Cc às‏ 


شیثا عن الملاحين العرب فى الشرق القديم . ولكن يصح أن نفترض» 





ево 


(۱۲) انقثر عن سکیلاکس هيرودوتء الکتاب الرابع » 


¢ OELÀ д) Zoroaster and his World : E. Herzfeld و ۱. هرت-فاد‎ 






Vie ۲‏ ی VIN — Wet‏ وبورد زر قش اقناة و abs‏ 


La premiere domination perse en Egypte‏ ( القاهرة ¢ ۱۹۳۹ ) © س 
Peloponnesian War : Thucydides pna gt Шы) ША, АУҒА‏ + 
دارا إشارة إلى قناة 


yos ذكرها‎ 


ee) ۰ ۱۰۹ و‎ ٠١4 الثانى 6 الفعلان‎ CLT! 
۰ ) خاو ( ف أواخر 'لفرن السابع‎ ia لا‎ 
الكتاب الثاتى  القصل ۱۰۸ والكتاب ال‎ ( 








> لفطلل ۲+ ) وغه من 








اكناب الیونانین . وقد جلت السفن xal‏ طاووسا إلى بابل فى حو عام 4۰۰ : 


RAB, Cowell ومی بقل 5.1 . کاول‎ са у الترجة‎ The Jataka ار‎ 





PAE Ат uere Fe ) وآخرن ( کید ۰ ۱۸۹۷ ونا بعدما‎ 


Sty 


استناداً إلى ازدهار حال المينيين والسبئيين فى الألف الأول وما يمكن 
نشاط المرب البحری ف المصور الملينستية » أن الترب 
کانوا يقومون بدور GL‏ الحياة البحرية على gall‏ فرونا عدة 
قبل الاسکندر . 


الخليج الفارسى فى العصرين Ш‏ والرومانی 


إن حياة الإسكندر الا كبر ) ds‏ عام ۳۲۴ ق . م ) عهد فاصل 
فى تاريخ الشرق الأدنى » ولو امتد به العمر لكانتله آثار أجل وأخطر. 


уе معرفته‎ 





فلر le‏ أنشأ إمبراطورية أخرى متحدة على أسسثابتة فى البلاد التى قامت 
فا الإمبراطورية الفارسية . ولاريب فى أنه كان سيحقق ماری АЙ‏ 
من كشف سواحل الجزرة العربية » فيلق من الضوء على تلك السواحل 
ما ألقته جملة نيارخوس Nereus.‏ على شواطىء اران . ورعا جاء 
Kay‏ الفتح € وبدأت تجارة اليونان مع المند قبل أن تبدأ فمل بقرنين 
من الزمان . على أن اثار الفتوحات القدونية كانت عظيمة إلى حد 
بعيد . فقد وحد الفرس بين شواطىء الجاب الشرق من البحر التوسط 
وسواحل خليجى الحيط المندى * ولكن زاد اليونان من استغلال 


eu‏ هذه الوحدة فى الیدان الاقتصادی € وبددوا مهم للاستطلاع 


(лї) un والبحر‎ „дй أى الخليج‎ # 


الظلام النی ш!‏ الجر 


وکان الاسکندر ر فى السنة MI‏ ة من حياته ی شغل باستئحار 





الفينيقيين GOW‏ فى انفایج الفارسی واسئیطان شواطثه ؛ م كان 
شغل x Maia os jis.‏ من فینیقیا ال Lisi‏ 
clay‏ ء قايل من | 






سفن 1 باشیجار ۱ ارو القر As‏ من مدینه «ba‏ 
ونحسين اللاحة فى الفرات » والهوض عیناء بابل » وإرسال سفن ثلاث 
جنوبا فى الخليج للاستکشاف على عو تمهيدى . وقد جاءت إحدى هذه 
السفن إلى البحرين » حيث شاهد Ш‏ مصايد ВИЙ‏ ۰ ولكن لم 
alle di Gl gee‏ داش а,‏ » ول تعقب هذه الرحلات 
ОО; г‏ . ولم Joly‏ خافاء الاسکندر استءدادانه » ولم يبد اليونانيون 
فى الإمبراطور رية السلوقية 50۷61۵ ats (JU (bles‏ الفارسی . 
وفى القرن الثالك كان آنشط التحار فى هذه المنطقة كلها ثم V e. Jal‏ 
۷۵ » وهی مدينة كلدانية على ساحل الأحساء رعا کانت تضم كثيراً 


ن المرب فى ذلك الوقت . وکان lal‏ لى جرها پتحرون عن Gub‏ 
(۱۳) أريان ЕКС, Anabasis : Arrian‏ ای Mad‏ ۱۹و۲۰ 

. AT وکان معاصيراً‎ » Avistobulus لوس‎ ME 

A )‏ جع المذ كو 





ی ۰۱۱ص ۱۳۵ ) ان Gerrha‏ 





gm 1$ 5,38 „ JUS 
= (VO алу ble ay (الرجم‎ oF 








صفة حز عرة айй» э. al‏ جلاز 


ieee 
PS . القوافل مع جنوب الزرة المربية » أرض البخور‎ 
Gi » على بر دجلة‎ Seteucta سلوقية‎ Ms يتحرون أيضا بحرا ورا مع‎ 
تجاریا لأرض الجزيرة . وكانت السفن البحرية تستطيع‎ GS S خافت بابل‎ 
TOD SE Pi» التصعید حتى سلوقية € فأصبحت‎ 
p^ تيريدون عند مصب الفرات‎ à انراق‎ (ast ж وكانت‎ 
قارون ) ۰ و‎ ( юнае يولايوس‎ з دجلة‎ Gils عند‎ ١ Charas 
«мне على جرتها حوالى‎ de الثالك‎ Antiochus أنتيوخوس‎ о 
“My ولكن استرتاه أهلها عقادر وفيرة من الفضة واللبان‎ 


حت غير أن دائرة العارف الم سانية توافق فلى Philby‏ على أن حرها هی متس 
giles E‏ ده ary‏ 3 ر فد 





oly‏ الاسم اخدید ni» (Ojern Шай уу) «л»‏ فى بني 


Arabia and the Far East ) سلمان‎ лу. » القدم « جر ها‎ 


( القاهرة » ۱۹۵۲ ) »س ۱:۲) 





Coe MM). eal 


, On the Erythmean Sea : Agatharchides „м ДЬ о 


«©з. ٠١ الفصل؟‎ 





Geographi Graeci Minores : К. Müller 4+ . 2‏ 
( بارس ۰ ) (الترجم : nal‏ ۱۸۵۵) ازء الأول Ju)‏ 
تعلیتات على هذا الكلام ص ٩‏ ه فبا بعد)؟ واسعرابون Geography bo‏ « 
NUNT‏ الفصل الأول E‏ والفصل SME‏ , القسم السانی , 


i سراق‎ 








اقلا عن vix‏ و ارانو .| Eratosthenes‏ !+ 


VAM — ۹‏ )نر 





ری 
# هی مدينة احترة ر شف ( الرجم ال ذکور آولا نی هاش 


(ral) © OMe 





б— ۱6۹ مس‎ NN 


— $9 سیم 


« إن jal‏ چر‌ها سألوا اليك Vi‏ يقضى على ما أعطتهم US‏ 
سلام وحرية م « . وفما عدا هذه الحطوة التی كان ینقعما 


| فى هذا ااسدد . وهو آمر يدعو إلى الدهشة ؛ 





. ملوك اللوقيين تخارة acl,‏ بين اند والبحر 


ااتوسط » تسلك الطريق اليحرى الذى 


ES 5 » alles ودم تيارخوس‎ 
T c 





gea أن‎ sas Xs ٠ ال مورا‎ 





فالفيلة على الافل كان 





مق هذا الطريق ٠‏ على أنه У‏ بستیعد ols‏ = 
عادر النافسة التعاقة E д‏ السلوقيين . 
Gels pols‏ الفرصة حين استولى البرت Parthians‏ على بابل 
وسلوقية فا بين ۱۵۰ و ۱۳۰ . فقد استطاع مل وهم الظفر بدخل طيب 
من الطرق البرية التى كانت تقد عبر us‏ إلى اند والعين Boc‏ 


5,6 blue. رومان‎ 





بساعدوا حار الغرب ors‏ 
= طريقهم . وقد ظات zt! ole‏ الفارسی € طوال ase‏ 
ЛА У!‏ لرومانية » فى أيدى مدن صغيرة تقوم پدور الوسطاء ويشغل 


المرب فا ba TON‏ » وهی كارا کس reda! VL.‏ 


SH 


Histories : Polybius cess! s (o)‏ ¢ اتاب ۱۳ Uae).‏ التاسه 


) وهو ای انا عنه ) . 


Apotogus‏ لم مدينة ندمر فى الصحراء السورية » وکان لما معهما اتصال 
Gos‏ . وم حاول Slay Л‏ القضاءع هذا النظام إلا مرة واحدة 6 وذلك 
حين فتح تراجان ттан»‏ أرض الزيرة وأخضع ue‏ کس (емал)‏ 
ولكن سرعان ما استعاد الرت الارض الفقودة . وقد بلغت ندمر بعد 
ذلك غاية ازدهارها ؛ إذ يبدو أن روماوافقت على تركها شبه مستقلة حتى 
يستطيع نجارها مزاولة جار مم فى كاتا الامبرآطوریتین العظيمتين . 
وكانت خارا كس مدينة يونانية فى الأصل » أنشأها الإسكندر » 
عم أعاد بناءها أحد اللوك السلوقيين ؛ وفى فترة متأخرة أسسها من 
جديد »لك یدعی سباسینوس Spasinus‏ € هو ملك العرب المجاورين : 


= 
مس‎ UE إن‎ рну ویقول‌باینی‎ . » Charax Spasinou « باعه‎ lale 





كانت فى عصره ( قبل ۷۷ م ) مدينة فى بلاد العرب je‏ حدود 
( فارطیا ) أو بلاد ارت Parthia‏ . وكانت » عند ما حمل علا تراجان» 
يقوم عامها أثامييلوس Athambelus‏ € ومن الل 





فى نطاق إمارة naw‏ 


ش ۰۱۷ ص ۳۲۱ )ان آبولوجوس 


dA‏ حلازر ( اأرجم me‏ فى هاش 
الأ كاذية » وم KC‏ 








هى الأبلة عند العرب و а Ubulum‏ 








ة » وهذه تعد تو ۷۰ كيلو 

€ AKA — NAA عرس‎ ape Und 

Cea) . ۱٤۹ ۶ص‎ 
خراسان‎ се нв 





شاطىء الاي الفارسى . وانار 
» اارجم الذکور Val‏ ق هاش 








Cer!) 


= y= 


Periplus of the الانی کتاب‎ (ane $1 S عاق ولا ند‎ gal أله‎ 








8 وهو حم إلى حوالی ۰ — ٩۰‏ م» وسنصفه 
c‏ 


مد قليل . و بقول عا مه ID aa)‏ مديئة UN б^‏ اق « فى بارثيا » » 








Joss B اقل‎ cl 
فارص € عدر إلى‎ д4 


Чү. s ۹ 
Fly والارجوان‎ 





والباح والذهب والعبيد . ور ناءبن التوأمين Ms‏ 
من العرب والکادانیین والفرس . وكان أحدها أو LAW‏ نقطة بداية 


رحلات حول ١‏ 


بذا التقارير ال نه التى خافها 
زهان Ham‏ الأول 


v)‏ ق .م — (eve‏ تقول إن الرء يستطيع أن يركب البحر فى 






الرحالة الصینیون o‏ زاروا . 





تیاو — 5 Tüechh‏ ( أى بلاد الكلدانيين ( » ویسیر غربا 
e‏ 


أ كثر من مائة يوم حتى بصل إلى أرض الشمس الفارية . ولا كانت 










ШЫ #‏ اتو وبنحتسون 
امش ۳ ) Sis‏ 
li J} E. Kornemann‏ 
بسيه إلى الفدرة المتدة من +٠‏ إلى perio vii‏ . اندزسون 


Ok! Wow. Tarn رن‎ . J.G. C. Anderson 





عا 
I‏ 


My VA هامش‎ Ga ty . الأول الیلادی‎ 





+ Vee А ص‎ . Arabia and the Far East: 
(eal) 


— he 


نفسها تقول إن تياو — 5 ولاية تابعة لبارئیا » فلا بدأنها 





ood AM‏ ن ما مد قم PP‏ فقرة أخرى من أخبارهان 
التأخرة » هی gel‏ إلى الاهمام » وتشير إلى ۷م .۰ فق هذه السنة 
« ... أرسل المنرال يان — تشاو ماص . كان — ينج 
Kanying‏ من اش الوسطی 341% تا — تسن табла‏ 
( سوریا  )‏ » فوصل إلى تياو - eus‏ على ساحل البحر الكبير . 
ولا كاد كان — ينج يبدأ رحلته عير البحر » قال له ملاجو الحدود 





الغربية لبارئیا ( الترجم : فى الأصل أن هسی (amnsi‏ « إن البحر 
شاسع عظم ؛ عکن إذا واتتك съ‏ أن تعره فى غضون ثلاثة شهور ؟ 

واسکن إذا لم a£‏ إلا رياحا ضعيفة » AB‏ تستفرق الرحلة عامين . ولهذا 
كان الذاهبون إلى اابحر يأخذون معهم ی سفنهم من الطعام والشرا 

ما یکفهم ثلاث سنين . وفى البحر شىء ما يحمل الرء فى شوق إلى 
وطنه » Gs‏ السبب ١‏ هكذا | مات كثيرون » . فتكص کان 
ينج عند سماعه هذا القول . » وإذا قارنا هذا عا يقوله باینی » بدا من 
блв‏ هرات ( الرجم المذكور See IC Гак‏ 
! ء کان تراد بها 


ية » ای سوریا лана‏ وآسیا «al!‏ 





حم المذكور » س ٩۸‏ واشامش الأول Agi‏ 
Cer)‏ 


э” ЖА, ess 


اختمل أن خارا كس هى ميناء الرحیل الشار إليه هنا . وتقول اافقرة 








Lena‏ 5 تا - لسن ll‏ ی ا تش «نامادد_ ؟ ولا كانت 


sla‏ لش 
a e‏ 











هذه هی oll Алал + „Їй‏ النبطیین وموطهم + جاز لنا آن 


نفرض أن А abs‏ فى الرحلة المحرية کات d) S‏ 





Come 





رازا Валуна‏ فی 4n‏ کیای Cambay‏ . وکانت « اسف 





الكبيرة © تنود من :هناك ALE‏ بالتحاس والأبنوس وختاف 


Male وقف نراجان على الشاطی» فى خارا کس‎ Licey» „АН 
الاسکندر » رأی سفينة قاسدة إلى المند » فاسف‌عی أنه بلغ من الكير‎ 
ё 
Oy Is 
۰ العمور‎ ٠ع‎ lool 5 
معه عاجزا عن العبور‎ me m 
) . шкап أو الت كن‎ Li-kin VUE nr 


# أى القربة 








АУЛ) oras ء وقول‎ А 





ND آولا اق‌هامش‎ SUPE . عت‎ ily. ااوزاه‎ Cras 


S: Cel) s Ae ھی‎ 


# هی بروتش Broach‏ الآن . انار شف واس АЗ‏ وهی موی 





(ez) эзе ۾ ونای‎ cri dee 












cou 
أيضا عن ميئاء بعيد یسمی‎ Periplus ويتحدث مؤلف رببلوس‎ 
يجمله على ساحل فارس فى ولاية کرمان‎ ‹ отапа  ةناع‎ 


. على مسيرة ستة أيام فى الجر شرق مضيق فرع‎ ¢ Carmania 





و 
dats‏ على الساحل العری غرب مضيق هرمل . ولكن لم يكن هذا 


3 کرمان‎ ul ضرعا أن‎ Is Pliny the Elder XM فى باينى‎ 


المؤلف أو ذاك على عل وثیق exc‏ الناطق » ویبدو BY ol d‏ کانت 


Gal. > السكتابم‎ ¢ Roman History : Dio Cassius = ыб ودرو‎ > 
الفصلان مع‎ . The Periplus of the Erythraean Sea و ۲۹ . و‎ ۸ 
Н. Frisk ه. فرسك‎ оа الأول‎ 





« Geog. Gr. Min. à « وك"‎ 
ASV ؟ و ترجه إلى‎ (VAY ۰ Goteborg Ic) 





(141۲ 6 Zope. cs) М.Н. Schoff 
الفصل‎ , Hou-han-shu الفصل 55 ۱ ؛ وهو ھان - سو‎ , Ch'ien-han-shu 


China and the Roman : Е. Hirth û pu pir ДАА 


TX و‎ NES ليرج 6 ۱۸۸۵ ) + س‎ ( Orient 





Дак « Parthian Stations : Isidore of Charax کی‎ А) 


«The «Сатый аре Ancient History لادافياء £ ۱۹۱) . و‎ 





(١١‏ كبردج, e (Can‏ س ۱۲۰ ۱۲۵ Koc‏ م. رستوفقيف 
М. ۴‏ ۰ وهو Йу,‏ البرت پالفوا محداً فى تصوير صعاب الرحلة 
حول بلاد )2 ب » S‏ کان eee‏ الاستهرار ق استعال الطر 
ل جداً أن الملاحين الذين تعدئوا إلى كان ينح م یکونوا 
ж‏ هذه کتا: 








ظنية هنا . وهی فى بريلوس Ommana‏ ( ,عیمین ) . 
( ارجم ) 


—e\— 


si, Aw,‏ مسقط أو غبرما *ورعا كانت 





ie 
5 





عت سيطرة OAM‏ ببدو من قول و قاي ولا ریت ى ان الاسم 


کرها ااسکتاب تشير إلى بلاد 

















المرب أ کثر ما تفي إلى ابران: فمی فس جام ولوجوس فضلا 
ن القوارپب ah‏ معد ١‏ وهی مشدودة CWSI‏ اليك ؟ 
ada gh ys cilia,‏ الظريقة فى بتاء القوارب PT‏ 





i;‏ الوب . وکانت هذه القوارب ы‏ لتصدر إلى بلاد المرب 





اأحنوبية ؛ وکانت العادرات الأ ی وسل e‏ وإلى ريجازا “ш!‏ 
pore‏ صادرات أنولوجوس . وكاتت الواردات كواردات 
e ы ETA (on‏ تج کی 


كانت ترسل اللبان إلى تمانة . ویذکر بلينى أيضا جرها على أنها مدينة 


















5 3 АКТ 
“ум M إلى درن‎ 





em Les del ن قوله الما على‎ ў 
(2) ae lk. عن خذوعها‎ 


madarata JÎ 14 tut NY veas كور‎ 


SAN SS Uns 


madarata 15 









إن سفن 
بالدروخ . على أن فرنکر 
أن madarata‏ عرق 


لا حاجة إلى 


BN = 


5؛ كا يشير إلى مدينة تسمی أ كيلا ah Adi‏ من رأس 


«OD Le میناء کانت السفن تبحر‎ Де panas 





تجارة بحرية منتظمة من als‏ الفارسی 





وهکذا قامت فى تلك الفتر 
, 
v‏ بدا Nerbudda‏ فى احية » وإلى انوب الفرف هن 


oH‏ 5 العربية فى ناحية أخرى * ورعا لعب عرب atl‏ دوراً أساسيا 





# ری شف ( الرجم ال ذکور ded‏ هامش ۰۱5 س ۱4۷) Co‏ 
مینا» كلبت ОЎ Katnat‏ بالقرب من رأس الحم . (eR)‏ 


c 
К, Natural History : 









ی سوی عدد من Gall‏ على الساحل » وهو 


عندم bor‏ اوق ome‏ الاری . 








a all) خب‎ SLE Ks عن‎ P 


۰۶ — ۱۵۱ ؟ و ۱. حلازر 





, Skizze der Geschichte und Geogriphie Arabiens . E. Glaser 


Peg) lady رات 6 ۱۸۹۰ 1 6 ۱۸۹ وما‎ ( (Yu mu) 
نا صحار » وریا‎ лый س ۸۰-۷۹ حیث عرش على را‎ eut, 
Уе aut ۳ كانت فى مکان ما عنى ساحل‎ 
AIT قفر ) . ال کد أن‎ 











гә وشيه‎ dol! ذلك‎ 


کرهان . فهو يعاف ساحل بلاد as xg d‏ ترب إل ارق + 





ةأقصيرة إلى آبولوجوس داخل 





حن‌مدخل ا ایج اافارسی ؟ وبمد !2 


шә, el ALL $22. هذا € وحدت بعد‎ 





» إذا أ رت ال ما وراء ءدخل \ 





آخری من مدن الأسواق فق فرس » تدعی عمالة > . فهو OM‏ یواصل الرحلة 





اساحاية حول Atle x » OLE ce‏ عن E VET‏ ودا عر . بن الموضوع 


اران وغرب xil‏ ( الفصلان ۳۷ و ۴۸ ) . 





м,‏ عمانة يتتقل إلى ساحل 


حت بج اتا 


فى هذه التحارة . ولكن cad!‏ الذهى لاخليج الفارسى لم يكن قد 
ر الذهبى لاخايج 
حان بعد . فقد كانت الصدارة فى تلك УУ!‏ للبحر الاجر 


البحر الاجر فى العصرين اللينستى والرومانى 
وأخيرا Las‏ هنا الصادر تقل شحا وإن ظات بعيدة عن الکرم . 
ع = 


4% رسالة صغيرة ALAB‏ ع lel‏ خيديس 6 العام 








ااسکندری » حوالى ۱۱۰ ق .م۰ إلیتاغواها فى روايتين аа‏ 





كتانات 2232902 Photius „уз, Diodorus Siculus alls‏ 6 وهی 
ШАШУ‏ شبهة بالوسوعات . ویقول 1 رخیدیس al‏ اعتمد فى ,کلامه 
عن البحر Ni‏ على تقارر شفهية من شهود عیان وأخری مکتوبة 
اشتمات عليما الوثائق الملسكية ‌الاسکندرية » وکان يسمح له بالاطلاع 


عليب 
م 





٠ |‏ وقد اعتمد من بين هذه التقارير CI‏ على تقرير ارجل یدی 
Ariston EUN‏ » استكشف الساحل الثری من الجزيرة العربية 
استحابة لأمر asd‏ البطالة » dul,‏ بطلیموس GL‏ فیلادلفوس 
Fo ae (Te — Үле ) Ptolemy П Philadelphus‏ لا أستطيع 
دائما أن نعرف على وجه اليقين هل هذه الفقرة أو تلك من تقريره 
تشير إلى القرن الثالك أو الثانى ؛ ولكنه على الأفل يشير فى وضوح 
كاف إلى أنه يصف فترة من الزمن سبقت التطورات الجديدة التى 


ud 
۹ ۱ 5 5 * 

شبدها التحارة البحرية مع al‏ بعد ۱۲۶ ق . M Ms,‏ وما نعرفه 
عن القرن الأول ЫЗ‏ أيضا . وف عهد أوغسطس #مداسصسم » وهو 
کر استقراراً » بدأ اسطرابون کتابه xL‏ 
الذی أنه OU‏ عهد طییریوس Tiberius‏ فى gu‏ لا عکن أن Gas:‏ 
متقدما على ۲۳ م . واحدر إلينا الکتاب Periplus of the dl‏ 


فى الصخم Geography‏ « 





‹ Nero أو نرون‎ Claudius من عهد کلاودیوس‎ Erythraean Sea 
ولمل ذلك كان حوالی ۵۰ — 0م .وکان مؤلفه تاجرا یونانیا فى‎ 
نمرف اسمه ؛ وقد أعد هذا الكتاب عن الشواطیء الفريية‎ Y » مصر‎ 
للمحيط المندى لیکون عونا للتجار وملاحی السفن . وتدلنا التفصیلات‎ 
الى بوردها السكاتب عن أحوال اللاحة » والوانىء » والسام فى سواحل‎ 
. البحر الأجر وف الصومال وغرب اند على أنه خبر بنفسه تلك الأرحاء‎ 
اعتمد فما یتعلو‎ ail ولكن يظهر‎ 

جواردافوى » وبلاد المر ب إلى الشرق من UE‏ وبالهند جنوب منطقة 


ن كانت له صلة t ec‏ ولکن أقو اله هنا 
ш!‏ أنقع لنا م ن الأساطير أو الحقائق البالية الى Le”‏ ما بوردها 





شرق افريقية \ وراء رأس 








Qa)‏ أجاثارخيديس » الفصول هلا و ۸۵ و 1١١‏ ؟ ومقدمة مار اسکتابه 
Geog. Gr. Min.‏ ء از » الأول » ص (o£) tiv‏ وما بعدها . وانتر و.وءتارن 
فى Ptolemy II and Arabia tt‏ وس ۱۳ — V‏ , عجلة Journal of‏ 


. (۱444) лә ASI. Egyptian Archaeology 


gu c 
. الؤرخون القدای على سعة عاءهم عندما يتحدثون عن البلاد النائية‎ 
نی کتاب‎ as وأخيرا‎ 5 Сея وثيقة فدعه عن‎ Ai VIS 


ш,‏ الا کر Natural ttistory‏ وقد شم عام ۷۷ م ۰ بعض العلومات 





النافمة عن التجارة البحرية بين الإمبراطورية الرومانية وافند . 


وبلیی le.‏ معلومات عا 


Ka ستطيع تسکون‎ ٠ 





برة وانده 











UE Sus,‏ عن البحر لاجر والبحر العرنی فى الهم الماینستی وأوائل 





poll‏ ارومای 
وكان الاسکندرقد أرسل منمصر جملة لاطواف حول الج 
كالجلة التى بعث مها من آرض | 
Lal‏ يمد أن ولت مضیق باب الندب . ولکن الفشل فى (lel‏ هذه 
احاولة م تكن .4 il‏ بالقياس إل Jet dl‏ الإنشائى العظيم الذى قام به 
الإسكندر ЖЕТ‏ وهو اسن السو . وقد ازدهر الوضع 






5 » وقد عادت بعثة مصر 





».\(\4) 


^ History of Ancient Geography : Е.Н, Bunbury, 
الجزء اك‎ ))۱۸۷۹ Cou ) 








ی » ص 4:۳ وما بمدها . 








راوس م. ب. تشارلزورث فى 42 ae « Classical Quarterly‏ ۲۲ 


‹ po ) ٠١ =. Camb. Anc. Hist. و‎ 4x „, (1۹7۸) 


۰ ) > ص ۸۸۲ OC (ААТ — ANY uo emAM‏ ج. ج. آندرسون ؟ 





٩۱ اغلد‎ 6 Class, Quart. de فى‎ ЛА. В. Palmer ДЬ و ج.ا.ب.‎ 
: ۱۸۱ c MOS ea ( VAEY) 


مب هه ع 
الاقتصادى لمذه المدبنة اليونانية القوية القريبة من مفرق الطرق بين 
آسيا وإفريقية وبين البحر التوسط والحيط المندى . وأصبحت بفضل 
البراعة السياسية التى كان يتحلى مها أوائل ملوك البطالة » والنشاط 
الذى كان dy‏ التجار اليونان » م ركزا للتجارة الوافدة من تلك AES‏ 
كلها » وبلفت مپذه التجارة حدا لم یمهد من ‚СЭ‏ 

وكان مقدراً للإسكندرية عاجلا أو آجلا أن تور فى اقتصاد بلاد 





(۲۰) آربان : Indica‏ . الفصل ٤۴‏ ء أل gts‏ 











pm 


E ء القصل ال‎ V فى اسعرابون : الكتاب‎ Eratosthenes 
€ xU! SEC! . History of Plants : Theophrastus ویوفراستوی‎ 
عن الاسکندرية ا. کا‎ 


« La mer Rouge, l'Abyssinie et l'Arabie 





FPES 
“رايم و‎ 





: А. Kammerer 
. الأول ( القاهرة , ۱۹۲۹) 6 ص ه وما بعدها‎ C الأول‎ tome 


gh اندیکو‎ 










ی آدولس 


dee Gal » مەی‎ 
С\: «> sl!) Cosmas Indicopleustes 






المندى » ) 
فى كتابه СА, Christian Topography‏ نىء الفصلان ۶۱ ۱و۲ ۱ . 


eal)‏ : كوزماس تاجر ملا 


CBS  ةيردنکسا(ا с,‏ فیا hae‏ در 








ناء . وقد نسخ فى أدواس فی‌القرن السادس الیلادی عن‌عر Teen‏ 


۱ 








g Ved NA‏ لیوم » نقشی علو بان فم.ا فى صورة مونقة lat‏ أحد 









ДОЛ‏ وأحد ملوك المبدة وها بشيدان بانتصارانم‌ما رغم أله كانت تفصل بينهما 
Essai sur l'histoire antique d'Abyssinie : i.q абе.‏ 


c 


Le)‏ ۰ ۱۹۲۹ ) » ص aly . 8١‏ وصف بیوری ( المرجع AM‏ كور فى 
هامش 4۲ en‏ .ص 9١م‏ ۳۲۰ لكتاب كوزماس .) 





ae 
المرب الجنوبية والمند تأثيرا فوبا . ولکن لم تحدث هذا فى أول الامر‎ 


فعندما خاص الما امماینستی من فوتاء الاولى ۰ cal‏ بطليموس JUI‏ 


بالشاطىء BM‏ من га al‏ كان ن ممه الأول المسول على 






كانت تنقل منها الفيلة إلى 





Berenice 0000 ell‏ وهی ری مكشوف إلى الشرق من 


N 
e 


أسوان ؛ ثم تساق منها عبر الصحراء :إلى قغط على طول طريق زوده 
بالحاميات ومؤن الطعام والماء . وقد استعمل هذا الطريق اجتنايا لارباح 
ast‏ 

الذاوئة والقراصنة ی الجزء الأعلى من البحر eS‏ + ولکن ۸ Је‏ 
خليجٍ السويس де‏ الإهال » فإن بطايموس الثانى أعاد ثانية فتح القناة 
القدعة المتدة إلى النيل ) حوالی ۲۷۵ ) . هذا 1 ac ol d‏ آسیابا تدعو 
إلى الاعتقاد أنه cal‏ مض „ГАУ!‏ بالساحل الفری لاحزيرة العربية 
كله . ومن الحتمل أنه الاك الذى اثتمر آرستون Ariston‏ بأمره حين 
أعر من خايج السویس إلى باب الندب مستکشفا الساحل العرف 

Egypt in the Classical : J. Ball Uy . р) د فى الآن مديئة اراس‎ 


+. ۱۹۸۲ а القاهرة‎ ( Geographers 


ی عدة مواضع ) . А ay‏ 






شف ء اارجه الذ کور آولا فی هامش ۱٩‏ » ص ۰۵ . aN)‏ 


=e 
برعايته أهل میلیتوس الذين أسسوا‎ Je فى طريقه ؟ ورجا كان هو الذى‎ 
الصفيرة فى الجزء الشمالىمن ذلك الساحز.‎ Ampetone مستعمرةأمبيلونى‎ 
أنه أحد‎ e وإذا كان هذان اامملان قد تما فى عهده » كان .من‎ 
أولئك « الاوك السكندريين » الذين يقول عنهم أجاثارخيديس إنهم‎ 
جملوا خلیج العقبة صالخا للملاحة أمام التحار . وربما كان الغرض من‎ 
هذا وم نسملة الاستكشاف التىقام مها أرستون إعادة فتح الطريق الذى كان‎ 
Sb سلوان وحيرام » فإن فاسطين وفينيقيا كانتا حينئذ خاذمتين‎ Sk 
البطالة . وقد أثارت هذه الحاولة ردا عنیفا من النبطيين » الذين کانوا‎ 
بسیطرون على الطرف الشمالى من طريق القوافل المتد من بلاد العرب‎ 

الحنوبية ویمولون عليه فى معاشهم . 
ویقول ect‏ أجاثارخیدیس : « کانوا منذ القدم بمیشون عبشة 
راضية « قانعين عا عدم به قطعائهم من غذاء ؛ ولكنهم فا بعد عند ما 
جمل ملوك الإسكندرية الخليج صالخا املاحة АЙ‏ التجار » أخذوا 
مپاجمون الناجين من السفن الحطمة » ویینون سفن القرصنة AS‏ 
Miletus Ж‏ ء من مدن LT‏ ااصفری قدعاً . وکان سکانها ملاحین نشمان . 


CM 


فى هاش ۰۱۱ ص ۱۷۸ ) إن وادی 








usd ##‏ ( الرجم ال ذکو 





(Amyclomei فى‎ 
Cera) 


أعمود هو 2 MY‏ تلاك النعلقة إلى أ aas‏ زاو ام 
اناحية الصوتية 6 وإن كان الاسمان مم ذلك جد متا 





— оа — 


one Ul‏ »> بالفین فى ذلك ما بانه ال « تاوری € على البحسر 
الاسود  Pomtic‏ من قسوة prr‏ على القانون . ولسکن 


i umor d 
رمه من الجاديف‎ 





دهم فى عرض البحر الس 
СЛ) + quadriremen‏ سم ما gamin)‏ 45 من عقاب SR‏ 
ارات جوم SUD. ва‏ 


ولکن te‏ الق س 


ولكن على ارغم ن МА‏ طاییموس ۰ ومن أن إمض السفن 
التحارية اليونانية ريا بات يلاد المرب الجنوبية » تری من الحتمل أن 


كلتا соль‏ البرية والبحرية بين هذه البلاد ومصر كانت We‏ 


فى أيدى المرب خلال القرن الثالث قبل ايلاد . واستدل ع 


3 هذا 


\ 
بدلیلین إيحابيين . أولما عبارة عامة لأجاثارخيديس يقول فيها : « فانه 
У‏ يبدو أن نة شعبا أغنى من السبئيين وأهل جرها . وکانوا وكلاء 


et "اساسا التو "یل من‎ aes pa 





#ال « تاوری » ثم 
اقرم АЛ) Crimea‏ على 
ex)‏ الرابع uade‏ 1.۱۰۳ 

من يأسرونب. فى البحر من اليونا 
cei be d )۲۱(‏ . فصو ۱و ۸۳ و A8‏ و ۸۸ )1 
ن » الكتاب ۱۷ шд,‏ الأول . 'لقسمان ۸4 و 48 . كتاف 
ium id‏ هامش ۸|( ¢« J. Be. Arche‏ 


۽ و. .نارق » ex‏ اللذ كو 


Pontus Еу 3‏ . وقول ect‏ هرودوت 















: محا ۱۵ (۱۹۲۹) .و م. رستوفقاف‎ 
The Social and Economic History of the Hellenistic World 


(أكفورد . ١941‏ )ء از الأول » س ۳۸۳ وما بمدها ٠‏ 


— y= 


8 MUT E NA 
عن كل شىء يقع نحت اسم النقل من اسيا واوربا . وم الذين جملوا‎ 
راحة‎ RAE سوریا البطلمية غنية بالذهب » وأتاحوا للتحار الفینیقیین‎ 
+ أخزی‎ ul والافا من‎ 
أن هذه المبارة تشير إلى القرن الثالث » قبل إخراج‎ M ومن‎ 
يبدو كان‎ Bll البطالة من سوریا وفاسطین . وعلى الرغم من أن‎ 
غالبا فى حركة القوافل القاصدة إلى الوانیء الفينيقية » لابد أن قوله‎ G 
(pin to pipton eis diaphorás logon) بحت اسم اانقل»‎ à NS. 
à Я 
السبئيين‎ tektetamieumensny » يتضمن اللاحة ؟ وإننى أفهم « وكالة‎ 
وأهل جر‌ها على أنها تمنى الشاركة الفعالة لا جرد التنظيم . والدليل‎ 
العرنى‎ BE عليه فى الجيزة » مكتوب‎ te الاخر هو نقش على تابوت‎ 
واللهجة العينية » وهو مؤرخ بالسنة الثانية والعشرن من‎ Gt! 
اذا کان المراد‎ ped ۳ طلیموس بن طلیموس » ل أى‎ » 
ويدل النقش على أن رجلا معينيا بسعی‎ Де بطليموس الثانى كم هو‎ 
كان يستورد‎ & pall زيد = إل بن زيد ويشتغل بالكهانة فى أحد العابد‎ 
وبصت‎ АШ من بلاده‎ calamus ) الر والذررة ( قصت الطیت‎ 
ویصدر‎ - m : 8 9 2 
spall أثوابا جميلة من‎ е !لها على السفينة التجارية التى‎ 


ری . 





(Y > « Lexicon Arabico-Latinum : Freytag انفار فراتاج‎ # 
ود ۸۲ب — ۱۸۳. (الرجم)‎ 
= nis ولسکن قد یکون المراد‎ » їп his own merchant ship #۴ 













TREE. 
فى مدر‎ ЦАЎ Cos 


ال مصر نی القرن OI‏ 





,4 تستعمل فی pas‏ 





لون ذلك من 


ن السنین ۰ فهل OF‏ 











ESS 
САЛУ هاءش ۲۲ :ص‎ 
GIs و کب‎ fev 


+ Die Sarkophaginschrift von Gizeh a_i فى‎ N. Rhodokanakis 





NIE س‎ (VANE) GU ue ¢ Zeitschrift fiir Semitistik daz 
«Lie فى‎ ۷ Schwartz Folin. كذلك‎ . 14 


۰ Dic Inschriften. des Wiistentempels von Redesiyc 








eV OV (ANS) лое asl, Jahrbuch für klassische. Philolozie 





VEU‏ ۰ دا 





؟ ووحی Gia‏ 






‘opadie : Pauly-Wissowa اوی — ?ك‎ c 





Saba سا‎ » al. 


س 





gll‏ احدرت إلينا من أوائل pal‏ الماينستى ؛ ولكن لا عکن 
شیء » oS‏ الطریق الاخر » طریق А!‏ عبر Sole‏ بلاد البرب 
وسیفاء » کان КБ‏ 

ویسف أجاثارخيديس فى عبارات لا يحدر YL‏ الرحلات 
البحرية على الساحل فما وراء جنوب | 
كان ياجأ إلى الخيال لسد بمض الثغرات ف معلوماته . وهذا ما بقوله : 
> فانه يبدو أن ثمة i‏ سماويا تقصر САКО‏ عن وصفه كان à‏ 
حواس" کل إسان ویثیرها . پل إنك لا pad‏ نصيباً من هذه التعة 


برة المربية » ومن المکن أنه 





حتى إذا ابتعدت بالسفينة عن الساحل . فز نی الربيع » كنا هبت درخ من 
البلاد رأينا الشذى العطر الذى بغوح من شجيرات الر وغيره يبلغ 
ما قارب الارض من البحر » . ويصل بنا الحغراف МН‏ بعد ذلك ! 

« الحزر السعيدة »» ومن المي أن الاسم GU I‏ هو ترجة « دفیبا 
سوخاتارا ( xx ial 3 © Deipa Sukhataza‏ » آی سوقطرة 





co وهو يقول إن التحار كانوا يفدون على هذه الحزر‎ . Socotra 
عند مفب مر السند" ؛ وولاية فارس‎ Таша وما باتلا‎ » AM 
) ٠١۴ dal ( أى « جزيرة السمادة » » وقد ترجها أجانارخیدس‎ # 


(mil) ^. nêsoi eudanmones ب‎ 


шш: Н.Е. Tozer الآن » کابقول ه. ف. نوزر‎ (о), هی مدينة حيدر‎ ЖӨ 


—^**— 


ری سوفطرة LAK‏ منذ القدم 





: فكان المنود والعرب والیو نان ور عا اافرس والافر یقیون 





أيضًا مختاطون نی أسوافها . وتقول رواية كانت شائعة فى ااقرن السادس 
الیلادی ان «طلیموس آوفد « مستوطنین » colonists‏ إغريقيين إلى 
es‏ ولکن ازجم انیم UE.‏ مارا wane Sha Vul‏ 


гу 





الاعتقاد ان ул»‏ بلاد المرب وسوفطرة 


1 


وجيم الشواهد دعو 
к‏ 2 





كانت فى هذه الفترة 5 التحارة بين مد وافند فى جميع صورها . 
є х‏ 


ذکرنا من قبل e Ms‏ 





رخیدیس عن الوسطاء السبایین و سوقطرة » 


v 
3 


ونشير ОУ‏ إلى ما يقوله ريبلوس عن عدن Arabia Eudaemon‏ : 


asda lle A History of Ancient Geography =‏ ( کرد , معقلاء 


Gea): . ص۳۵‎ 





il) ٩۷ ی » الفصل‎ 


Aui (+؟)‎ 
۰ "d 0 
I » الفردوس الفقود‎ cogi. 





i‏ الذى یفوح من ساحل بلاد المرب ال 
قرأ وصف أجاثارخيديس کا نقاه دیودور » الكتاب AU‏ € 
بلوس » ail‏ ۳۰ . وکوزماس > الکتاب (M‏ 





uz det. 
. ۱۷۹ و‎ ۷۸ 


# أى э‏ بلاد ااعرب السميدة » » وندل تة ء 
تسمى به امن كلها على Waal‏ البالغة فى ذلك ال 





—w— 


« كانت تسمى «بوداعون» Kudaemon‏ » وکانت مدينة‌هامة فما مضی » 


عندما كانت الرحلة من المند إلى مصر أعراً لم يتحقق بعد » وعندما 
كانوا لا روون على اللاحة من مسر إلى الوالی الواقعة وراء هذا 
ا حيط » بل كانوا بأتون جیما إلى هذا GEM‏ ؛ وفى تلك الأيام كانت 
Р‏ ی السام من كلا البلدين » كا Gls‏ الإسكندرية الآن الأشياء الی 
تجاب من л‏ ومصر معا » . ولعل السغراء الذين تباد لمر بطلیموس 


ul‏ مع تشاندراجوبتا Chandragupta‏ وأسوکا «Asoka‏ إمبراطورى 


موریا ٠ Maurya‏ والناء والشیران وصنوف QE JE‏ المندية التى 


عرضها فى موک النصر الذى esl‏ ی ۲۷۱ = ۲۷۰ق .م » لمل 
هذه وهؤلاء قد جىء مهم على هذا النحو من طریق الوای 


00 ir 


20 SETTE 


بعدد غامش ٩‏ ۰ ص (АЗ‏ .واهر m‏ 


Cm AM). V ق هاش ۱۹ س‎ Val الذکور‎ ue 






"S A Ala دولة‎ # 
г (+) 
.ود‎ Otto او‎ 





اندراجوتا حوالی ۳۱۵ ق .م. AM)‏ 


. افصل ۲5 ( اانقول عنه) 4 وانفر فعل ۳۷ .وف‎ i 






Zur Geschichte Niederganges : Н. Bengtsonj + 


des Ptolemiierreiches 





وما بعدها ؟ وفيه ذکر 









بدعى سوئون اغندی Sophón Indos‏ 


Д) (Lu 





ماه (دفو على الضفة الأخرى من الثيل قل .= 





بلاد البحر التوسط 


сг). Е 
۴ чеш» 


هامان فى «му all OG‏ لماهما عکرا صفو العرب Some bl‏ 





اعالة واهند ف 





Ju au a anu یدعی سوفون افندی » برجم‎ 


Journ. Roy . Asiat.) E. Hultzch هو لنش‎ . x 





ايلاد .وعا بذ كران ما Vol‏ 


ALD Soc.‏ ۱۹۰۵ »اس Chee‏ أن ce d‏ العسیفة 











بتبة سهاو  Subhánu‏ ومناها « التألى » . وانتر هاج . 


Intercourse between India and the : Н. б. Rawlinson رولنون‎ 


‘ 





٩ (лату сэ, ШШ 4.30) Western World‏ مه امامت ال 





وتارن : Sal . XU Anz! ) Hellenistic Civilization‏ ۱۹۴۰ ) ۰ 
س 5١5‏ » وكذلك كتابه ال كور 
۰۱ ۵ سس ۳۷۰ ۰ هاش ۲) ؟ ورستوفتف f oN)‏ 





فى هاش ۲۷ ( 





(X ma *Y* هأ وص‎ 





270 Hellenistic World :  فستفوتسر‎ (те) 


. ۱۲: д4, 


NECEM 
© GUL Euergetes بو ارجتیس‎ ( gi لاعر : )1( فبطایموس‎ КА! 
)كان فيا يبدو حریصا على الهوض بتحارة البحر‎ ۱۱۰ — MS 


Eis ig = ۱۳۰ فن نقش برجم إلى عام‎ У 


zo 
e a ااسفن € وعن الطریق السحراوی المتد إلى قفط . ثم إننا‎ 
و ۱۱۰ ق . م عن ر رحلات مر & مباشرة من مص إلى ال اند‎ ۱۲۰ On 


كان يقودها يو Са) АЕН‏ کے Eudoxus of Cyzicus‏ . ورظهر 


أنه بدأت منذ ذلك ОРИ‏ » وأنه كان EPI‏ 
مصر بعض الاشراف عليها : s‏ على ذلك أربعة نقوش تكريسية 
وجدت فى مصراء وهی رجم ! لبها ون ۱۱۰ Seva‏ .م » وفيها 
ذكر لموظفين Lp » All‏ عن البحرين А‏ والمندى PC‏ 

(v)‏ والتطور SUN‏ هو أن يونانيا يد هبالوس Hippatus‏ تمل » خلال 
رحلات يودوكسوس أو بمدها بسنين قليلة » فن اللاحة الباشرة فى 
ad‏ من بلاد العرب إلى اند عساعدة الریاح الوسمية الجنوبية 





زیکوس Cyzieus‏ اء Ana.‏ قدعة Sal LT у‏ تل على جر 
v Casal ) « ә»‏ 

)3( بوسیدو نیوس Posidonius.‏ فى اسعرابون » اسکتاب UU‏ » الفصل 
20« بع ٠‏ ويورد أنو وینجتسون » الرجم‌الذ كور » ورستوفتدف : 
Hellenistic World‏ » اخزء GU‏ .اس AVA — ٩۲۳‏ وافوامش 


f 





UR UNS 








۴ سب ۲۰۷ چیع psu‏ بهذه النقوش . ویذ کر اسعرابون » 


الوضه XY‏ كور » قصة سفينة هندية mua‏ على ساحل pee‏ . 


кың Се 
المرفة‎ ә) الفربية الى يق الصیف . وق أول الامر لم ينتفع‎ 


الجديدة إلا فى قطع الياه الغمالية من البحر المرب بين ساحل مبرة 





ودلتا السند مباشرة ؛ ولكن أخذ ربابنة ااسفن يزدادون جرأة وإقداما 


حتى Pul‏ يقصدون من الطرف اخنوی للمحر الاجمر إلى ساحل 


SS Sy Mises ES"‏ هذه الأحداث 3 أى عر جع 





ع 


متقدم على بريبلوس وباینی » وكان الرأى السائد آن هبالوس وفق الى 


اکتشافه نی عید کلاودیوس ( 4۱ — (es‏ € ولکن JU‏ الباحشون 


أخيراً إلى نسبته إلى المع البطامى التأخر . ومن المکن أن هالو 


کان اللاح الذى تحب يودوكسوس ؛ وإذا كان ذلك کذلك فلا بد أله 
سبقت يودوكسوس فترة كان اليونان يقومون فا رحلات ساحلية 
إلى المد » فإن بریبلوس يوحى Ob‏ هبالوس لم يكن أول من أعر الا ۰ 
وقد بکون يود و کسوس Us Isl‏ قام رح ساحاية من هذا 


القبيل » ثم جاء هبالوس فیا بعد ؛ ومبما يكن من شىء ۰ فإنه لا يكاد 





عکن اسبة | کتشافه إلى مابعد ٩۰‏ ق ۰ م۰ فان الزن لایتسم للمراحل 
اللاحقة التى تطور خلاطا الطریق النی بذکره باينى إلا إذا كان 
الا كتشاف قبل ذلك £u‏ . 


DY р أو بلاد الفافل م‎ ж 


(س ۲۴۱ب Geral).‏ 





EUN 
وقد كان | کتشاف هبالوس حدثا له أهية ببيدة ار » ولكنه‎ 
السيبين أن‎ ОАА فیصح‎ ٠ نفسه تبر معنا كز ل أمام الؤرخ‎ JO 
شاو ى شی» من التفصيل . ها النی کشفه هبالوس حقا ؟ يقض علینا‎ 
са كلها کا وصقهاء + من قتا اد‎ ae) ر ببلوسقصة ذلك فيقول : « هذه ال‎ 





وعدن Budaemon Arabia.‏ وكاتوا يقومون پا فى سفن صثيرة » تسیر 
حول شواطىء انملحان قريبة منها ؛ وکان E‏ س اول ملاح عر 
chal eda З ۱99 ad n Jue, «t sl pss‏ 
فف الوقت الذى مب فيهعند ناالرياح الإتيزية Д Etestan‏ على شواطىء 
المند من احیط » وتسمى هذه الرخ الحنوبية الغربية هبالوس . ومنذ 
ذلك این حتى بومنا هذا S Nod‏ ن بعضها من قنأ وبمضها من «رأس 
التوابل € Саре of Spices‏ * فالقاصدون إلى دامير Damirica К‏ 
عيلون , ply‏ السفينة بعيدا عن الرخ ؛ بين تری القاصدين إلى بر نجازا 


لقال الترى تحو bey im oT‏ فى افطل المت ۽ 


Cara) 


л 


IEEE 


Ae Gull Guardafui وهورآس حواردافوی‎ . Cape Aromata # Ж 


دائرة العارف اسلا 


« Guardafui ماد‎ « 








— 4 — 


وسكيثيا Seythla‏ يسيرون عل طول ااساحل مدة لا تزيد على BW‏ 
e M 1 24‏ 


ن الزمن نفس الطريق مدا إلى البحر مباشرة 





من تلك النطقة » تصحهم رخ مواتية ۰ بعيدين عن الأرض » وهكذا 


= у 
. » ما وراء الخلحان الد کورة‎ ix بسيرون فى عرض‎ 


KC 


c 


وانها قبل كل شیء أن هبالوس ۸ يكتشف وجود الریاح 


الوسمية . فقد كان العام وجودها وعواسمها Wt‏ بين الیو نان An‏ 


ё‏ 3 الامر 


с 1‏ " 1 55 5 ۰ 
ل يكن کذلك » فان ول Ges‏ من الیونانیین يقغى عاما خارج البحر 


عودة نیارخوس من ااسند ( ۳۲۹ — ۳۲۵ ) * واذا Al‏ 





الأمركان قينا بان یمام با . وکان العرب عاجزين عن الاحتفاظ بها 
« سرا تحاریا » sisi Ре‏ الشمس أو القمر . وجب أن نلاحظ 
بعد ذلك أن بریبلوس وبلينى لا پنسبان إلى هبالوس أى ١‏ کتشاف فا 
es‏ برحلة العودة من الهند . فن ال أن المرب واليونان معا کانوا 
يستطيعون القيام مهذه الرحلة فى جیع الفصول » مستعينين فى فصل 
الشتاء بالرياح الوسمية المالية الشرقية » التى تنيح أطيب الظروف المكنة 
لاملاحة غربا . فا | کتشفه هبالوس هو » کا يقول بريبلوس فى جلاء 








ووضوح » كيفية الإفادة من الرياح الوسمية فى رحلة الذهاب إلى المند . 


هذا إلى أن الرياح الوسمية الجنوبية الغربية التى مهب فى الصيف هی 


ж‏ على نهر اند . وهى غير سکیثیا 





rue‏ الأسود. (الترجم) 


— وا 


ولا ريب الرياح الى ينتفع پا ی هذا السبیل . فبریباوس وباینی a‏ 
الوسم فى فقرات عدة » وذلك حيث يقولان إن السفر من مدر يكون 





فى يولية ؛ وها SA‏ معا اناه رخ هبالوس » جنوبية غربية أوغربية ؛ 
d‏ ریس ول singe PN St а ot‏ مرف 
Y‏ تصدق إلا على الرياح الوسية الجنوبية الفربية . 

ولکن إذا سامنا بپذا » وجب علینا البحث عن تفسير له . 
فالشكاة تبدر إلى ذهن أى ملاح SIE‏ يعرف الحيط الحندى . فمند 
НАДАЛ Д‏ » من يونية إلى أ كتوبر » تسكون 
عنيفة عامة » ويكون البحر صاخباً » فلا تستطیم АЙ‏ سفيئة شراعية 
Gel.‏ د هذل ال آنساحل AE. ant WL‏ 
الوقوف بعيداً عن الشاطىء فى طریق رياح غريية قوبة أعس غير امن 
والمهج الذى تتیعه السفن العربية الان ف السير من عدن هو أن تقلع 
فالشتاء » وتسير فى حاذاة ساحل حضرموت محتمية به » ثم GU‏ بنفسها 
أمام الرياح الموسمية الشمالية الشرقية من منطقة تقارب الثمال والشرق 
ومى فى هذا لا تلق ne‏ ما . فلم إذن اختار اليونان والرومان القيام 
بالرحلة فى موس اخر تسكتنفه الخاطر ؟ . 

إن أنة إجابة على هذا JU‏ تتطلب بمض التسكهن . وأسلم منهج 
للوصول إلى إجابة هو أن تحمل نقطة بدايتنا السبب الذى أورده الرجمان 


س اس 


معا » فهما بقولان إن السب فى القيام بالرحلة مع الرع الحنوبية الغربية 







عون»ااتى lez‏ باینی لار حلةمن أو كيليس 





* مدة قصيرة بصفة خاصة‎ ac 





58У‏ من‌الر اح el!‏ الثمالية الشرقية فى رحلة 





الذهاب » فان ما یقوله الرجمان تمق Gel‏ أن 
کانت‌آسرع من tel sia‏ ولا 
ار اح الموسمية المالية الشرقية غير ملائمة بعض الشىء من ناحيتين السفن 


اليونانية القادمة من مصر : أولاها أمباحينتقطم المزءالجنو 
c‏ 








الأحر تواجه bb‏ جنوبية شرقية وشرقية تسود تلك الأرجاء قبل موسم 

ار اح الوسمية الثمالية الشر Дз‏ خلال‌هذا الوس مکاه » وهو عتد من SPE‏ 

إلى مارس . والناحية الثانية : أن السفن اليونانية م تكن تستطيع حين 

تبلغ الحيط المندى محاراة السفن العر بية النى تشتمل هيا كلها على مقدمة 
С‏ 





۰۱5 عن مکان أوكيليس شف » الرجه المذكور أولا فى هامش‎ уз) ж 


Cereal). ۱۱۵ — أسفل‎ ١1١4 س‎ 


Intercourse 





٭ ٭ می اکن کرانجانور Cranganore‏ . انطر رولنون : 


between India and the Western World‏ )2 ۱۱۱و (NT!‏ وشف 
(>All) E ae о)‏ 


= ў 
المندی سفن‎ LAG ومؤخرة(هذا إذا افترضنا أن الیونان کانوا یسیرون‎ 
كان عليها أن تسیر‎ Va کسفنهم فى البحر المتوسط)‎ Кым 
طويلا محاذية ساحل لاد المرب الجنوبية قبل أن عيل نحو اند مع رخ‎ 
شمالية شرفية . اما إذا انتفعتبالر اح الوسمية الجنوبية الغربية فانهانتلافی‎ 
oed bleh فان يحشماليةغربية تسود‎ . ла pall هاتين‎ Ке 
خلال‌شهور الصیف » وهذا یفسر ما كان بستحسنه‌اللاحون‎ 2M, E 
تستطيع الفی‎ Хх كانت السفن‎ as. AJ» من منادرة مصر فى‎ 
قدما فى الحيط آمام الرباح الموسمية النويية الغربية فى أغسطس » وتصل‎ 
إلى مقربة من ساحلمالابار بمد أول سبتمبر » وهووقت تسکون فيه آمنة‎ 
فهذه رحلة شاقة ولكنها سريعة . وقد عرف هبالوس على و ما‎ . ШЫ 
. » يقوم مها » وذلك « علاحظة مواقع الوانیء وأحوال البحر‎ a 
وتبعه غيره من الیونان » وزادوا عليه » وظلوا يصلون إلى اند مده‎ 

الطريقة النطوية على الجرأة والاقدام مائتى سنة أ كر . 


« Natural History عنه ) £ وبليق‎ aoe) dud vere E 





PEU 





» و بنچتسون‎ ri 
تحليلا دقيقاً وجعلاه مم بودوکسوس ؛ وانظر‎ еф الر جم ااذ كور ء وقد حللا‎ 
کور + وهو غيل ال الرأی هه . وأوشح‎ Т Gi, كذاك‎ 
—( المترجم : الطبعة الأولى‎ ( The Greeks in “Baetria and India 





—vr— 


والآن يصح لنا Mie Jui ol‏ عن العرب : کیف کانوا یذهبون 
إلى الهند ؟ لیس عة Gell e‏ معلومات مباشرة He GES‏ الفترة . 





Ш‏ استخلاص بعض РЕТ‏ چ من سلومات أبثرى . فاذا 
بية » وكان هذا کشفا 









4 


ре UM 


"n : ne s pr تشد آلواحها‎ cou کانت سفن‎ 





إلا لاجو العتدل € وتتصدخ ف اابحار الساخية . فلا حتمل غالبا نبا 
سارت مرة مع الرياح الموسمية الحنوبية الغربية ыз‏ طريقان UB.‏ أن 
العرب كانوا يقطعون الرحلة UK‏ محتذين سواحل بلاد العرب وإران . 


(كبردج : ۱۹۴۸ ) ос‏ ۳۷۳-۰۳۹۹ ۰ استناداً إلى بلیی СХ У,‏ 





ces GA Se Eie Bill codi‏ وان کج 





. ن‎ йу. قيمة عن أحوال اللاحة ى اغيط افندی‎ СА. ды А. 3. Villiers 





Trade in the Eastern Seas, 1793-1513 : C.N, Parkinson پارکنون‎ 
؟ کنات و .و ا‎ vea کرد » ۱۹۳۷ )یس‎ ( 








Journal ies ‘The early Arab thalassocracy as j W. W. Clemesha 
EVEN LN Neue ۰ )۱۹:۳( ۵۲ a! « of the Polynesian Society 
وكلام لكاتب عن النواحی‎ 
«The Red Sea and Gulf of Aden Pilots! 
— Y* fos Geographic Background to Greek and Roman History 








رخو ی : أريان فى Indica‏ ‹ افعل ۱ Pi‏ الأول + 


PEN =‏ 
وقد فعل اليونان ذلك قبل هبالوس » وحتمل LAS‏ أنهم کانوا فى هذا 
ينسحون على منوال العرب . وإما أن المرب كانوا پفیدون من الرياح 
الموسمية الثمالية الشرقية على النحو الذى وصفناه | نفا »كا يفعلون اليوم» 
وكا كانوا يفعلونفالقرونالوسطى على نحو يكاد يكون قاطما . وهذا أيضا 
معقول . ومن الحتمل كثيراً أن المرب كانوا يسلسكون الطريقين معا . 
ومعلوماتنا قليلة عن القرن الأول قبل الميلاد قبل RC‏ الجهورية 
الرومانية . ولكن حتمل أن عدد السفن ЖАЙ‏ من مصر إلى المند 
قد تضاءل خلال ال الضمیف النی مارسه البطالة التاخرون » 
والقوغن VETT,‏ الأهلية الرومانية . ورعا كان اسطرابون 
يشير إلى هذه الفترة حين قال إنه « فا مضی لم sd‏ ن تقدم ولو عشرون 
rum‏ 1% کل عام ] على عبور ы Sal etl‏ الأمر ] لاخروج 
ell‏ ورا اى S09, Coy so‏ 
ونا أعاد أوغسطس ( ۳۱ق .م = ۱۵ م ) الأمن إلى دنيا البحر 
التوسط » حسنت المواصلات » وزاد الرخاء العام من الإقبال على التحف 
الشرقية فى روما والإسكندرية وغيرهما من الدن الكبيرة . وكان عصر 
أبإطرة أسرة يوليوس — كلاوديوس وأسرة فلافيوس Flavius‏ 


дуй (vA)‏ » السکتات ۱۷ ۰ ый‏ الأول > القسم ۱۳ ( المنفول 
(ae‏ . 


= 
( اعق .م = كوم ) عصرا ذهبیا للتجارة اليونانية الرومانية مع SM‏ 
وبلاد العرب . وف Sigh‏ عصر آوغسطس 6 كس اسطرابون قول 
إن مالا يقل عن ۱۲۰ سفينة كانت :بحر فى العام الواحد من 
میوس هورموس Мунх Hormus‏ إلى es xA‏ خلاف ما کات 
عليه الخال من قبل . وق عهد نيرون ( ۵4 = ۹۸ م ) شكا Gh‏ 
من илы‏ أموال الإمبراطورية الرومائية ؛ وسجل غلو ذلك الإمنراطور 
فى حرق اللبان فى جنازة زوجه الثانية Foppaea Wy‏ . وقد وجدت 
adl‏ كثير من النقود الرومانیة"» ویدل ols‏ معبد لأوغسملس 
فى موزبريس بساحل Wh‏ على أن oae‏ غير قليل من التجار الیونان 
والرومان کانوا بقیمون فا . وقد و صفت كثيرا هذه التجارة ؛ ولمذا 
ساقتصر على ذکر Liles‏ الأساسية كأ آوضحها 
فالإسكندرية كانت A‏ مطافها غربا . ومن 


بريباوس وباينى ٠‏ 
ناك كانت السلع من خر 
وروز وقصدر وذهب ومصنوعات مختافة تنقل على النيل إلى قفط ؛ 


ومما برا إلى ميوس هورموس أو پیرینیکی . وكان يركب من هذين 











Ж yall аэ Cy. 







*) Macedonian Imperialism 
اهامش‎ YVES ۵۸ 
انترحم)‎ ( ups 15 هاش‎ 





—vi— 

الميناءين فى سفن كبيرة . فإذا كانت بلاد المرب النوبية مقصدها» 
سارت إلى موزا Muza‏ ؛ وهى سوق للبان وغيره من العطور А1‏ 

ولکن السفن الذاهبة إلى الهند لم تسكن ترسو فها » وإنما كانت 232 
بإلماء فى أو كيليس أوكانى ( على مسيرة فالبحر من برینیک ) . 
فإذا كانت قاصدة إلى ساحل مالابار — 
jos lead‏ عر ME pow jays Ste ad]‏ للرحلة 

- 1 Y 

یاف کلیس celal dosis tei Sond‏ کات ميل iso‏ 
لاسام لدفع عادية القراصنة . ولکن إذا كانت الفاية بريجازا ) روتش ) 
ul 5l‏ میناء فی Je‏ الفری من add‏ » سارت السفن de‏ طول 


( Mysore o | PPS 





الساحل حتی زاش سیاجروس Cape Syagrus‏ قبل ان 36 فى عبور 
الحيط . وکان عة طريق آخر هو السير فى محاذاة الساحل الإفريق Ge‏ 
رس القوابل » ورعا الوقوف Шы]‏ عند سوقطرة قبل بدء الرحلة ای 
اند . وکانت تشحن فى شعال المند سام الحربر والقطن وغيرهما من 
الاقشة الرقيقة pal LI озо с‏ والفلفل . وکانت سیلان معروفة» 
وان | تعقد معها صلات منتظمه мә‏ . ولکن یذ کر اسطرابون أن 


. على مقربة منها‎ PESE САК oo) فبا بعد‎ OIM us # 
Gea) 
۰۱5 هامش‎ У المرجم الذکور‎ 6 Gt PE 


ет,»‏ (ااتحم) 


As‏ کت 


Ves aliae اک وان‎ 








يضا ونان فى مصر did‏ 
дә.‏ أدولى عملي Т‏ جوم وما 


PL رأس الترابل مباشرة , وکانت‎ ax 
сту. 








ex cde 





هات ۷۸ ماشرة . gii.‏ شف ( الرجه ام أولا و лз»‏ 


(Gu). 







Cog a )۲۹( 


Уу sas Ar 


Annius Plo 
esl aui КШ وار عزنت‎ . pole Meet عن سيلان من‎ Var lay 
m ۱ oo 2 " Uu 
2 الأول » اقسم‎ айй Мә کاب‎ 
nington ; The Commerce between the Roman Empire 
с 
*) 


ارهن 











a CUED ac and India‏ ع يدب 


nd Co: 





e of the Roman Empire 








) History of Ancient Geography gags .l. у 


LAG 
جماها شغلا للامبراطورية الرومانية . فکان يحب حاية ااتجار‎ Шш 
NG E من القرصنة فى البحر والاستفلال فى الوانیء » وکان‎ 
الدولة . فأمر أوقسطس‎ BIE مصدر دخل معقول‎ Ly SS أن‎ 488 
۰م)‎ V6 المريية ( ۲۵ أو‎ Aetius баш» بحملة أيليوس جالوس‎ 
бы! لیشمر المرب النوبیین بقوة الرومان » .ورا كان من آغراضه‎ 
احتلال إحدى عواصعهم . ولکن كانت هذه الجلة فاسدة الخطة » فقد‎ 
طریق تمكن » ققد سارت مها السفن أولا عبر جزء شاق‎ yas 

ن البحر الأجمر عتد من خایج السویس إلى ليو ىكو على الساحل 
заа |‏ الجزرة العربية » ثم قطعت ры‏ ذلك مثات الأميال 
فوق الأرض الوعرة المتدة فى غرب الجزيرة go‏ الين . ولاتمنينا الرحلة 
الرية »> ولكن بصف اسطرابون رحلة البحر وصفا موجزا يبعث 
le‏ لى الاهمام . 

فهو يقول :« كان الخطأ الأول بناء سفن طويلة [ سفن حربية سير 
SE [д‏ ن تنش igi doe‏ 
فالعرب لیسوا شدیدی اليل إلى المرب حتی على الأرض » وانغا م فى 
i£ let ЛА‏ > ولا ميل لمم إطلاقا إلى ارب فىالبحر» . وهذه 
المبارة الأخيرة فنها تعميم بعض الشىء » فقد شهدت أيام البطالة قراصنة 


من النبط . ولکن كان النبط فى عصر اسطرابون حافاء روما تابمين 





== VAS 
إبداء أية مقاومة‎ qm Ёл ول يكن ق اتلك الأرجاء شب‎ » U 
جالوس خطاه »> بنى ۱۳۰ من السفن الناقلة‎ Ву فى البحر . ولا‎ 
:وهی سفن 421,5 عماج إلى عدد قليل من‎ ( Skeuagoga ) لاحنود‎ 


اللاحین » و AL‏ اعدد I‏ الام وشدائد عدة وصل 
С‏ 


ЛЕ وهی میناء‎ he 





ن السفن - ناخ d‏ من 


e. 
OG 





كان ale‏ — لصاعی 

ولمل الرومان استانقوا محاولة السيطرة على بلادااعرب الجنوبية » 
فاحتلوا ميناء عدن ى حک کلاودوس )21 — (өз‏ أوقبله . 
ويقص عاينا ر يبلوس قصة هذا الحدث فى de‏ واحدة قصيرة هی : 
» ولکن (gecesi ] Kaixar 1 pas‏ قبل أ امنا رمن غير طويل » . 


واسکن احتدم الجدل طویلا حو 


هذاالعمل کانمکنامن А а АШИ‏ فالسافة بحرا من ميو سهورموس 





هذه العبارة . وغابة ما + ههو آن 


أو بيرينيى إلى عدن ليست أبعد من السافة التی تفصل بين dass‏ 





Кеуек 
تکن الحاجة تدعو إلى سفن حربية إذا‎ E والإسكندرية‎ Puteoli 
— الجنونى من البحر الأجمر عاطلة مها‎ а كانت الدول التى‎ 
كان‎ ЖШН وليس ثمة ما يدل على أنهكان لديها من ذلك شىء . وفى هذه‎ 
عثات قليلة‎ Whe بضع سفن حارية بريئة الظهر‎ eM كل ما يتطلبه‎ 
من جنودالفرق الرومانية ؛ متى زاوا إلى الشاطىء لم تكن قوات الأمير‎ 
حتی إذا حاولت . فیکون الأعر كله أيسر إلى حد بعيد‎ cU نداً‎ ДА 
من حلة أيليوس جالوس » أو غزو الفرس لبلاد العرب الجنوبية را‎ 
. ی القرت السادس الیلادی(۳‎ 








) امرجم‎ ( . Syl باأقرب من‎ Pozzuoli ھی الآن ميناء بتسوولى‎ Ж 


(۳۱) يلوس дый.‏ 55 (النقول عنه) . وقد شك الناثمرون اا 


Л إلى انم‎ Kaisar وغيرؤا‎ ٤ А а (cede ع‎ 









LOS 








Zur Geschichte des Ost - und: 5 نت ی‎ 





Archiv fiir dles (Südhandels im ptolemáisch-rómischen Aegypten 


Wel ‚ Papyrusforschung‏ الراب (ЛАТА — NY)‏ ص كيم 
Die historischen Nachrichten des‏ 








وما بمدها 4 و ۱. کون 
ll < Janus ales ¢ Periplus maris Erythraei über Arabien‏ 
الأول ٩۱ „, (8v)‏ س ٩۲‏ ؟ وف . شور W. Schur‏ فى €* 
Die Orientpolitik des Kaisers Nero‏ ¢ ععلة Klio‏ « الملحق \o Beiheft‏ 
Cru)‏ ۱۹۲۴) »یس 4٩‏ ؟ وفرسك اس ۱۱۰ — Каіваг 5e VAY‏ ۰ 
واسکن Gall‏ لازال موضم شك دی ج . ح. آندرسون فى The Ancient‏ = 





AN, ж‏ رت 


والافرب إلى اليقين هو أن روما كانت فى عصر 





۳ ظفار Stl‏ فى Ji‏ وکانت قبيلة ير » 3 





الیو نان « даза‏ يتاى € ۱۳۳۱۰ GARI.‏ فى AME‏ سما على السيادة 
بو 2 ,4 ДЕ hase‏ التبم 


5 . فكان من شان التحااف مع д^‏ مقرونا وجود 





فى عدن » وهو Hl‏ ممكن c‏ أن يكون US GL?‏ أسلوك 
(fr) |‏ 


العرب الحنوبيين مساسکا > 


وکن التدخل الیو ای الرومانى فى التحارة واللاحة : 





ك مم ذلك 
С‏ 





Vie‏ فسيحا لاتحار العرب . فبريبلوس Wiad‏ عن ارمهم عبر البحار 
فى منتعف القزن الاول الیلادی » ویعف لنا نی الوقت نفسه سؤاعل 
برة العر بية والبلادانجاورة ما . وهو یبدا بالشهال a d‏ من از 
فيصف ليوك كوى Ub‏ سوق lad‏ تستعمل ف الملاحة العربية ا حلية . 


© 





والساحل العرنى فما وراهء‌ها خبیث تنفر منه النفوس € والیدو يسابون 

متاع أولئك الذين يحطر الظ MI‏ سفنهم على سخوره . فإذا مرن 

بېذه البلاد « أسرع ما نستطیم » وصانا إلى المن » خيث الناس أ كثر 
А c 2‏ 


diez‏ + »> والقينا ص‌اسینا على SA‏ من موزاء « وهى مدینة 





امامة مستندا إلى أدلة قو به . 





UN 


Sie 
الحالية أو على‎ Ge من الأسواق أقيمت على أساس من القانون » » وهی‎ 
AT) 
€ السفن واللاحین المرب‎ lel والكان کله دحم‎ ... « 
وى شنل شاغل بشئون التجارة ؟ فهم يتجرون مع الساحل البعيد‎ 
والصومال , ومع بريجازا » ويبعثون بسفتهم إلهما » . والرسى‎ Lat 
التالى هو أوكيليس عند مضيق باب الندب » وهی لا تعدو أن تکون‎ 
كان 2955 فيه سفن بالاء نی طریقها إل اند . وتأق بمد هذا عدن‎ 
بلاد العرب السميدة » ؛ والیناء الحقيق الوحيد‎ « Arabia Eudaemon 
فى شبه الجزيرة العربية . وکانت فى المصور القدعة » ك رأينا » السوق‎ 
الذى تتبادل فيه السام المندية والصرية . أما الان » بعد أن لم تعد حتى‎ 
» جرد ميناء تتوقف عنده السفن اليونانية والرومانية القاصدة إلى اند‎ 
مستوی « قرية على الشاطىء » ۰ لعلها كانت تفم‎ di cual an 
حامية رومانية تضئ عامها شيئا من‌المحة والحياة . وإلى الشرق من عدن‎ 
NAN وهی مکان حصن‎ cuf Jus يسما‎ gl » تقو مكاق‎ 
س ۱۹۸9۱۳۸ ) إن موزا‎ ۰ ۱٩ الرجع الذكور و هامش‎ ( aped 
بالقرب من نا . واففر شف ( الرجم الذکور أولا فى هامش‎ AML هى ورخ‎ 
Cereal) . )۱۰۹ دلويس‎ 


. ) اللاحظة الأولى‎ ۰ ٩ ملاحفاتنا السابقة فى هذا الصدد ( هامش‎ i ж» 
(al) 








Ses 
به الما على‎ SB + وهی سوق لکل اللبان الذى زر ع فى البلاد‎ « 
. وف القوارب‎ » ALN ظهور الخال » ونى الأرماث الحاية الصنوعة من‎ 
۶ el SEALS 
عمانة وفارس الجاورة لما » . وند كر يمد ذلك مسخا‎ 
على ساحل حضر موت ؟ وكذلك‎ 


بلاد اللمان» ( بلاد العرب (А‏ » 
nM‏ 


او ue‏ الساحل الیمید» و بر NSA‏ وا 








وادی السند 


Moscha‏ وم 








A 
اساحل الال جار عرب وهنود ویو نان‎ н вы ویسکن‎ 
ب عربية من موزا‎ El هذه الفقر ات التى نقاناها »دل على‎ 


وكاق کانت تقوم Да‏ منتظمة مم WE‏ ولیی فى rakes‏ دلیل 
c‏ 





age Ule‏ ولکن عمل dl‏ حد فيد مهم 






على أن المرب تجاوزوا : 
کانوا یقصدون إلى ساحل مالابار طوال عدة فرون الحصول على RE‏ 
انى كانت تبنى منه سفنهم ( انظر اافصل الثالث ) ٠‏ ویقول صاحب 
> أم موی مالابار » سفنا يونائية 





ی ۰۱۱ص ۸۵ ) آنها خور مقعی 

۷ МӘ) حلازر‎ «e 
إن ٠سخا كا‎ хес ۸۰ 
(А) 


ن » اافصل бт — v.‏ واامارات النقوأة ى من الفصاان 





کک 
3s Zt / d‏ 
وأخری — ШЫ‏ هندية — من SA‏ »اجه » وهی النطقة التی 


s 





حول ومبای. وقد رأى أيضا سفناً هندية ضخمة تسمی سنجارا ara‏ 
على ساحل مالابارء وأخرى تدعی کولندیا сезаз‏ قاصدة إلى نهر 
الکنج . ولا يرد ذکر للسفن المندية فى أى مکان على ساحل بلاد 
المرب » وان كانت أرياك وبريحازا ots‏ بسامهما ( ومنها السكر ) 
إلى ساحل السومال فى افریقیة ۳۹ . 





وعلى ساحل افريقية الشرق كان التحار المرب یشاهدون فى کل 
مکان حتى намаа‏ پالقرب من Аё)‏ وكانت تطل على البحر 


sa يقول‎ Ө. OS) Gujarat جوجارات‎ a. هی‎ ж 





Intercourse : ن‎ 
11۸ . between India and the Western World 


( الرجه الذکور Yl‏ فى هاش ۱٩‏ » ص ۰۷۰ (۱ 


. وار شف 





(۳۶) بريبلوس ء اأفصول aet‏ کو Ve‏ ويقول | 





A. Hermann رمن‎ 


Die Verkehrswege zwischen China, Indien und Rom «5 ی‎ 


( Veróffentliehungen des Forschungsinstituts für vergleichende 
«(ут ) «LL! Heft المدد‎ Religionsgeschichte a.d. U, Leipzig 





س هء إن فريقا من ين زاروا الامراعور امین فى أوائل القسرن الأول 


ج SUMS‏ على nx‏ هرمان € 








ی ومعهم خرتيت إفريق ههية له . 









6 » من داتا الزمييزى‎ Д 
۲۳۲ — ۲۳۰ ص‎ » 


= ¢ Bia) Zwei Publikationen über Ophir 


Im Goldland des Altertums : j 


ويؤده و ذلك حلازر : 


A cs 
الأعر ملك أكسوم الستقلة ااناشئة » التى أسسها مستوطنون من‎ 
» عرب‎ NAT S وق السومال وما وراءه کان‎ . dy gel بلاد العرب‎ 
عرد‎ ЭММЫ ask كانت لا تال‎ Lesage 
3 








عن رهابتا إن дб»‏ 





ә 
بخضمها لسيادة الدينة التي تأقاها أول ما تاقاه على ساحل بلاد العرب‎ 
ale الما سفن‎ oxen s carl الان‎ NES موزا [ . وأهل موزا‎ 

eis‏ فى Bakke Шр»‏ ووک boe‏ بالفون: Jal‏ لیلد 
ويتزاوجون معهم » ويعرفون الساحل والائة » . ويشير كاتبنا إلى ما وراء 
رهابتا بقوله « إن امحیط لم تكتشف calles‏ وهو =з‏ إلى الغرب 


te 
«f 2 
بقول هرمان فون فيان وماريا هوف ( الرجم‎ Carm ۱۹ cor (NN 
Rm إن رهاتا قد‎ ‹ Vie ٩ هامش‎ de اللاحتة الآولى‎ ui الذكور‎ 

ل 5 Kilwa‏ اکن . وانظ : 
ص ۲۵۵ ) وشضف M)‏ 









oN 24а فى‎ 


ue 1)‏ المذ كور فى هامش ٠١‏ 





Nagle. Mex VY: Pi 





لام أوكاوة ) . 2 

— (s (تقل‎ ۱۹و۱٤‎ ve v س » الفصول‎ 
AU) ۱۸ Cul -- ) قدم‎ : 

Sons of Sindbad : 


(re) 
المر حم‎ ( genomenés ص ۱۰۹ عن‎ 








عنام 


ن فى رق إفربقية | 
)023 , ۱۹:۰) 





Sree 
the وأسرة آنطونینوس‎ Hadrian عهد تراجان وهادریان‎ Gy 
Vi» ظل الازدهار رائد التحارة بين‎ ) ¢ AT — АА) Antonines 
البحر المتوسط والبلاد الطلة على ابيط المندى . ققد أصلح تراجان‎ 
م) من‎ ٠١5 والتوسط . وجمل ( عام‎ АУ الواصلات بين البحرين‎ 
» وكانت تابعة روما‎ » 2M دولة النبط على الجانب الشرق من البحر‎ 
‘ al ó هام‎ eb il, € € رومانية ساها » بلاد العرب‎ 45, 
3d »فلت‎ e rad a Gd مارا‎ pe idis على رأس خليج العقبة‎ 
SEIN اثبط ثم‎ жу. ыл یرک کوی کم ميناء فى بلاد‎ Je 
فى الجال الاقتصادی من هذه التغييرات » فإن البتراء ۸ تزدهر فى أى‎ 
مصر أصلح‎ St . م ازدهرت ف القرن الثانى الیلادی‎ ES وم من‎ 
تراجان القناة القديمة التى كانت الرواسب قد أفسدتها ثانية مد عصر‎ 
البطالة » وحفر قسما جديداً مى طرفها الغرلى لیصلها بالنيل عند بابلیون‎ 
ЕЕ] ғ مكان مصر القدعة » فیحسن الا تصال بالفر‎ » Babylon 
: أو الكانوبى مهس من دلتا النيل » وهو يؤدى ال الإسكندرية‎ 
. حيث التقت قناة تراجان بالبحر الأجر‎ сушы القلزم‎ sles liy 
على أن خليجى السویس والعقبة‎ JA التى قام سما تراجان‎ Ju فهذه‎ 
: لم يكونا فى تلك الفترة مثار هول ل وخوف لملاحین الیو نان وارومان‎ 
متأهی‎ ESSI jx فى‎ les وكان من آسباب ذلك وجود أسطول‎ 


— лу — 


لغرب على أيدى القراصنة . وقد وجد فى مع نقش هام يرجم إلى 
أيام هادريان ( MY‏ — ۸۱۳۸) » وهو ST‏ تقابة من الربابنة 
التدمريين فى البحر لاجر » انسط لما الرزق وحظيت باعتراف 


الامبراطور . وهكذا لم یسب على أهل تدمر الذين کانوا + 





ون على 
تحارة القوافل » واعتادوا تنظ رحلات АДЕ‏ عبر مسافات شاسمة » 
й‏ 

ان ولوا جهودث إلى المحر »> وإرن كانت مدينهم فى قاب 


а ува 


— ۱۵۰ فى ا مغر افیا ( حوالی‎ VES S کتاب‎ Ux, 
Ue على أن. الیونان کانوا فى عصر آسرة آنطوتینوس أ کنر‎ ) QU 
بركبون‎ SW المندی منهم أيام بريباوس وبلینی ۰ ققد أصبحوا‎ d 
البحر على طول ساحل بقية 25 حتى رهابتا . وکانوا آدری من‎ 
مؤلف بريبلوس بالسواحل العربية البعيدة حتی تمان . ويذ کر بطايموس‎ 





(rx)‏ ديوكاسيوس C‏ الكتاب ДАЙ ۰ ТА‏ ۱۵ ؟ caen,‏ كلاوديوس 


Ptolemy Claudius‏ افیا » ااسکتاب الرابم Ый,‏ » القسم ۱4 ؟ 






* Breviarium : Eutropius وی‎ 





ثامن » اافصل الثااث » 
۱۷۱ 
ور ۰۱۹۰-۱۹۳۳ 


PE 
+ ) ۱۹۱۲ ( Années d'Épigraphle اق الثانى . و‎ 











و Economie Survey of Ancient Rome‏ ( بات 





The Ancient 44؟ .و‎ Lal وانظر‎ — ۳۸۸ oa veo 
وعم — ۲۳۸ بقل ر .بت . اوعدن‎ ws ۱۱ > « Cambridge History 


. وما مدها‎ ٩۳ وورەنجتون ءاس‎ LSS R.P. Longden 


Shes 
SE فى الجزء الجنونى الفرنى من بلاد المرب أسواق موزا وأوكيليس‎ 
Arabia ا قدعا‎ ` Arablas emporion يسما‎ Gil وعدن‎ 
€ وکان الیو نان فى ذلك الوقت رکبون البحر إلى سیلان‎ . Endaemon 
as dA واوا‎ ٠ u التى يشتمل کتاب بطلیموس على وصف‎ 
الکنج فى خليج البننال » كا كان نفر قايل من الفامرین قد عبر البحر‎ 


The Golden & الذهبية‎ 





إلى شبه جزيرة اللایو « شبه الجز 
ОЁ). Chersonese‏ رجل یدعی الاسکندر قد جاوزها إلى میناء 
« كتيجار ۱ ) cattigara‏ . وتدل القوارغ تا خرة لأباطرة هان على 
أن آخرين تبموا الاسکندر » وتنى AT Ve‏ ما يلىء بطلیموس SKE‏ 
« کتیجارا » ۰ فقد جاء فها آنه ی عام ۱00 ۸ « بت مله تا-تسن » 


) أى « المركر التجارى لاد المرب » . ( اأترجم‎ ж 


nésos حاف» و‎ » ehersos من‎ ( Chersonese أطلق الیو تان اسر‎ ae 





os‏ لى آشباه جزر أريع » منها « شبه از 





إصددها . 

### مدينة ومیناء هام تنسيه الع ادر الیو نانية والرومانية إلى !! « سینای » 
Sinae‏ ( الصينيين اخنوبین ) . وقد یکون هانوی Hanoi‏ | و کیان س gs‏ 
کج X ee. Tong King‏ یکونکانتون ii) Canton‏ 





; Kian-chi 


eet ۰ ک‌فورد‎ 1) The Oxford Classical Dictionary عن‎ 
+t pala MM Aces Arabia and the Far East : الكامة) . وانظرحزن‎ 


(eal) 


— ла — 


Marcus. Aurelius egal xps مارک کوس‎ [ An-tun أنطون‎ 


el ] o» am بوفد أخذ مند بلوغه حدود جی - نام‎ » [ Antonius 
العاج وفرون انمرثبت ونو فواقع السلاحف البرية . وی‎ sa [ Annam 
Mae ذلك الوقت : رجم الا تصال الباشر ببذه البلاد ۰ ولا تشتمل قاعة‎ 


BOA us ine 











als‏ » . وحتمل أن «الوفد» 





NN‏ من شرق إفربقية ۰ فان « هداباه » م تضم 
„йш‏ من البحر التوسط بل ساما افريقية . وعدم ذ کر الواهر يؤيد 
الرواية أ كثر مما بثير حولما الشاث . فهذه الرحلات الرائمة » من معر 
i‏ حدود السین » جعات من اليونان الذين قاموا پا أسلافا لافرس 
والعرب فى میاه الشر ق الاقصی 

Ss‏ خلال القرن аа‏ هذه التحارة اليونانية فى الذبول 
لاتعحلال doge‏ الرومانية من الناحية الاقتصادية واخفاض 


قيمة Mu‏ . ومصادرنا فى هذا العدد شحيحة » ولکن يدل على هذه 


س نان Jih-man‏ . (التر<م) 








كاب الأول : افصل "لفاس . الأقسام الأول و۱۳ 
ل eA ү‏ س 66 والكتاب الادس ٠‏ افصل السايم ؟ 


ل ۸۸ ١‏ الترجة 






» هان سنو‎ — gay. 41] 
(۶۲ يس‎ China and the Roman Orient : رت‎ 


۰۱۳۳ — Nur cg 


.$ = 
dy» zal‏ كافية أننا لآ نكاد محد ثرا للمملة الرومانية فى اند يعد 
сагасы 9$ 5.‏ ) ۲۱۲ — ۳۲۲۱۷ . 
الامبراطوریتان الساسانية و الب ili‏ 
أخلى البرت مکانهم فى ابران للا سرة الساسانية اافارسية حوالی 
8 م ؛ وف إمبراطورية البحر التوسط أصبحت القسطنطينية العاصمة 





بدلا من روما ( (тт.‏ . وكان من شأن الوطنية الفارسية فى ناحية » 
وانتقال مركز الساطان إلى الشرق فى ناحية أخرى » أن ازدادت حدة 
الصراع بين الامبراطوریتین العظيمتين ؛ وأعان على ذلك أيضا الصراع 
gull‏ بين الزدیین والسيحيين . وكان АР)‏ ون فى جنوب بلاد العرب 
قد صاغوا من مملكة Le‏ وغيرها دولة واحدة . وعلى الجانب الآخر من 
البحر الجر » كانت مملكة أ كسوم الحبشية تزداد قوة ومضاء . 
وهراجعنا عن القرن اثالث والقرنين التاليين pz ADU‏ . فا كان 
gat‏ اليونان القدماء من فضول قوى يشمل کل ناحية من واحی BLL‏ 
حل عله فى الأدب اهتام مفرط بسعادة الروح . والورخون والجنرافيون 


Coa) эрй! sd کین‎ age de 


ار کوس أورايوس о‏ 





The Social and Economie History of the م . رستوفتف:‎ )۳۸( 


CEYVSNEN — ЛЕЛ o a (Av , كسفورد‎ fO pias Empire 
E 


WA عه‎ 


Aden عتلقوا سوی قلیل من الملومات‎ 11 ДШ! СААТ 
القيمة عن هذه ال‎ 





2 ااسابقة للاسلام عل Ub‏ + والأدب الفارسی 





» فى مختلف العصور‎ Ob pl acl 
کا أن الآداب المندية الختافة كانت داعا‎ « ly 8 يتعلقان بالدن وحده‎ 


لا يعدا شىء ىكراهتها للا مور الدنيوية . ولمذا لن نظفر إلا ماومات 
€ 


Gall‏ تبت لنا من هذه الفعرة » وما 


^ш,‏ 2 قايلة عن اللاحة ااشرفية فى هذا ااعصر 
ویدو أن الساسانیین شیحموا اللاحة الفارسية » التى لم Uam‏ 


الازد 





رمن قبل Jal e эв.‏ ماو gio) ‘ ed‏ الأول [ ۷۴۵ سب 





(SPS ХА 27 айа. 2 


۱ ) 6 عدة مواتىء خحرية 





صلات مع «زند أفريك شاه» » أى ملك Eat‏ شرق الصومال . 
وفى أوائل القرن الرابع تمد عرب البحرين والساحل وراءها یمبرون 
el‏ الفارسی للا غارة على الامپراطورية الفارسية ( حوالی ۳۱۰) ؟ 
و بمد ذلك بسنوات فلائل رد اللك الساساتى سابور الثانى على هذه الغارة 
шш‏ » وذخ كثيراً من سکان البحرين وأقام МЗ‏ حالية من الفرس . 
وفى أخريات ذلك القرن قال الؤرخ اللاتبی أميانوس مارکلینوس 


(وع) انظر عن الأدب 2 д‏ |„ ح. E.G. Browne дуў,‏ : 


A Literary History of Pe‏ ( كرد 





۷ الأول » س‎ e (лета. 


Але ло 


AME الساسانيين 6 إن‎ Cle وهو بصف‎ 6 Ammianus Marcellinus 
(e, E بالملاحة » وان السفن البحرية كانت‎ c الفارسی کان‎ 
فى تبريدون عند مصب الفرات — وظهور هذا الاسم القديم من جدید‎ 
PIT OV ورت ازب امآوزون,‎ ИИ! 
. قادرون على استفلال تروات الم والبحر معا‎ «els © ومراسى‎ AF 
صينية تشمل الفترة المتدة من 585 إلى 505 م‎ LEU وتقول رواية‎ 
إنك تستطیع ایشا الذعاب إلى تا - تسن | سوریا | من الحدود‎ « 
حوله‎ WOE ساحل البحر التعرج‎ Cans | الغربية لبارئیا | فارس الآن‎ 








ash‏ من عشرة الاق d»‏ فا [ al‏ میل ] 6 ۰ ویسحل مصدر 
صينى آخر وجود تجارة بحرية فى القرن الحامس بين الصين وکل من а‏ 
وشرق إفريقية وسوريا ؛ وإذا جاز لنا الاستدلال باحوال متأخرة بعض 
الشىء قانا إن السفن الصينية رعا كانت تاتی فى موانىء سيلان بالسفن 
القادمة من الغرب على اختلاف جنسياتها . وقد لاحظ الحاج العینی 
ذا هن Fehlen‏ وجود « کثر من التجار السبئيين (98-86) » فی 
سيلان عام 6۱6( . 


(١؛)‏ تارة be ДШ!‏ م .ی . دی جويه М.Ј. de Gooje‏ وغيره ( cA!‏ 
19.05١ — ۱۸۷۹ > Leyden‏ )ء القدم الأول : الجزء الثانى » ص ۸۳۰ 


و ۸۳۰ و ۸۳۸ — وحم ؟ واه 





= « Res gestae : 


E ع‎ 


وعا يدل على مدی اممحلال سلات اليو نان والرومان adt‏ خلال 


هذه القرون أن اسم ف эы!‏ 4 نقسه میج الاب a salia‏ كرا 
р‏ = ب gil‏ نه كث 


ЕЕ‏ 7156,6 بدا هذا منى استدلالا بشیء 


с 





P الأحباش‎ 





H 





Qu. Wei-shu 





Qui . Sung-shu 


0*3 . واء هرتسفلد Paikuli : Е Herzfeld‏ > اء الأول 





trasera 6 m Ys. .مر اف‎ WYN. С АЕ e nl Y 





95 ص‎ . ) ۱۹۲۸ < Uil’) A History of Persian Navigation 
J. Legge > ترجة ح.‎ The Travels of Fa-Hien و‎ . Акі. و‎ 


۸۹ )وه ۰۱۰۵ 








Liélément persan dans «iz ی‎ С. Ferrand 2 Ns 


Zingion 


1 (6 س۳۲۰ ۰ هافش‎ » UU اخز»‎ £v A di f М) ios, 





و 





аре 1‏ عت ۱ ا جه ال ذکور أولاق e Ae pela‏ 
e‏ وراو 2 ص 


eye 
هذا التفسير على المبارتین الآتيتين اللتين‎ Gabi غير ثابت » أنه يحب‎ 
ترجمان إلى النصف الأول من القرن الثالث : فى عصر جایینوس‎ 
vu نعم أن « الإمبراطور » الثار‎ 1 TIA — YoY ) Gallienus 
شد « المنود » ؛ هذا‎ dz فى مصر كان حين آسر يعد‎ Aemilianus 
التاجر الشرق الغنى » « کان كثيراً ما يبمث‎ » кише إلى أن فرموس‎ 
بالسفن التحارية إلى الهنود » من مصر ( حوالی ۲۷۵ ) . فلا بحتمل‎ 
أن المنود اقیقیین ثم الذين تعنهم هاتان المبارتان . وفى آواخر هذا‎ 
ما ادوس اخس اوت‎ EON 
لى ساحل الحجاز » وقضت إلى حين على ما كانوا | عارسونه من قدیم‎ le 
الزن من قرصنة . و تلبت مالك أ كوم أن غزت المن وفعت إلها‎ 
ولکن يدم هذا الوضع طويلاء ققد استعادت الين استقلاها‎ д 
قبل منتصف القرن الرابع . وحوالی عام ۳:۵ ذهبت إلى هناك بعثة‎ 
وکان یقودها ثیوفیلوس‎ » Arius a دينية مسيحية تومن عذهب‎ 


6 Dibos( „> Dey 





гух 49 ui © هندی‎ Ў وهو‎ › Theophilus 





ولملها سوقطرة ( دفيبا سوخاتازا ) . وقد آسست هذه البعثة کنبسة 


d‏ عدن (Araba Eudaemon ) Adane‏ » التى كانت سوقا وميناء 


لکبارالتجار اليو نانوالرومان؛ومعنی‌هذا أنهؤلاء التجاركانوا یقصدون 


إلها فى رحلات منتظمة من مصر » وکانت A‏ فما جالية من صفار 


7 


التجار بات من А‏ حدا احتاجت معه ای ALES‏ خاصة . وکان 
le‏ 


ليوك کری » وان 1 go MBIT‏ نبايةالقرن OMI‏ 
المكس من هذا النموض الطويل الأمد توافرت لنا معلومات 


الطرف dien‏ من البحر الأحمر ميناء! القلزم وأيلة ؛ وم تمد تذكر 





عن الربع الثانى من القرن السادس ٠‏ فقد معن برو كوبيوس © 


مورخ age‏ جستنیان 6 کتابه عن « الحروب اافارسية » فما قصيرا عن 


& ex V 
الاحداث والاما كن حول البحر الاحمر بلق عامها ضوءا فوبا . واستطاع‎ 
i 


GI aL‏ النظری کوزماس إنديكو بایوستیس الكتابة عن التحارة فى 

ТЕ SCI, Historia Augusta (1 *) 
لقصل النا!‎ ۰ ۲٩ و کتاب‎ 
Ge) Viv 3 













gaily: ۶ افعول‎ i Stk). Church History 
امنود » فيلوستورجيوس ادس ؟ ویر وکوبیوس‎ « 
SOR Littmann وكوزماس ا فى مواضع عدة . و۱ . انان‎ Procopius 
۰۱۹۱۳۰ 17) أجزاء‎ an sh. Deutsche Aksum. Expedition آخرن:‎ 
Expéditions ct possessions des As الى‎ C. Rossini و . روسیی‎ 


VA ASV مسا‎ Journal Asiatique جا‎ « Habasát en Arabic 





¢ La mer Rouge : وکامرر‎ РУ ۵ )رص‎ ۱۹۲۱ cue АЈ 


5 Y No XXE gos ۲۰۷ ض‎ € SUM + 





« dS cad 
«Handbuch der altambischen pid Puma УД з; С 25 


الجزء الأول ( کوینهاجن » ۱۹۲۷ ) » س ۱۱6 — ۱۱5 


البحر je M‏ وماوراءه مستعينا بععاوماته الشخصية ٤‏ إذكان قد زار أدولس 
hell‏ یر АТ eal‏ مرة إل ما وراءااب الندي : وشحذت 
کتاب » استشهاد القدیس الحارث & Martyrdom of St. Arethas‏ & 
وهو لؤلف محهول C‏ عن غزوة uelit‏ . هذا عدا فقرات قايلة 
فى جون ملالاس dom Malas‏ والطبرى وغبرها تکل ما یقوله 
أولئك sll‏ لفون . 

وكان الوضع التجارى فى هذه الفترة على هذا النحو :كانت سیلان 
مركز التحارة اابحرية بين الصين والشرق الأدنى . فکانت سفن 
السينيين Д‏ الشرق АЙ‏ تسیر غربا حتي سیلان » وکانت 
التجارة فا بين سیلان والناطق الوافعة غرها فى sal‏ الفرس 
وال کسومین . وکانت السفن التحارية اليونانية go gal‏ آدولس 


أو تتجاوز أحياناً باب الندب قلیلا UT‏ للاحة العربية فلا نسمع عنها 
©‚ 


زعم قبيلة امارت بن کب » وکان من نصاری 





«ТАЙ « #‏ 9 
امن Gall‏ قضى кде‏ ذو نوا ی ( وسیرد ذکره فیا بمد) . 95 ge‏ 
PEN‏ العار А‏ ولسکن وصا i‏ 
بیوری ( الرجه المذكور فى هامعى 4۲ Go‏ 
الأول Geared‏ 
(4۲) ج.ب . بیوری ٩. 8. Bury‏ : 
History of the Later Roman Empire‏ — 





= Ҹу — 


وکان للفرس نشاط ماحوظ فى اللاحة خلال القرن السادس 





S ح‎ ese е Tos Saag فكوزماس يتحدث عن سفن‎ 


تبشيرية سطورية ية يبعث القاعون عايها عطارنة فرس إلى تلك Al‏ 





وکان الفرس هم الوسطاء d‏ ارة الحرر بين Grail‏ والغرب ۰ سواء 
سلكت طريق اسیا الوسطى صادره عن ١‏ «سيريس seres‏ أوالطر بد 


ul 
© صادرة‎ QM 





ال « سيناى » simae‏ € وکانوا بشترون الى 





о 





الوارد بالبجر فی اسراف سیلان 353-223 4 
oS aye Kee‏ 


۱ ویقول هذا‎ ۰ Tsinistan 


إلى eel‏ فارس . و اسر 







العین ى الصيغة ٠‏ وهو « تسیاستان € 





prt А! pall sS لور ع : « لاأحد‎ 





على الأرض فيا وراء تسينستان » . ومن الحتمل أيضا أن الفرس كانوا 
يسيرون ااسفن من AUS)‏ (أبولوجوس ) إلى السين قبل الاسلام ٠‏ 


lhe’ NAYS goa y mm 
5 ۳۳۲۱ — ۹ 


tae) ۳۴۳ — ۳۱۹ d‏ دنه 








ی الأول افعل الأول ) 3 





) من اغند‎ ( Lx ااصینیون إذا جی» الم برآ » فإذا جی» البهم‎ Ш 
+ History of Ancient Geography) قول صومسون‎ 
is a с 


1۳1 sêr 1 sir 





л‏ فى اافة 


€ China 22). 4. fart 


وعدن الات Lal‏ 






— ۱۲۱ зуу. — Ad « Arabia and the Far East : ү j> 
Cea) us Ary 
(У) 


MES 
إلى‎ GE وأفل من هذا احتالا وان كان تمكناً أن سفن الصين كانت‎ 
التعاقة هذه السائل فى ماحق ذيانا‎ АЙ الفارسی . وقد درسنا‎ А 
على‎ Mate QU اافرس كنائس فى ميناءى‎ Gil. به هذا اافسل‎ 
UE بالقرب من ومبای . ویقول‎ Сайыша ساحل مالابار وکلیانا‎ 
إن السفن اابحرية المندية قبل الاسلام كانت تسد‎ aan) العرنى ابن‎ 
ويقول الطيرى‎ . ) Ctestphion المدائن ( كتيسيفون‎ go فى نهر دجلة‎ 
كانت‎ ab  » فرج المند‎ OLY كانت تسمى قبل‎ WM إن‎ 
العلاقات البحرية بين هذا الیناء والمند وثيقة إلى حد بعيد . ويقول‎ 
إن حاكها الفارسى كان يحارب المند فى البحر » وهذا يدل على‎ Lal 
BSN وجود قراصنة مى المنود فى الخليج الفارسى أو خلیج عمان . فإذا‎ 
. فى سوقطرة‎ SLT إلى مياه جنوب الجزيرة العربية وجدنا للفرس‎ 
وكان فى أدولس سفن فارسية ۰ ولا دیب أمها زارت جير» وهذا يلق‎ 
يعض الضوء على الجلة التى شنها الفرس على الين والتى سنذکرها فا‎ 
بمد؛ ولكن التأثيرات الدينية فى الين فى ذلك الوقت تمكس صلات‎ 


با کسوم والامبراطورية الببزنطية قبل ی SOUPE‏ 


# کلیانا ( عند كوزماس ) أو کلیینا Cattiena‏ ( فى بریبلوس ) هی 
کلیان Kalyan‏ الان » على «ble!‏ الشعرق من میناء بومبای . ( المترجم ) 
(re)‏ کوزه‌اس» السکتاب الأول » القسم ۱۳۸ Ауа ui)‏ 





— aq — 


2 بیت على الدهشه ان عد الادياش‎ ley 


لاننظر الم على آعم من ااشعوب التمرسة بالبحار . 








بشير إلى وجود ملاحین من آدولس ahs € Oe i Е‏ 


FU‏ ی أو АЈ‏ فى مدز هذا اافصل 
Д‏ ۳ « عدولية » 


ЖООП‏ ذلك . Sid‏ طر 








› ) » لسفن‎ « Lust: الترجر‎ ( Ga Go, 





أو « عَدَؤْلية » ؛ فان كان راد -پذا « سفينة من ا ا 
و ولي إن کن راد , واس e‏ 





السواب « سفن من ЫЙ‏ » ) ؛ قل de‏ وجود سفن آدولس d‏ 


ت о.‏ ۱۷۸ و ۷۹ б‏ والكتات ۱۱ ۰ де!‏ ۳۳ و ۳۴۳۸ 





a وهأ‎ ۷ 





« Martyrdom of St. Arethas و‎ 
жый ANS" а 


(NS ше‏ ه فى 





Я « Patrologia Graeca 
٩4 الفيسة » ص‎ SEW کتاب‎ 


۱۸۷ А&— Ga!) ole! ء‎ Bibliotheea Geographorum Arabicorum 








( الترجم : حته ۱۸۷۰ ) وما یلیها) E‏ و su‏ » القسم الاأول e‏ اجزء الرابع » 


Theophylactus Simocatta 





(Teubner‏ ‚ اكاب LL‏ ء ad‏ السابم 





نوا تجرون فى ^ 
1 





m 


هذ افندی ور عا 





ایا ماقي و Set‏ سفن . 





Note sulle influe 





asiatiche nell'Africa ats فى‎ U. M. de Villard 
aly ) ۷ 





= + Rivista degli Studi Orientali Фәс orientale 


NES Ыы 





۸ )سس nv‏ — ۳۸۹ . وقد أوردنا فى gal!‏ 


الأول مرا 


جه عن اللاحة الصينية . 


س ۰ء — 


٠ اافارسی » فياهه هى التى كان يعرفها شاعر الميرة ويألفها‎ al 
» الماج الذى كانت أ کسوم‎ gas ولمل سفن المبشة هى التى كانت‎ 
والامعراطورية‎ ours وفارس‎ cdl كا يقول کوزماس » تصدره إلى‎ 
_ Og; الرو مانية‎ 

وکان التجار الیونان فى البحر je E‏ بساسکون طریقین . أحدها 
يقد من الإسكندرية معمّدا فى النيل » ثم يعبر بالسحراءال ERR‏ 
ومنه يسلك البحر الجر go‏ تی أدولس ؛ ثم إلى أ کسوم» ate‏ الب 
فى الداخل إذا دعت الضرورة . وكان الطريق الآخر يبدأ من أيلة » 
وعتد على طول الشاطىء العری * وكانت السفن ترسو إذا جن الليل 
عند aol‏ الراسی الطبيمية على ذلك الشاطىء خوفا من مضاحله» 
وقد یکون القصد lye uo‏ بر » وکان СЫЛА‏ ونان فی i gan‏ £5 
ولکن لا ریب ف أن آدولس كانت عندثذ РЇ‏ مركز للتبادل التجارى 


۰ كوزماس . الكتاب ۱۱ : الا اقسام ۳۳۹-۳۳۰ ؟ ویر وکوبیوس‎ (i) 
۱۳ — 5 الاقام‎ , ۲۰ a! » الأول‎ GLC! ‚ Persian Wars 


Die aramüischen : وس . فرنسکل‎ . M 


PES 
EC ۲۱6 ی س ۲۱۹ ( الترجم : الصواب‎ Fremdwürter im Arabischen 


ومعاقة طرفة € 


وفيه فصل عن اللاحة فى <Schiffahrt und Seeverkehro Д‏ « 
س ۲۰۹ — ۲۳۲ 


ж‏ جم مضحل وهو ااسکان يقل فيه الا ٠‏ ( الترجم) 


ی ره 
بين الإمبراطورية البيزنطية وبلاد احیط OP acl‏ . 

فهذا عن AM‏ ر ن والأحباش والیو نان . بل إن أهل بر ريا Barbacia‏ + 
أى شال الصومال » أصبحوا ثم آبضا من رال البحر . BU‏ حدث 
لمرب ؟ إذا كن کوزماس وغیره لا يذ كرون عن ملاحهم شیثا © 


فلاس هذا دليلا على أنه ل يكن à‏ من اللاحة شىء ؛ ولكنه يدل فى 





А 5‏ يكن شان باتحوظ 3 Дал del‏ . وكان 


f 


هذا الامعحلال جزءاً من الامعحلال الاقتصادى العام الذى أصاب بلاد 


جلا» be‏ أن 


العرب الجنوبية فى القرن السادس . ol tal, e‏ تبعه خضوع هر من 
الناحية السياسية لدول غير عر بية حتی عبىء DUM‏ فى عام Ore‏ 
أو ove‏ سیر О‏ أصبحا » ملك أ کسوم » بعد استمدادات دقيقة » де‏ 
3 إل أدب x TIT‏ 





ة من أدولس عبرت البجر إلى أرض الين . وقد انى الجنودالأحباش 


(ә)‏ ملالاس » الكتاب NA‏ الاقام ол‏ س ۵٩‏ ؛ وتتوسوس 
isla} . Nonnosus‏ فى Historici Graeci Minores‏ اء ALS!‏ الاو € 
ی five — £۷٤‏ ویروکوپیوس ۰ Persian Wars‏ » السكتاب (YI‏ 
ues‏ 19 , الأقام дй) ء١١ — ١‏ 7 
الكتاب الأول , القسم ۱۳۹ ۰ والكتاب 
انااث » القسمان۸ ۰۱۷۹9۱۷ gal f dog‏ نينو سم 






: Antoninus Martyrs 
« Itinera Hierosolymitana J ¢ ( حوالى ۵۷۰ م‎ ) De locis sanctis 
أن‎ Ало الأول » سس ۱۱۳ و‎ AA! » Molinier 215.) Tobler ط توبار‎ 


« أبيلا » LT) Abila‏ ؟ ) والقلرم کانتا مهاية Sle‏ اة 


دمن «اشند». 





ماس 


مقاومة عند زوم إلى الشاطىء » ولسكن لم يكن اذی نواس» طاغية 
جير » أسطول يحارب به المدو فى البحر . وقد أقام الأحباش GIL.‏ فى 
дт‏ وكانوا یستطیمون ترر ذلك مفتخرن بأصلهم العری ورسالة 
السيحية التى محملون Madly‏ 

وبمد ذلك بسنوات قلائل ( عام ۵۳۱ )» بعث الامبراطور السیحی 
جستنيان ممنسعده » © قول روکوپیوس » بوفد إلى أ كتوم ‘ 
وهذا دلیل على التنافس الاقتصادى فى ذلك العصر . وقد طاب جستنیان 


foam القصل ۲۷ وت‎ ¢ Martyrdom of St. Arethas (£3) 


, السکتاب ا افسل 








ү‏ » القسمان الأول وائثانى. وملا 
UM‏ .31+ 







کر ggg lly‏ الس 





ب الثاتى » القسمان ۰ ۱4و ۱4۱ . 
«GUI «LI с Later Roman Empire‏ س ۳۲۲ وما بمدها . 
C‏ حویدی Guidi‏ )أن 
‘ ولکن ل 3 
اديه سفن 
as ш), €‏ 


ية . وقد ضاعت لسو 


وبیوری : 








ut‏ ۰۳۲۳ هامش ٤‏ > تا( 


ذلك بسنوات قلائل 








Book of the Himyarites 





۱ تماقة بهذا الوضو ع من کتاب‎ ы) ауа un 
۰۱۹۲۵ < Lund a?) A. Moberg ح‎ 


IP» ен ۳۳‏ 
ی س XXVI.‏ وما (Gas‏ أن هذا الكتاب 





Martyrdom of St. Arcthas ef منه‎ 


كان الصدر الااسامی الذى استقی 


—\r— 


من الأحباش « أن بشتروا الرر من المنود ‏ سکان А‏ ویپیموه 
t БУТУ |‏ فیکسبوا بذلك رعا طائلاه yl‏ به فى الو зар‏ 3 
ان يضطروا ] أى اارومان as‏ ذلك إلى ارسال مام ل sad‏ 

الفرس ‏ » . فوافق الأحباش » es‏ زوا بوعدم . 
« فقد كان من الستحيل على الإثيوبيين أن بشتروا الحرير من الهنود » 
5 التجار الفرس ؛ الذین كانوا اقرب بلادم 2-4 الو 
مواتىء سیلان ‏ التی SU‏ الما سفن الهنود اول GUL‏ » اعتادوا 
داعا قراء الات بأسرها 4 ..ولکن لیس جوار الفرس يلان 
وتا ا ؛ وامل الحقيقة هى أن التجار all‏ کانوا عملاء لأهل سیلان 








مند عهد طویل € і, Ф‏ هؤلاء الاساءة uu‏ بالتعامل tees c‏ 
ولکن هذه المشكلة التى كانت تواجه الامراطورية البزنطية حلت 
ae‏ ذلك Mie‏ + حين عرفت دودة القز التى أف ا شراين 
الصين إلى الفرب بطريق البر “ , 


2۸۱ أى امنود‎ ж 
Жї у ote 


امنود — کا قال المؤاف فی سس ٩۳‏ — کان 


تین على الا حباش 

» ۲۰ اكاب الاو » الفصل‎ , Persian Wars 6 تروکویوس‎ (LY) 
عنها ) .ورد المؤاف هنا بيانات عن هذا االكتاب‎ dall) ۱۳ — ٩ الأقسام‎ 
ret س هه‎ fot الاأقام‎ ЛА الكتاب‎ У سبق ذكرها) ؛‎ 








(uM). ن‎ 








hopes 
ولم يستطع ملوك أ كسوم فرض سيطرة قوية على تلكا مف بلاد‎ 

المرب ۰ فقد ثار الما ك أبرهة وجنوده ( حوالى عام ۵4۰ )»وم gii‏ 
جلتان فى إخضاعهم ٠‏ وف آخر الأمر اعترفت ملك أ كسوم بساطة 
f UL‏ على أن Gok‏ جزية ۰ وقد دامت هذه الامارة التواضمة. عو 
ow‏ سنة » إلى أن انتزعها الفرس من الأحباش ( حوالی ۵۷۰ ) . 
وکان الإمبراطور الساسانى كسرى أنو شروان يستجيب فى ذلك لنداء 
من ood‏ ( الترجم : على اسان سيف بن ذى 657 رواية الطبرى ) ٠‏ 
وتقول أ Д‏ الروايات تفصيلا إنه أرسل GE‏ سفن تقل ۸۰۰ رجل 


* فغرفت 





أطلق سراحهم من السجون € {йез‏ رجل یدعی $ 1 

سفینتان فى البحر » ولکن CUT Je NSF‏ الباقون إلى البر وخلموا 
fu‏ المبشى ٠‏ وقد تبسر هذا الفتح بمساعدة قوات Ме‏ ( الترجم : 
آعدها سیف بن 65 يزن ) . واصّب آحد الجيريين ( سيف بن ذی 52( 
فى أول SI‏ أميراً تابماً » ولکنه لم يستطع الدفاع عن ساطانه شد 
الأحباش ؛ فتولى حكام من الفرس زمام البلاد بمد تعزبز الحامية الفارسية 


: ٤۷١ س٤۷٤‎ we Uy Wael » Hist. Gr. Min, تنوسوس ی‎ uil = 





عد واوا سه 


519. DLS pire ol ul 


وهكذا قدّر أن یکون الجيريون Lio‏ الشأن فى الجزرة المربية 
de‏ عهد الرسول XO‏ . فان التارغ فى تطوره الغامض كان قد Je‏ 
d‏ عهد الر سو رم ۰ فا 2 


ТЕЧАТ guy € الثماليين‎ Аа: 





ة الذى لم يكن قد GAG‏ عن ands‏ ول يكن هؤلاء الأفوام 





رجال بحر » Ely‏ قدرت ect ы; КД ail eH xa‏ بتحارة 


القوافل القادمة من dhe‏ يقية واسيا إلى 





اررق уай‏ کانتا تفرضان ساطانیما Де‏ الشرقین ادف 
والأوسط ق ذلك الوقت . والح قأن القران یمکس bet‏ بالبحر ینبض 
«АЈА‏ وعثل لنم الله باشارات عدة إلى منافم البحر وأخطاره ‏ والق 


= 





lal‏ قبيلة قريش فى مك كانت على صلة وثيقة بالحبشة عبر البحر 


من أوائل adc!‏ إلى تلك البلاد ( حوالی 
(we‏ ولكن يبدو أن оз‏ شا سفن ask‏ ما 6 فقد 


M‏ بدلیل مجر 





„ш;‏ مطاردة الهاجر ین الماربين فى البحر ۰ وکانت ux‏ بالانتظلار 


(Y айа الأول‎ OLS. Persian Wars « ү„ ea (2A) 

REA SAMA س‎ SE Be الأول‎ (zu. £A — ۴ дл 
т. Noldcke . وت‎ . =) 450A — ۹:۷ و‎ 

Geschichte der Perser und Amber zur Zeit der Sasaniden 





. ۲۳۷ — ۲۳۹ هوامش ص ۱۹ و ۲۲۳ و ۲۲۸ و‎ 6 )۱۸۷۹ ۰ Cal) 


Rene fie 
حتی تتحطم سفينة أجنبية على شاطنها » فقد استعمل فى سقف الكمبة‎ 
خشب اا ن حطام سفينة يونانية . وقلما يتضمن الشعر الجاهل‎ 
19 من إشارة عارة ال اہے‎ ATT الى كان ینشده عرب الصحراء‎ 
وعلى الساحل ااشرق » كان للبحرن وتمان ملاحنم‌ما » فإننا جد‎ 





Ta )45(‏ الكريم + : ٩۷‏ ( وهو الى جمل الک النجوم 1 عدوا بها 
فى (з Heus‏ س aes‏ هذا أن اللاحة على هدى النجوم كانت مأ fay‏ 
vv Y] тү =‏ — ۲۵ کا يقول الژاف ] Gl)‏ البخر ) f‏ 
: ۶ (منافم الجر ) ؟ ۱۱ : 4۰ س ree yey‏ ۱۲( سفینة نوج ) ؟ 
eYlor:ve‏ کا يقول 29 ] و ۳۵ : ۱۲[ لا ١+‏ € بقول الولف ] 

callie dhe بم الأول‎ 








( البحران » عذب فرات وماج أجاج ) . والطبرى ۰ 
ص ۱۱۳۵ و١48١45-11١١او540١1-١54او54:0او5480١1-‏ 
45 ؟ واللاذرى » فتو ح اللدان » ط م . ى. دی جويه «(МАЛУ 6 Gal)‏ 
س ۷۷ = YA‏ . كذلك و. بارتواد  W.Barhod‏ ی باه 
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(vara) 










١ AS) ¢ اخديدة‎ Gl! , Hindischen Gesellschaft 








اناك » س (але‏ »ولسکن 
وکان فى مک جالية حبشية » تضم جنوداً 
PLY!‏ € وانظر عن ألفاظ اللاحة الدخيلة فى العربية من الحبشية فرنکر 
c Aramiisehe Fremdwórter‏ س ۲۱۰ — ۲۱۵۰ ؟ (المترجم : العواب أن 
سكل يتحدث فى س ۴۱۲ — ۲۱ عن الألفاظ البحرية المشتركة بين ااعرية 
. ) ورعاکان أتحاب الفن م 












دة 





EIS TENES 





m 


— \v— 


المرب yt‏ منهما غارات عقب ظهور DUM‏ ۰ ولکن BOF‏ 


Eg ааа idis‏ = قد أصبحتا aset‏ قايلا أو كثيراً 


وى 


للا مبراط Ла,‏ اساسانية ؛ وکان Pg‏ من عر با زد فى تمان قد اعتنقوا 





الزدية . ورعا OF‏ الشتدلون باللاحة فى ابا 


وان شعف عرب الثعال ف اللاحة ابساعد على تفسبر LENT‏ الى 
ie‏ الفتوحات الاسلامية الأولى ۰ فقد كان من احتمل أن بتجه 
التوسع إلى Glo gull‏ والسومال ۰ ولمل الرسول e Kn‏ قد $ 
تحاشى الحبشة يطلب إليه الدخول فى الإسلام ؛ ولکن لم dX‏ 


SM طبعا‎ AP البحرية التى تمكنه من فرض طايه ۰ وکانت‎ ВАХ] 





ЛУМ ذزى » س ۷۸ و ۳۱: — 4:۳۲ والطبرى > القسم‎ J 





۲۵۵۸ — Xe£5 نی‎ « LT Bly ۷۰۲۳ ur 


+ УЗ.) Annali del Islam gê I. Caetani 





cd T 
zs) ۵ 


AL! «< Islamic Culture daz ¢ Arab navigation 


s (VALEN 
کتب الرسول إلى اللو‎ os eus 





S 
جمات السامين يتجهون إلى الثمال . فقدكان فتح الإميراطوديتين‎ ue 
البيزنطية والساسانية أجدى إلى حد بالغ ومن كل وجه من فتع مملكة‎ 
إضماف‎ tel Lae أ كدوم الفقيرة » ولا سما بعد أن أضعف بعضمما‎ 
e تنيجة غزو الفرس اسوريا ومصر » وكان محفوفا بالسکوارث » ثم‎ 


لدفم هذا النزو Me)‏ = 1۲۸ ). 
С‏ 


ماعی, بافصل ارول 
الملاحة المباشرة بين الخليج الفارسی 
والصين قبل الا لام 





شرا إنه كانت АС‏ جارة بحرية مباشرة بين الإمبراطورية 





الساسانية والعین . ولکن الأدلة قايلة ؛ ومن الضروری أن نلاحظ 


فى عنابة ودقة دلالةكل نص alios sadi tele gs‏ تتمای مدا الونوع 


واحدا بمد الاخر . 


» Ul الجزء‎ 6 boning ب‎ 





الورقة ه | الترجة У‏ بقل ج . نا كا کوسو го. такаа‏ 


f 


€ (NAAN 6 2552-6 1) А Record of the Buddhist Religion 


єз 


Bala ү$»:ххуш‏ ۱۷۱ م مج 6 ЫЙ tes‏ مده 


"9 — ж ж p ge 
سفینه‎ Cols ablal حيرث حددت ميمادا‎ c Kwang-tung £ 7 کے اا‎ 
s " ۳ en” وان‎ 


е5. 


— 
ركنت اابحر من 


©з \-# از‎ Powse » پوس‎ » 





«Ае کانتون ... » .وقد‎ Kwangenou ساحا كوات — تشو‎ 
D Б д 


السفينة مد ذلك إلى سومطرة . 


a= NS 
>» SUM فإذا كانت «بو - سْ» هنا معناها «فارسية» (انظر الفصل‎ 
ص۱۹۱ والهامش ۵۷ ) » دل هذا على وجود ملاحة فارسية إلى السین‎ 
pay Y على الساسانيين بأقل هن دبع قرن . ولکن‎ adl بعد قضاء‎ 
من الحتمل أن الفرس بدأوا أولا هذه الرحلات الجريئة بمد هر عة المرب‎ 
لهم مباشرة » وأدنى من ذلك كثيراً إلى التصديق أن هذه الرحلات‎ 
. الساسانيين‎ cae إلى‎ e 
» ثانيا ) يؤيد هذه النتيجة ما يقوله البلاذری » فتوح البلدان‎ ( 
۲۳۸۳ اماس » ص‎ А ص ۰۳:۱ والطبری » القسم‎ 
pu ЕТЕ وها على مایظهر يتبعان رواية واحدة ) ه ن أن‎ ) 


الاسلای مرف السفن من (дай‏ والهند Oley‏ والبحرين . وعبارة 





« السفن من الصين » فى الطبری لا تشبر ضرورة إلى السفن الصينية . 
بل إن عبارة « سفن صينية » عند ما يستعماها امذرافیون والورخون 
المرب تعنى قطعا فى بمض الأحيان السفن الاسلامية التى تزور әй‏ — 
مثال ذلك « مركب صینی 6 رنه فارسی » فى کتاب بر ر لك بن شهریار » 
ص ۸۵ ( وقد تقلنا عبارته فى صدر ماحق الفصل الثالك ) . ( وانظر 
فما بعد الفصل SU‏ » ص ۲۰۰ ) . 


ك أن عببرة SUCH‏ « سار Beak‏ 
رکب صیی ‏ ثم صار بعد ذلك ربانا» . ولايفهم = 


ula‏ ملاحی ) رکب 





% عبارة زر 





XM =‏ ء a‏ حول ال مر 


= خب 





فر لدينا من أدلة حتی OM‏ بسمح انا بان ری أن سفن اافرس 

كانت ые‏ تتحر مم العین قبل الاسلام . آما أن ااسفن الصينية 
ما تمل 5 مع العنین قبل 

5 € 


كانت تصل إلى Ш‏ الفارسى فى هذه الفترة » فهده مسالة اخری . 
р " emu‏ ; 


a 
هذه ار حلات إلى‎ 





Ja А ЕСЕТА | 

ومد استند مض ااباحثن فى التدلیل على 

مواضم ثلائة عدا ما يقوله الطبری » ومهم مثلا ج . ت ٠‏ رینو 
c‏ 


Relation des voyages faits par les Arabes ete. : J.T. Reinaud 


Marco Polo : B. YuleJg: . ھ‎ 9? XXXV ә c( 1886 c اريس‎ 
2 و‎ e ent 


Annali det’ 





( لندنء 5#( )اع ص ۸۳ ؛ول ۰ کایتای : 
SUN qe (VAT — ۱۹۰۵ ۰ у)‏ » او W (UU pe‏ هه 
الق Шу ۱۳۴ scot,‏ الأول > والجلر الثالك » ۱۹ ه القسم 


The Coi : ۴۸ 





merce : between the وا ۰ ه ان‎ 





۰۱۳۸ үә / ۸ > gos ) Roman Empire and India 
227 
واسکننی ساحاول التدایل على ان ایا من‎ . ١45 و ص ۰۳۵۸ المامش‎ 


هذه pl all‏ الثلاثة ليس Glas‏ صالحا te‏ أن سفن العين كانت تقوم 
EN‏ س ә m‏ - +{ 


Я ۱1۰ ۳‏ 
برحلات إلى الحليج الفارسی ۰ 












ارك الفيى خاصة € 


i ae онуи 
Jose على هذا‎ Vir ار . افر‎ 


= VA 


: ۲۱۹ السمودی » مروج الذهب » الجزء الأول ؛ ص‎ (BU) 
wee] ف)یعب ی الجر البشی‎ (۰۰۰ oun كان نہر اافرات فا‎ 
وكان البحر يومئذ ف الوضم العروف بالنجف فى هذا‎ ٠ ] الميرة‎ 
٠ » ترد إلى ملوك الحيرة‎ aul, الوقت ؛ وكان يقدم هنالك سفن العین‎ 
ولكن لا يمكن أخذ هذا القول مأخذ امد » فالبحر لم يصل قط إلى أى‎ 
ge абу وعا‎ ۰ RE JI مکان بالقرب من الف ف المسور‎ 
۰۲۱۹ الواردة فى الجزء الاول» ص‎ wl القول الفقرة‎ lad TUS 
ن الولید‎ ME حدیث‎ ge حیت یذکر السمودی آن هذا القول ماخوذ‎ 
! Uk ۰ باغ من الععر‎ Stel м.а) 

SH الکتاب ۱8 ۰ الفصل‎ C KGL lui (Gb) 
على‎ семка بالقرب من زیوجا‎ » Bate. Sh الق الثالك : كانت‎ 
الفرات الأعلى » فى القرن الرابع مسرحا لسوق ققد فى سبتمير من كل‎ 
» به اهنود والسيريس‎ tes للامجار فيا‎ « АЎ الا حشد‎ Shy » عام‎ 
٠ » والبحر‎ ДЬ الكثرة يؤتى ما إلى هناك‎ AU وفى ساع أخرى‎ 
من ذلك أن المنود والصينيين‎ (i pill) م وورنبتون‎ pus 


کانوا sna‏ انلایج الفارسی لحضور هذه السوق ۰ ولکن لیس 
لمذه النتيجة ماییررها . وکانت باتی Ves ALL‏ لاقامة الأسواق فا » 





ыш #‏ الرواية عبد eel‏ بن را حیان بن (ral) SANG, о‏ 


= ۱۱۳ 


c SENS‏ عند ملتی طریقین дё‏ هامين او القرب منه : طريق 


مع الاستعانة بالبراغ” 





9 


ن et‏ الفارسی عتد شالا خلال أرض الجز 
الطریق الآخر هو طريق القوافل المتد عبر ЫЛ‏ الوسعلی 







„(ле 6 Parthian Stations : „іш 





ل : بای الطریقین OF‏ الصینیون سلون ساءهم ؟ واواب 


على هذا Goad‏ الاسم « سيريس » ۰ فهو يمنى داعا العبنین إذا جىء 


أو عل G‏ 


2 


ЕХ 





( ويشير وورمنجتون آیضا إلى روكوبيوس : ware‏ ۰ الكتاب 
B 3 3 n К 5 3‏ * 
> الفصل ۱۲ » القسم Ту‏ ولكن لا يذكر هذا النص cl‏ سوق » 





وا يفت ياتى بانبا « Ж‏ سغیر لا أهية له tee‏ عن الها مسيرة 
بوم واحد »۰۰ ) 

Ee (Lee)‏ سوء الفصل ۹۷( وهو يشمل الفترة من 
۰ إلى 4۷۸ م ) يدل قطءا على أن سفن الصين كانت تصل غربا حتی 
المند » Уу ax‏ أرى أننا أستطيع آن استخاص منه شيئا 5-3 






غ معرب с barge‏ وهو ASW ДШ!‏ : سفينة 


dI 2 


) المترجم‎ ( ٠ ) قاموس النهضة احاعیل مظهر‎ ( ААЛ шд 


CA) 


== ANE 

من ذلك . ولا كانت الفقرة غير واضحة تمام الوضوح » فاننی أنقلها 
هنا تارکا الک لاقاریء : «آما تا = تسن [سوریا ]وین - تشو 
سمدم [ المند ] بميداً فى الحيط الثربى » فإننا تقول عنهما إن 
J’,‏ آسرتی هان خبروا الصاعب الخاصة التى ينطوى عليها هذا 
الطريق » ولکن على الرغم من ذلك سارت التجارة فى طريقها » 
وأرسات السلم إلى القبائل الأجنبية » تدفعها قوة الرياح بميداً عبر 
أمواج البحر ... ومن هناك تأتى نفائس الأرض والاء جيماً » وكذلك 
الجواهر الصنوعة من قرون الک رکدن والمقیق الأصفر ولالی؛ الثمبان 
وقاش “UES‏ ... ؛ فضلا عن مذهب تجرید المقل تعيداً رب 
الکون | بوذا ] — کل هذا جمل اللاحة والتجارة تمتد إلى تلك 
الأرحاء € . ترجة ف . هرت China and the Roman Orient;‏ (لیزج» 
فن هذا كله أستنتج أنه ليس ثمة ما يثبت أن السفن الصينية كانت 

تقوم برحلات مباشرة إلى أرض الزرة قبل PLY‏ بل انی 
أعتقد أن هذه ارحلات لم تتحقق طوال عدة قرون بعد ظهور 
الإسلام ( انظر الفصل c UI‏ ص ۲۲۱) . وتؤيد المصادر الصينية 





4 
OILS ار‎ 5°56 asbestos معرب‎ Ж 
Сей) Ce ley 


کوچ عد 
التعاقة هذا الوضو ع هذه النتيحة ؛ فان ف . هرت و و . رو هيل : 
W. Косым‏ : سل Chas‏ ( سانت بطرسیر ج «(лала е‏ 
القدمة »> ص ۱۸ ۰ بقولان oil * Quilon O35 i‏ الغرف من 
aul‏ — وکانت oa “OS‏ تاق إلا فى القرن pte JU‏ — 


كانت أبعد نقطه (Gal‏ ااسفن gabe‏ عهد أسرة Ming za‏ . 





E 


Nay лт »ص‎ Arabia and the Far East 


ملی عند اجغرافیت Be wil‏ مجان « Syl‏ 


Coral) sar 





٠ لإحاعيل مظهر)‎ Rag سفينة صيأية (قاموس‎ junk معرب‎ SLT جم‎ de 
Ce) 


هذه مشكاة شنات الإغرافيينوالؤرخين منذ أ كثر من ألنى سنة » 
وما زاات دون حل قاطع . فالتوراة تحدثنا أن سلمان الحكيم » ملك 
بوذا ( حوالی ٩۳۲ — AVE‏ ق . م ) ء یماونه حلیفه الفينيق حيرام » 
ملك صور ( ۹۷۰ - ٩۳٩‏ ق .ام ) »كان يبعث بسفنه إلى « أوفير € 
هذه لجاب الذهب » وبضع سلع آخری Las‏ أسبة ماس العتید . فأبن 
كانت « أوفير » ؟ هنا اختاف المأماء وانقسمت الاراء . 


)%( ورد فى 
أسماء المؤافين وبعدها أرقام الصفحات من بحوثهم 





اق فقة f ANS sie ul uel‏ 
ابحث l'EG‏ ای و نکتنی فى آنائه بذکر 


تضمها القاعة ؟ فإذا تعددت 





Sys‏ ااواف الواحد آوردنا بمد اسمه رقم ١‏ أو ۲ ثلا إشارة إلى أن البحث 
ااشار إليه هو الأول أو الثانى ثه الواردة ف АЫ‏ . وقد أثبتنا فى هذه 
القائمة المراجع التى اطاعنا عليها فعلا بحوث الى Lali‏ بها من طريق غيرها يعد 
آن bet‏ الح مياق مسر Эзу.‏ » فلم نوردها فى القامة (Lu ally‏ 






خلال البحث . 
البحث مسلساة الأرقام » حق تتيسر الإشارة Me‏ عاد 


ااضرورة . وأثبتناها أيضا فى آخر البحث قبل قائمة ml‏ 


وقد جعانا هوامث 





esM e= 


وخسن بنا قبل أن ыр‏ الآراء اعافة أن نورد جيم الات التى 


ورد فنها $5 « أوفير » صراحة أو معنا » آخذن فى ذلك بنص 






ترجمة ال بية التداولة للكتاب القدس 

a8‏ وردت » ERI‏ » اسما wlll OW‏ عشر من “ы!‏ قطان 
(غطان) الثلانة „ге‏ وذلك فی سفر التكوين ) ۱۰ :۲۹ : ۲۸ : 
سا وأوفر و حويلة ويوباب cc‏ هؤلاء بنو يقطان ) وسفر 
أخبار الأيام الأول ve : ١‏ ( نفس الأافاظ ) . والأسماح الماشر من 
سفر التكوين هو eb ASI doas‏ ء سام » وحام ‏ ويافث » أو بعمارة 





دق الام التىكانت معروفة للهود زمن وضع هذا الأصحاح من أسبانيا 


ال 





لى فارس » ومن dg sal al‏ جتوب ا jS‏ والحيشة ؟ 
و «das‏ ممونعل أنه ليس مبنياً على أساس الجناس aA‏ ولكن 
على أساس الأوضاع الجغرافية . والأصمماح الأول من سفر آخبار الأيام 
الأول مو Cal‏ جدول نساب » ولکنه تأخر عن امدول الأول . 

ووردت « أوفير » lel Cel‏ لبلد الذى كانت تقصد إليه سفن 





سامان . وذلاك ف الواضم АЎ‏ 
T‏ * 53 + 
سفر اللوك الأول ٩‏ : ۳۸ : ( ۲۹ : وعل اللك سامان سف 
окы»‏ حابر » التى E « ile‏ » على شاطىء بحر « سوف © 


[ البحر اهر فى أرض « آدوم » . ۲۷ : فأرسل حيرام فى sill‏ © 


МАЛ 

عبيده النواتى العارفين بالبحر مع عبيد سليان . ) فأتوا إلى « أوفير » 
وأخذوا من هناك Byrd Lad‏ وزنة وعشرين وزلة وأنوا مها إلى 
الاك سلبان . | 

نفس السفر ۱۰ : ۱۱ : وکذا سفن OO‏ حیرام التى حلت ذهباً من 
« آوفر » oe‏ « أوفير » CO aa 2и‏ كثيراً АРТ‏ 
Ios‏ 

نفس السفر ۱۰ : ۲۲ : لأنه كان لالك [ سلبان ] فى البحر سفن 
شيش مع Ogee‏ حرام . فكانت سفن( ترشیش JU‏ مرة فى 
کل ثلاث سنوات‌حاملة(" ذهباً » وفضة » وعاجا » وقروداً » وطواویس ٠‏ 
( الفهوم كا يقول جلازر (۱ > ص rev‏ — ۳۵۸) وال ( ۰۳ 
ص ۵۵۳ — 6 ) أن السفن كانت حمل هذه السلع من « أوفير » 
أو من موانی» على طول الطریق لها » وذا آوردنا هذه الاية مع 
الایات التى تذكر « آوفر « صراحة . والراد بسفن رشيش € de‏ 
أرجح LS‏ السفن الكبيرة . ) 

نفس السفر ۲۴ : ٤۸ ( 4٩‏ فى الترجة العربية ) : وعمل مپوشافاط 
[ ملك هوذا ؛ حوالى ۸۷۳ — ۸4٩‏ [ سفن P‏ ترشیش لک АХ‏ 
إلى » آوفر Ja.‏ الذهب » فل نذهب моу‏ رشق 


« عصیون جار » . 


س 

سفر آخبار الأيام الثانى ۸ : ۱۸ ( رواية متأخرة منقولة عن الاوك 
الأول ٩‏ : ۲۸) : ( ۱۷ : حينئذ ذهب سامان إلى «عصيون جابر» dis‏ 
asl»‏ » على شاطىء البحر نی آرض » أدوم « . ) وأرسل له حورام 
дз itl]‏ عبیده سنا وعبیدا بعرفون البحر فأتوا مع عبيد ساوان 
إلى « iiis P‏ من هناك ets Ж\з‏ وزنة ذهب | فى 
اللوك الأول ٠٠١‏ وزنة | ЖЕР‏ إلى الاك سامان . 

نفس السفر ٩‏ : ۱۰ ( رواية متأخرة منقولة من اللولك الأول ۱۰ : 
۱ وکذا عبید حورام [ حیرام ] وعبید سلمان الذين جابوا ذهبا من 
« أوفير » Vul‏ خشب الصندل 9 وحجارة کر E‏ 

نفس السفر ٩‏ : ۲۱ (رواية متاخرة منقولة عن اللوك الأول 
ذو I| ads dig fae te Aik‏ حریف عن 
« سفن رقش 6 ىق سفر اللوك | مع عبيد حورام [ حیرام ] وکانت 
سفن ترشیش JU‏ مرة فى كل ثلاث سنين حاملة Las‏ » وفضة » 
وعاجا » وقرودا » وطواويس . 

نفی‌السفر ۲۰ : ۳۷-۳۹( رواية مقأخرة منقولة عن الملوك الأول 
+٩ : ۲‏ ) : فاحد [ - شافاط ] معه [ مع Val‏ ملك إسرائيل [ 
فى Je‏ سفن( تسر إل رشیش ] حریف عن « سفن رشیش 6 
قاسو اللوك с‏ « ترشیش » Je‏ « آوفر € [ فعملا اسف € 





— We — 


فى « عصيون جار » (еу).‏ ... فتکسترت السفن(6 dy‏ تستطم السير 


o 
. إلى رشیش‎ 

ووردت عبارة « ذهب de » adl‏ سبل فرب gis a QE‏ 
إشعيا ۱۳ : ۱۲ وسفر أوب ۲۸ :۱۱ وسفر الزامير 40 : ۱۰ GA)‏ 
الترجة المربية ) وسفر آخبار الأيام الأول ۲۹ : 4 . 

r ES eal à «الذهب الأوفيرى»‎ ot آوفر‎ АЁ э)» 

فالخلاصة أن » آوفر » وردت اسما لأحد أبناء بقطان » و dé Us‏ 
مکان اشر بالذهب ВРС‏ ب الثل » يذهب E‏ » فى الشعر 
والاسفار гади‏ » بل أصبحتأوفير وحدها АШ‏ عن« الذهب 
eee‏ “ . وقد لاحفلنا أي أن الاوك الأول 4 vA:‏ أخبار 
as‏ الثانى ۸ : ۱۸ وأن اللوك الأول del ۲ ۲۲۱ ye‏ 
الأيام الثانى ٩‏ : ۲۱۰۱۰ وأن JM‏ الأول ۲۲ : 4٩‏ == آخبار الام 
Se Me uit‏ ۳۷ 

وقد وردت » آوفر » ی‌التر جمةااسبمينية GE 3 septuaginta‏ 
صور ош,‏ منها مقار بتان للصينة العبرية c‏ وااست الباقية فى صدرها 
سين زائدة )== سوفر ر ۴ . والترججةاللاتينيةاسكتابالقد سأوالفاجانا 
O уы,‏ توردالکلمةعادة على а Аль‏ ( أى c ( opnie‏ ولکن 
يلاحظ أنها رجت« 1١ : cule « ER‏ بامند » وهذا aras‏ 


حب NN‏ حب 


. ی الند‎ « FR » م أن‎ oll pac كرة السائدة فى‎ CAM de 





والترجة السريانية عام الاصل المبری V a‏ 
& 

وهنا dass‏ إلى ااسکلام عن الآراء اختافة حول مکان » آوفر ». 

نها ما حمل «أوفير» 





فهذه لاراء عکن تقسیمها ثلائةآفسام sell‏ 5 


. فى افر یه » و مسا اما محماها فى بلاد المرب‎ gas ما‎ ІЯ 





PLAML AE — | 
А » اللاتينية الکتاب القدس ر جت « آوفیر‎ ae ie шш 
оў! ¢ Josephus Flavius يبوسيفوس فلاقيوس‎ ol هذا‎ dd | واضیف‎ 


الپودی ( حوالی ۳۷ — حوالی 40م ؟ ) » قال من قبل فى کتابه عن 





تاريخ s on‏ 9 ( السکتاب الثامن » الفصل السادس » الفقرة الرابمة ) 





إن الارض al‏ تسمی من قبل ( و a‏ السيعينية ) « سوفيرا » 
E‏ - ۱ 
Sópheira‏ & وتسمی Chrysé » cA» oM‏ ) الذهمية с OM‏ 





تنتمی إلى xA‏ 

وفى المعور الحديثة نادی مبذه DU АДЫ‏ لاسن Christian‏ 
AB 6 Lassen‏ قال فى كتابه Indische Atterthumskunde‏ ) > \ 
(ллу)‏ ص (ora — ora‏ إن « اوفر » Aberia DN‏ التى 


la SR‏ بطلیموس ейун СО GALL‏ را авы‏ التی یذ کرها 


۲ 
الجرافيون السنسكريتيون » على الساحل الفرنی للهند بالقرب مرن 
مصب السند ۰ وهو يستشهد بأن الأسماء العبرية لبعض السلع التي 
کانت dt‏ من « أوفير » دخيلة فى العبرية من بعض لفات الحند . 
0 سم القرود АЗ‏ (قوفيم ) مأخوذ من ن کپ кам‏ فى السنسكريتية . 








والجزء GU‏ من « بم « اماج » ( = شن «سن » + 
ce‏ « الفيل 6 ) ماخوذ عن » اما » њм‏ فى السنسكرينية . 


As qu 





۳ » « الطواويس » من سیخی вы‏ فى السنسكرينية 


ar) — zie 2 





deals وا‎ 


ALS togei 0‏ | 
وتو جى ше‏ فى اللنة ۱ 


فى العيرية КЕЙ)‏ ) مأخوذ من فلجو vin‏ السنسكرينية وق 
vatgum‏ فى المياية . وأشار لاسن al) lal Lal‏ إلى مدينة سوفير 
вор:‏ القدعة ف OPS‏ » وهی قريية من بعض أسماء أوفيرفى 
الترججة السيعينية . 

وقد نادى بالنظرية المندية أيضاً رينارن Renan‏ ( ۱۱۹ 
و ۱۳۲-۱۲۱ ) متابما لاسن ن ‏ وأخذ بها مع بمض التشكك فى تار ریخ 
كبردج \c) The Cambridge History of India sgl)‏ »ص۲۱۳ )۰ 

وف الأعوام الأخيرة وجدت هذه النظرية نصيراً متحمساً فى 
شخص هورنل CV) nome‏ ص ۰۲۶۲۵6 ص VY‏ — ۷۳) . فهو 
ری أن « أوفر » لم تسكن إلا سوق عظيمة على الساحل الغرى للهندء 


— Wr — 





كان التحار يحلبون UE‏ الذهب من مناجم M endis‏ 
والأخشاب من مالابار » والجواهر واللالى' من سیلان » لسد حاجة 
Ske eat‏ . وهو ری أيضا أن إعداد سلمان أسطولا للاتصال الباشر 
مع اند كان ن ری إلى القضاء على وساطة التحار المشعين فى es‏ ‘ 





القكانت تتجمع فى مواها سفن محر » والهند » وسیلان » وحاوة » 
ومدفشقر لتبادل М‏ سام . وهو deis‏ وجود « à‏ » على الساحل 
الجنونى لاحزيرة المر بية أو ساحل الصومال لأن phat‏ © والأحجار 
الكرعة والذهب ليست فى زعمه متوافرة Vo bag‏ كان الذهب مثلا 
مصدرثروة طائلة لاهند قرونا عدة » ف كولار Kolar‏ عقاطعة ميزور 
муше‏ [ فى الجنوب E‏ من المند | مناجم ذهب تستفل الآن » 
6 کشفت خلال القرن GUI‏ فى رابشور Raichur‏ عقاطعة حیدرباد 
عدة مناجم فسيحة مهجورة . وهو يزعم أن ذه « آوفر » كان يجاب 
من هذه التاجم الهجورة اوک ممق ها آنا تبلغ ب لمیر F‏ 
ee‏ لاف y‏ » فبل هی قدعة إلى ША‏ گاهنه مساله لم برض لما 
هورنل بالتفصیل . ويستند هورنل ші аз‏ ای ما ند کره uam‏ 
آيات التوراة من أن رحلة « أوفير а‏ كانت تستفرق ثلاث سنين Ved‏ 
cy‏ وهی مدة أطول فى رأيه ما يجب لو كانت الرحلة إلى جنوب 
dias‏ 3183 الضونال 





== — 

هذا ما بقوله أنصار OP ANG a‏ ولکن Wad‏ معارضين . 
فشبر جر Sprenger‏ (۱ ص 0A‏ و 50% ۱۰۵ ) رى آنها قاعة على 
abl‏ لغوية АЛЬ‏ الضعف € ويتساءل: : كيف کان بستطیم حيرام » جتی 
مع الاستعانة حكة سامان » التنلب على المقبات التي كان يقيمها المرب 
المنو بيون منعا لاغرب من الاتصال بالهند والقضاء على احتکارهم جار ما » 
تلك المقبات التى ) ux г‏ علها إلا الفر س والبابايون » ولسکن فى sas‏ 
الأحيان TE‏ لم يزحها "9 سوی الرومان ؟ ویسائل شبر حر Lal‏ أولئك 
الذين FRENIS‏ » فى المند as)‏ 402 ( النظرية الإفريقية ) : 
ماذا كان عاسکه حبرام ليقدمه فى سبيل تلك النغائس الجلوبة ؟ ثم يقول : 
لمل ترونه كانت من الرقيق » ولکن يحب أن نتديّر صموية تقاهم فى 
رحلة بحرية يقال !نها كانت تستغرق ثلاث سنين ! ويستبعد شبر جر 
أن تصدّر المند الفضة » فقد كانت Мз‏ شديدة الفلاء » بل كانت أغلى 
فا بالنسبة إلى الذهب مها فى الغرب . ويقول أيضا اه ۸ c‏ قط 
بوفرة الذهب فى المند . 

ومن العارضين لانظرية المندية أيضا كين » فهو يقول( ص EN‏ 
۷ ( إن سکان أسبيرا التى يشير МЛ‏ لاسن © وم GÀ aka‏ 
بامها » لیسوا قبيلة أو جنساً بل طبقة من se‏ لا تزال تق فى الراعی 
Aa‏ على ضفاف السند الأدنى وفيا بينه وبين السفوح الانيا من She‏ 


ص = 


. فكيف كان Gs‏ او لاء الرعاة المفاة» الذن فضت عامم قوانين 





ااطبقات بأن يظلوا رعاة داعا أبدا » التحارة فى الذهب أو عقد أية صلات 
ن الشعوب ؟ ويمترض كين „Заві de Lil‏ 


Aoc الماح والقرود وااطواویس فى‎ clei 





SUS 





فى حاجة إل الذهاب إلى 





А Sil,‏ ۰ فیقول إن الى 





نا » « اافیل » » فقد كان على مقربة ect‏ 5 






» » لافتبای‎ au 
تكن فى اند‎ d القدعة » فضلا عن أن الفیلة‎ call الفيل فى‎ ١ abu 
» وحدها بل فى اف يقية أيضا . وهو بمترض على اشتقاق « قوف‎ 


« القرود » فى العبرية сад ы à $ t‏ فان كاتا الرکتن 





ера GE, cx 


فى العبرية قصيرة فى SR‏ 





أن Gul‏ فى المبرية كاف Cal‏ لا قاف . ويتساءل كين فى موضع BY‏ 





من کتابه ( ص لاه — 9۸ ) : ما ذا تستطيع فاسطين à‏ 
إلى اند مقابل ذلك الذهب الوفير ؟ ويقول فى موضع ثاك ч?)‏ 
۹ - ۲۱۱ ) : إن الذهب فى اند قايل نسبيا » فم يكن yey‏ 
منه إلا مقادر abis‏ جدا » ما كانت AL‏ حاجة سامان وحيرام ٠‏ 


NSA النظرية المندية أيضاء فيقول ( ص‎ peters ار‎ apa 





۰ ) : إن شرق المند لم ينتج الذهب قط » ب لكان ولا زال يستورده . 


] ولكن clei‏ النظرية المندية А‏ يشيروا ال شرق المند ! ودعم 





۱۲ = 

آیضا أن المند ليست Gb e‏ للعاج » فأنياب الفيلة الهندية صغيرةلم تلدب 
ost‏ كبيراً فى جارة العالم . [ برد على هذا بأن کتاب بریبلوس 
يذكر الماج بين صادرات كثير من الوانی» المندية . انظر شف » 
ص ۲۸۷ و ۲۸۸ . | والأدلة اللغوية التى يستند إلمها لاسن لا وزن لما 
حتى لو حت » فالأسماء المندية لاتستلزم أن تسكون السمییات من الهند. 
ثم أبن ومتى سمعنا أن الرعاة ( آمپیرا ) يستطيعون الانجار فى الذهب € 
وعلى هذا النطاق الواسع Gall‏ تصفه لنا التوراة ؟ وبورد يوز اس 
اعتراضا أورده كين من قبل » وهو أنه لم يكن لدی الهود ما يقدّمونه 
إلى الحنود لقاء تلك السلع النفيسة . وهو يزعم أنه لم تکشف ف اند 
آثار لمناجم قديعة » ولکن هذا زعم باطل كا رأينا من کلام هورنل . 

و ورد شين ( مود ۱۵۱ ) اعتراضات على النظرية المندية» منها : 
)۱ )ل تقم جارة بحرية مع المند قبل القرن السابع قبل الميلاد » و لايعكن 
القول على ul‏ حال إن اليهود عرفوا المند قبل العصر الفارسى . (۲) السلع 
التى یذ کرها سفر اللولك الأول ( 21١ : ٠١‏ ۲۲ ) لا تشير ضرورة إلى 
الهند . (۳) ليس الذهب بين السام التى كانت تصدرها بر بریک 
ватнае‏ ء میناء WT‏ ودلا السند" » زمن مؤلف كتاب 
بر يباوس ( القرن الأول اليلادى ) . [ ولکن ليس معنى هذا أن الذهب 
لم يكن يصدر منها قبل ذلك ERE]‏ 


Va th Ai‏ سم 


فض موریتر ( ص ۸٩‏ ) التارية امندية » ON‏ السفن ق عصر 





و 
سامان كانت فى رأيه أضعف من أن تتجاوز مضيق باب الندب » وهو 
يستدل عل ذلك ( ص (ve — ve‏ بالعور الرسومة de‏ جدران 
ГУЛ‏ البحرى لاسفن التى كان يبعث ما الفراعنة ولا سما SAW‏ 


حتفسوة إل بلع لك ما اجون اليه من‌سام ۰ С‏ 





رولسون Rawlinson‏ (رص ۱۲ كو يون قد x yal‏ 


البدائية التى كانت مستعملة فى ذلك الوقت ٠‏ 





Phd LA — ۲ 


عاق АА diu i‏ أن «أوفر» هی Zimbabwe а оа)‏ 6 وهی 


أطلال مدينة فى رودیسیا de А‏ بعد ستة عشر ميلا إلى الجنوب 


الشرق من مدينة فورت فيكتوريا Fort Victoria‏ فى منطقة بين Soe‏ 





رت فما طلال قلاع من 





الجر نيت ويقايا مناجم قدعة . وقد كشفت زه‌بیویه عام ۱۸۹۸ على يدى 


el‏ رندرز Gy ¢ Adam Renders‏ عام ۱۸۷۱ زارها کارل ماوخ 


Сам Mauch‏ ووصفها فى Roksende in Ost. Atcikas ala‏ < حيث 
نادی LL‏ « أوفير » . وبعد ذلك بعشرين سنة لهاج . ت ۰ بات 


IT. Bent‏ 9 را .م . و سوان МАУ. Swan‏ ۰ ول بقل بنت إن 


= WwA— 

زمببويه هى « أوفير » » ولکنه زع أن العرب القدماء کانوا بستمدون 
д 5‏ ( : 

ذهبا وفيراً منبا » وان هؤلاء العرب النقبین عن الذهب کانوا على صلة 


. وفينيقيا قبل العصر «السبثى - الجيرى» (على حد قوله)‎ caa من‎ ка 





وفما بين ۱۸۹۹ و ۱۹۰۱ قام بيترز ببحوث فى الناطق الواقعة بين 


الحرى a‏ زمبيزى » وامجری الأعلى لہ رسای Sabi‏ وقد بط 





¢ ميوليخ‎ ( Im Goldiand des Altertums هذه فى كتا به‎ AE а 
LO que. Eldorado of the Ancients منه طمعة! محایز به بامحر‎ (NY 
وخلاصة رأيه ( ص ۲۷۱ - ۲۷ ) أنهكانت تعيش فى النطقة الوافعة‎ 
» الميلاد جالية جيرية‎ JSS بين مهرى الإمبيزى واللمبوبو منذ الألف‎ 
فى زمببويه بی عام ۰۰ ق . م٥ أی قبل ر حلات‎ Ol العبد‎ oly 
سامان إلى« أوفبر » بقرن من الزمان » وأن السبثيين کانوا أعاب‌الكامة‎ 
كان قاعا على قدم وساق‎ АЛ والسيادة فى ذلك الوقت » وأن استخراج‎ 
فىتلكالمنطقة كلها .ولك نكانت تستنبط أيضاً الحجارةالكرعةوالتحاس‎ 





والقصدر . كذلككانت النطقةموطنالسار سام «أوفير ٩۳»‏ . ويقول 
بیترز إن المرب فى القرن التاسم الیلادی n‏ على هذه النطقة الجيرية 
القدعة الأهلة پالناجم نفس الاسم call‏ سارت اله WS‏ «أوفر » زەن 
الترجة السبعينية » أى الاسم سفالة call‏ کان لا بزال شائعا عند ما جاء 
البرتغاليون إلى البلاد فى القرن السادس عشر » والذى لا بزال حتى الآن 


— wA— 


عا على خد مواق الساحل . وری Ула‏ 


« أوفير » إلى سوفارا عبثا » ۳ ن كانت "رید بالصيغ السينية الدلالة 


ز أن الرجة السبعينية لم حول 


۳ > ote АК فى ذلك‎ ЛЫ Miles te 
Aa alls است‌مات الصيفة الحالية من السين عند الدلالة على «أوفر » الجز‎ 


\ « أوفير» بن يقطار ن ( التكوين ۲۹:۱۰ وأخبار الأيام الأوا ل ۲۳:۱ ). 





ДАЙ 





أن » ET‏ « بن بقطان فى بلاد اامرب Vas‏ » و تشد 





ری 
الترججة السبعينية بصيغة خالیه من السين * اما «اوفير» أرض الذهی oc‏ 


فى إفريقية ؛ ولكن اسمها زمن الترجة السبغينية كان مبدوءا بسين زادة 


كذفالة العربية » وطذا دلت عليه بصيغ سینیة. | 
& 


يعبر ص عل iss‏ 





بأنالترجة السبمينية استعمات الصينة الخاليةمن السين للدلالة على أوفير 
فى الاوك الأول ۲۲ : за) si‏ فى الأصل iG‏ أن الحديث فى 
هده ul К x‏ هو عن « ET‏ » أرض الذهب . 

ويرى بيترز أن زيارة ماك سبا لسامان ( ال beg‏ بسحتا ( 





inl‏ رت عن منح اليبود lies‏ ما تسميه اليو مم « امتيازا » استغلال 


مناجم АЙ)‏ ى « ER‏ » » إلى حاب السبثيين . فالیمود وحلفاؤثم 
کانوا بستخرجون الذهب يأنفسهم » ولم يكونوا Salat‏ عليه بالشراء 





أو القايضة as‏ كان هذا 5 
وقد اتی رأى بيترز تأبیدا قويا من ريل нам‏ ( عام ۱۹۰۳ ) » فقد 
)4( 


— we — 


قال ( مود ۳:۲ ) إن « У « EN‏ عکن الا آن Dis‏ فى جنوب شرق 
إفريقية » حيث یستخرج الذهب فعلا وتری آثار مناجم قدعة ؛ هذا 
إذا ساءنا بصحة قصة « FR‏ » ول نمدها من باب الأساطر . وهو 
ce‏ ( عمود ۳4۳ أسفل — 544 أعلى ) أن هذه النظرية قوية إلى حد 
لا حتاج معه إلى الأدلة اللغوية التى بوردها بيترز كاشتقاق إفريقية 
من » EON‏ %„ 

A Dictionary of فى‎ Jastrow من حاسترو‎ as id! کنلات‎ 
كم ١)ء ومن‎ = GAN ص‎ (ла (عام‎ 52 ( the Bible 
۰ ) ۲۳۲ عام ۱۹۰۰ ) ( ص‎ ( eser جزل‎ 

على أن هذه النظرية تاقت ضر بة قوية من العالم الأثرى xS‏ 
راندال — مالك ایفر Randal - Mactver‏ » الذى فام بحفائر دقيقة فى 
سبع مناطق برودیسیا الجنوبية خلال ربیم ۱۹۰۵ وصیفه » B‏ يحد شیتا ما 
ка‏ 


vy 
من أى عصر من العصور.‎ Goal ول جد ف أسلوب البناء أى أثر شرق أو‎ 


€ pte одай آو‎ pte ينسب إلى تاريخ أقدم من القرن الرابع‎ ol 


of сай,‏ الأشياء الستوردة الى е GS‏ ف M GU‏ معاصرة 
ده SLM‏ » وأن هذه GUM‏ ترجع لذلك إلى القرون الوسطی وم بسدها. 
وأوضح أن السا كن التى تضمها NE‏ الحجرية افريقية الطابع دون 
ريب ؛ وأن الفنون والصناعات التى تمثلها الأشياء التى عثر عليها فى هذه 


— АА = 


السا كن إفريقية الطاب أيضا ء الاهم إلاحين تكون هذه الاشیاء مستوردة 
فى زمن معروف خلال ااقرون الوسعلی آو بعدها o» jbl).‏ ۸۳ 


غاسة من کتابه.) 


۱ 


وكانت زمببویه من الناطق السبع التى قام فما ماك ایفر بحفاثره . 





وهو بقول عنها ( عن SIC‏ هينما ۰ AN ELA‏ ل القرن 


السادس عدر الیلادی» و از gee a Кє £x exl‏ من مبانما هو 








قبل ذلك بقر OS‏ > ما كانت سفالة مینا» مزدهرا تسکنه Ji.‏ 





المرب تتجر مع الناطق الداحاية فى سبیل الذهب ۰ فكانت e ASE‏ 
n fos 1 е‏ ©„ 

سام الشرق ؛ ورعا ايضا poe‏ ی سام vA‏ . ومن المکن ان تسکون 
i‏ أجبيية سکنت زمیبویه قبل ذلك بوقت قایل » ЖА de‏ من 
أنه ليس فى GU‏ الاعة فا الآن ما يمكن نسبته إلى ذلك ا 
التقدم . ولسكن من العبث القول إن هذه الجالية الوهمية تنتعی إلى تارج 
متقدم على هذه рөт JU‏ طويل > وغاية SL‏ الإمكان أن eA‏ 
gs‏ الجالية على تاريخ ШЫ‏ بقرن أو فرنين . ولا كانت زءببویه 
تدين بوجودها نفسه للتجارة مع الساحل ۰ وهی التحارة التى بدأها 
العرب » فإن أقدم تاريخ مکن АУ‏ حالية فها هو القرن الحادى 
عضر GAL‏ + 

وکانت زمببویه » E‏ بقول ماك ایفر ( ص (мо‏ + مرکا کبیا 


wx --‏ — 
لتوزیع » يجاب e‏ الذهب من الناطق امجاورة » ویمیش فها تجار 
أغنياء من السکان الاصلیین کانوا يعقدون الصفقات مع التجار العرب 
على الساحل . 
أمامناج الذهب القدعة في يقم فها ماك إيفر بأية حفائر حتى يستتطيع 
ا جک فى موضوع قدمها عن يقين » ولسكنه مع ذلك يقول(ص ۱۰۱ — 
١‏ ) إن الادلة تثبت أن بعض هذه المناجم برجم إلى القرون الوسطی » 
وان السكان امحلیین SEK кайиз « КО!» gic‏ يسميهم العرب » 
کانوا يعملون فمها زمن الب رتفالیین وعرب القرون الوسطی . هذا فلا 
عن أن الدلائل عامة وحی بانه 1 zz‏ فى شرق إفريفية ase al‏ أجنية 
قبل القرن الحادى عشر . ثم إنه لم يكن حتى الآن ( زمن الكاتب ) 
استنباط أى دليل على أن e‏ الذهب كان يعمل فپا أناس ارو 
غير » x ACH‏ 


Péeh هو بوش‎ Ed SV le ماك إيفر تأييداً من‎ é "s لقيت‎ ads 





( عام с (лела‏ فقدقال CD‏ إن حضارة زمببويه عکن تفسیرها نی 
ضوء АДА Le‏ دون افتراض جالیات أجنبية من وراء البحار » وإن 
طريقة بناء UI‏ القاتمةفى زمببويهلا تدع و yA‏ أن oe БДЫ”‏ السکان 
الأسليين » وانه لیس UT AE‏ تذل عل أنه آقامت ف زمببویه جالیات 


مق شموب بحرية قدعة كالفينيقيين cos nally c‏ والعرب الجنوبيين . 


کک کد 


كذلك قال ج . ف . شوفیاد “Ө ۱۹۲۲ ple) ۷.۲ Schofield‏ 
إن حضارة زمببويه لا يمكن فصاها عن حضارة قبائل Bantu qnl!‏ 
الإفريقية » بل هى فى الواقم عرحلة من عراحاها . 
وفیءام۱۹۲۹ کتبت‌مس کون — طومسون Coton- Thompson‏ 
n ۰ *‏ 
عن ELS‏ حفائرها فى رودیسیا الجنوبية » فكان ما کتبته مصدافا هو 


fala يبدو أن‎ el ) 4۳۳ لتقام ماك إيفر . فقد قالت ( ص‎ Cul 
Ul إنه ببدو ان بناء‎ é 3 





الحجرية فى روديسيا الحنوبية » وهی تزيد على خمسمالة » قد استفرق by‏ 





طويلا » وإن أقدم هذه الباف لا کن نس avast ui‏ 


6 


الوجودة إلى ما قبل القرن الماشر الیلادی » وقد a‏ إلى ما بعده ؛ وان 





أحدث هذه GUI‏ لا عکن نسبنبا » على أساس الأدلة الأثرية الوجودة 
ы‏ > إلى ماقبل القرن الثانى عشر الميلادى » وقد ترجم إلى القرنالسادس 
abe‏ يل تسكاد رجع له قطما . وهی لا تتصور كيف يستطيع lle‏ مدقق 
أن يزعم ase Tol‏ ديسيا من بناء!اساميين أو غبرشممن AV‏ التحضرة . 

فاك إيفر » وبوش » وشوفیاد » وكانون- طومسون أثبتوا بالأدلة 
الأارية أن AT‏ زمببویه نتاج إفريق حض لا من e‏ الفينيقيين أو 
السبثيين . ومن الفریب أن جلازر نق هو Gud‏ » ولسكن قباهم بعدة 
سنين » الطابع За poe ug‏ ۴۲ ص ۱۷ أسفل \л—‏ 


و۲۱ ) ۰ ول يعتمد فى رأيه هذا على <فائر قام مها فى روديسيا المنوبية » 


— Ww — 


فهو يذهب لها » ولسكن على القارنة بين | ثار زمببویه كا وصفها الرحالة 
والعاماء » والثارالسبئية کا راهاهو dandy‏ چنوب الزيرة العربیة*۴۳. 

فأم نقد وجه إلى النظرية الإفريقية أن آثار زميبويه » ع رکز توزيع 
الذهب » ليست من بناء الساميين » وأنه لا دليل على أن هؤلاء السامیین 
كانوا элшз‏ م أنفسهم الاجم القدعة فى البلاد . على أن هذا لا یمنی 
أن الساميين لم تسكن لهم صلات تجارية بالبلاد قبل القرون‌الوسعطی + أو أنه 
él‏ فى شرق إفريقية أية حالية أجنبية قبل القرن Ш‏ عشر كا يزعم 
ماك ایفر . فعرب gel‏ کانوا بتجرون مع الساحل الواجه لبلادم منذ 
المصور Зай!‏ » ویقیمون Le bas‏ فعذا ET‏ ریبلوس (القرن لول 
الیلادی) يقول (الفصل (У‏ عن میناء رهابتا Rhapta‏ )== کویلیمین 
ON! Quetimane‏ على الفرع الثمالى من دلتا الزمبتزى ad» a CN‏ 
au‏ | فى المن | كان UKE‏ | رهابتا | عقتضی حق قدیم يخضمها 
اسيادة الدينة التى تلقاها أول ما تلقاه على ساحل بلاد العرب | موزا 
Ur — Muza‏ اکن | . oM Le Keil, Jaly‏ باه » ويمعثون إلمها 
بسفن АДЕ‏ بستخدمون فى معظمها ربابنة ووكلاء cie‏ يألفون أهل 
البلاد ویتراوجون معهم » ویمرفون‌الساحل P P ial,‏ على أن ریبلوس 
يشير إلى ما وراء رهابتا بقوله «إن احيط لم تسكتشف معاله » وهو ينحنى 
إلى الثرب » . وممنى هذا أن التجار المرب فى القرن الأول الیلادی 


re —‏ — 
كانوا لا بتحاوزون رهابتا جنوبا » ف WS‏ يترددون مثلا على سفالة 
ТУЛЕУ E‏ القزوق Sib Gd р‏ 
سبيل الذهب . فیریباوس ls‏ قیام iM‏ عربية على الساحل UC‏ 


فى القرن الأول اليلادى (فینقض بذل ككلام ماك إيفر) ولكنه لایثبت ۰ 
بل يكاد р‏ قيام تجارة عربية فى سفالة ( وهی موضم القصيد ) . 
والخلاصة أن ریلوس لا يد يد القائاين إن ساحل إفريقية ااشرق لم يشهد 
عشر ( ماك إيفر ) » ولكنه لا wh‏ 
كذلك القائاین إن سفالة كانت مقصد طلاب الذهب من الام السامية 
أيام سامان ( القرن العاشر قبل الیلاد ) . 
وسل لنا إذن ما قاله 
f‏ 


حالیات أجنبية قبل القرن lll‏ 








زعم Clot‏ النظرية الإفريقية أا من بناء السامیین ۰ تنتمى فى الوافع 
إلى القرون الوسطی » وأنه لا دليل على أن مناجم الذهب القدعة كان 
s.s‏ آناس عر السکان الأصلیین . 

وهكذا ینهار أسا سالنظرية الافريقية » وهوأن رجال سایان‌وحرام 
کانوا بستخرجون الذهب بانفسهم + ققد كان هذا فى رأمهم السبیل 
الوحيد أمام سامان وحيرام لاحصول على الذهب » إذ كان ضيق مواردها 
لا LX‏ من الحصول عليه بالشراء أو القايضة . وهكذا يواجه lel‏ 


النظرية الإفريقية نفس الاعتراض‌الذى و جهه بعضهم كا رأينا إلى النظرية 


– ۱۳۹ 
المندية : للفترض أن سفن سامان وحيرام كانت تقصد إلى سفالة فى 
سبیل الذهب » فکیف كان ls‏ لما الحصول عليه وها على ما ها عليه 
e‏ آلرارد ؟ 

وقد اعترضت ارام . رایس ше) ma м. Price‏ ۱۸۲۷ ) على 
النظرية الافريقية مستندة إلى الأسماح العاشر من سفر التكوين » حیث 
А‏ آوفر » کا رأينا » بين أولاد يقطان (فى جنوب ال مز رة العربية) » 
وإنكانت لاتستبعد أن اللاحين الفینیقین زاروا بعض dee UM‏ ساحل 
إفريقية الشرق أيام سلوان . 

على أن موریتز ( ص ۸۸ ) aa‏ هذا الاحمال » ویمترض على 
النظرية الإفريقية عا اعترض به على النظرية المندية » من أن السفن فى 
عصر سلمان کانت فی el,‏ آضعف من أن تتجاوز مضیق باپ الندب . 
وهو يمترض علا أيضا بأن معاقل زمیبویه لاعکن أن تسكون من بناء 
مائة رجل على الأ كثر م SEGA‏ تتكون مهم فىرأيه حلة «أوفير» 
( انظر ыш‏ الأول «PC‏ 


ممرمظ : 


۲۲:۱۰ (عود 54 ) بصدد اللوك الأول‎ мема уру, 


Чык аро » AK ol‏ » » التى تترجم عادة بالطواويس » محرفة عن 





۶۱ کانت جاب من v‏ 


А.‏ فى البحر الأجر» 





وهذه а CA‏ وأخبار ٩ дш! ДД‏ : ۲۱ (وهی متأخرةعنها)» 





6 صراحة كا col‏ وا Jus‏ آولاها ان « سفن 





رشيض »كات Cle‏ تلك السلع » وتقول اتا إن السفن كانت 


. فيددو إذن أن نیبور رید حدید مکان 





util»‏ » لا « л>» » ЕА‏ يدول إن سفن De‏ كانت aas‏ إلى 


غرب إفريقية . 


: ey أن سفن سلمان. کانت تقوم‎ Sey هذا آن شد‎ Linn 
Quee (э x ومعق یبور ری ان‎ 





غربية إلى « ترشيش » » و جنوبية إلى « آوفر » . هذا مفهوم کلامه ‘ 
لا منطوقه . وقد den‏ مکان » ous;‏ فى غرب افريقية » ولكنه 


لم بمرض لشكلة « آوفر » . 


DIU Lay 
doo 


سفن سامانو حرام کان ت تقوم برحاتين لامر 5ال 9ا وى ЕЛ‏ 


يتصل باللاحظة الأولى ما راه ج . أورت орен‏ .© 


— WA— 
تستفرق ثلاث سنوات ۰ فا حلة‎ ad وأخری طويلة ال‎ c افريقية‎ 
۰۱۱ : ۱۰ و‎ ۲۷ : ٩ القصيرةهى التى تتحدث عنها الأيتان اللوك الأول‎ 
vv : ۱۰ الطويلة هى التى تتحدث عنها الآية اللولك الأول‎ da Jl 
الذهب والفضة والعاج والقرود‎ ( АЎ فالسلع التى تذکرها هذه‎ 
КЬ سلع هندية » والثلاث الاخيرة منها‎ ey SA( والطواویس‎ 

. دون غيرها‎ whl 
مود‎ ) Scheftelowitz تاما من شفتاوفیز‎ Got وقد لتى هذا ارأی‎ 


АУ منالنظريتين المندية‎ Zu أسفل ) . وعكن القولإنه‎ ١ 





ع ب ан‏ 


يحمل بمض العاماء «أوفير» ف الجزيرةالعربية » „КО,‏ لاددون 
مكانها . P ec)‏ (۰۱ صلاه — Gill с (ол‏ يستند إلى 
أن الذهب والحجارة الکرعة سامتان عرببتان » وأنهكان ينبت فى 
;2 نبات at‏ السندل بیش ویقاربه ق САД‏ 
أما الفضة والعاج والقردة والطواویس » التی ی ذکرها سفر اللوك الأول 
٠ ZEN‏ والسنوات الثلاث التى GLE‏ هذه АЎ‏ مدة لارحلة » فهى 
من اختراع رواية متأخرة . والفضة خاصة لا يمكن أن تسکون من سام 
« أوفير » » فقد كانت غالية داعا فى CP, ha A‏ 


يعض أرجاء الجز 





ya — 


ET 


Б, 


Se‏ العاماء أيضا كيتل ( ص ۱۱۳ ) . وعکن أن أعد مهم 
oi‏ أوفير » لا يمكن أن تکون 


عربية بين الحجاز والمن € أوء 


نو اك Nowack‏ ( ص مغ ؟ )الذم 








. الشرق‎ us eh الساحل‎ 







ر من العاماء اميل إلى التحدید . مهم من AME‏ 


ة» ومهم من عماها ی الشرق ؛ ومهم من 





i 
€ 1€ Де. Die Erdkunde ) Cart Ritter. д) رى کارل‎ 





ص ۳۷۲ ) أن آوفر هی ظفار عند ميناء مربط فى أرض (Oll‏ 
وكانت منذ pail‏ المصور عسكزا اتبادل السام فى الشرق الفسيح » 
м Ж - с =‏ 
وتسمينا التوراة ( سفر الفكوئ ۳۰:۱۰ ) С‏ . .وهو Qoaxa‏ 
al,‏ هذا إلى أن التوراة ( فى 5% نقسبا ) sae‏ موطن آبناء يقطان 
Le‏ بين Uu‏ )= موزا ase мава‏ اليوئان COC Se" m‏ 
وسفار هذه . 

(6 صا‎ ( mui وحتی‎ ) хш! >) Thomas les كذلك ری‎ 


آن « آوفر » قد تسکون ظفار . 


— M. — 


ویمل البعض أوفير فى جنوب الجزيرة العربية Me‏ دون مدید . 





)۲۱۹ (ص‎ Benzinger (ص ۲۲) . ومهم بنتسنجر‎ Meyer مار‎ ор 
Ji الذى ری مع ذلك أن القصاص بالغ فى تقدر الذهب النی كان‎ 
سلمان » لاه يكن لديها ال لكثير مما تستطیم تصديره إلى جنوب‎ di 
( رمع مض الشك‎ SA Cook BG deae بلاد العرب . ومهم‎ 
Lods لودز‎ ard . ۳۵۷ ص‎ CY القدیعم » ج‎ e ENG 
بية؛ وإن‎ Eu العرب‎ о آن‎ ка « P » ص ۳۷۰ ) أن‎ ( 
AB AL كانت السلع التى جامها سامان منها مستوردة على ما بظهر من‎ 
ЧА والمند » فإنه يبدو أن الأعاء العبرية لكثير من هذه السلع‎ 
(ص‎ Barn وقريب من هذا مايقوله تارن‎ . ULE عن كلات سنسكرينية أو‎ 
)من أن«أوفير» كانت فمايحتملم رك رامن الرا کزالتجارية فجنوب‎ ۴ 
إن‎ (Y* ص‎ ( кета» الجزيرة تحتمم إليه نحارة المند . ويقول كير نان‎ 
الحنوى للحز رة العربية . وری‎ Jeu ان با على‎ GE أوفير‎ » 
فى دائرة‎ [Pam »کات مادة‎ Edward Robertson. ادوارد رو رتسون‎ 
العارف البريطانية » أن أرجح الآراء الحاصة بمكان«أوفير» هو الذى يحماها‎ 
فى الجزيرة العر بية ولا سما على ساحلها الجنونى . وقد كرنا من قبل عند‎ 
)أن ول رجح أن تكون«أوفير»‎ 1١ الحديث عن النظرية المندية(هامش‎ 
. يسم بإمكان وجودها فى جنوب الجزرة العربية‎ OF فى الهند » وإن‎ 


e— NN عع‎ 


ومن de‏ «اوفر » فى حنوب 


الذی‌آفر D.‏ كاملا هذه الشكاة 





زيرة أيضا العالم HEY‏ 








. وخلاصة ريه (ص 184 -5و١)‏ 


ЖОР کا يمنا الغرافیون‎ ۰ VP ua ual» أن‎ 


او Portus Nobilis | alo‏ وك о А.‏ الرومان؛ 







سکن مصدر الذهب 
نکن 


مر كزا لتوزيمها ؛ وأن 





ی » كائ الیناء call‏ تصدر منه 





أيام سایان . وهو يرى أن » 


« حويلة » Las‏ وحجارتها الكرعة » ورعا كان موقمها قربا من 





دوقع OM Re‏ :وهنا sac‏ الشیت oiled‏ ن سامان کانت تقصد ال 
e‏ : 


« اوفير » أو إلى « ترشیش » مباية الطاف سواء بسواء . 

ومن هذا رى أن كين يوافق أسعاب النظر А‏ الافريقية فى اعتبار 
زودیسیا الصدر الذى كاز d‏ منه سامان الذهب الوفير . وهو يوافقهم 
أيضا فا يقوله ( ص لاه - (өл‏ من أن الیبود کانوا بستخرجون 
الذهب من مناجه فا ويأخذونه دون مقابل » لأن الحصول عايه بالشسراء 


أو القايضة ام يكن فى مقدورهم . ولکن كين يختاف بعد ذلك مع lel‏ 


c NEN 


النظرية الافريقية فما يقوله من أن سامان كان یستتی سار السام من 
« أوفير » نفسها التى يحماها على الساحل النوف للح 
هذا تعقيد АКА‏ ولا ريب » ولكن من ای" أنه اضطر إلى روديسيا 


رة العربية . وف 





ار إلى دو 
حتی لا مترض ale‏ بنفس الاعتراض Gall‏ وجهه هو а‏ راينا 
إلى clei‏ النظرية الحندية » وهو : ماذا تستطیع فاسطین الفقيرة أداءه 
من سلع مقابل ذلك الذهب الوفير ؟ 


(ب ) ف شرق الز 





(тус — ۳۹۸ هذا الرأى جلازر . فهو بری ( ۰۱ ص‎ led РЇ 


أن «أو فير» المهدااقدیم هی‌الساحل العربى за‏ الفارسی » من الشمال 


حتى راس ФА‏ وما يدل على أن « آوفر € هذه فى بلاد العرب 


le SS‏ جدول الأنساب بين شعوب عربية خالصة . ولسكن هذا لايمنع 
الخليج الفارسى . بل الواقع آن 





3:5 عربیة‎ ao tros 

« أوفير » فى معناها الواسع كانت تشمل الساحاین الشرق والفرف من 

اليج الفارسی . وستشيد جلازر عق ذلك بمدة أساء تنقمی إلى شرق 
a : c‏ 

الحليج الفارسی وتقارب «أوفير» فى اللفظ . منها نهر ایروس Apirus‏ 

x E s AA 

Cabirus сэл‏ الذى يذ کرهالملامة الر ومانی باینیوس Plinius,‏ .و حدله 


جلازر فى مکان ما fe‏ ساحل مکران بين بندر عباس وجواتار عسس» ( فى 


— we - 


© )ء وكان فى منطقة АЛІ TS‏ ومن المکن 





ی ؟ رها لاسن ( وهى على EUN‏ 





نس pt (Жый.‏ [لن:ساحل «أوفير» . ويؤخذ من 





النقوش المسرارية أن м»‏ »كانت تشمل أيضا أجزاء شالية من ساحل 
8 
الحايج الفارسی . وهو يتك مدعل ذلك عديتةاسها Сдача J noi‏ 


آنا Au oS‏ 
ن اباي 








ن ا نایب 
т‏ 





ان سر عون الأول مك жі‏ الذى يبه هل فى كتابه Geschichte‏ 
Babstesiens und. Assyriens‏ إلى ما قيل je cul EN‏ الیلاد 


cA AME. سامان زمن طويل‎ „ге قبل‎ » E » E as : وهكذا‎ 








جلازر ۰ معتمدا de‏ کتاب Jal old ۰ M‏ عيلام كانوا فا يبدو 





بطاقون الم جما кварта‏ أو أ را Арта‏ على Л‏ المتد بين 
سوسة sum‏ والمليج الفارسی SN:‏ ای Br‏ 
о.‏ فى مال س أمير Marmi‏ ء والذين bee os‏ لى القرن 

الثامن قبل الیلاد » کانوا بسمون أنفسپم dams Ашта УЙ‏ 


An 





eal te 
eal 


إقايمهم Аме лә)‏ » بیغا کانوا بطلقون اسم أنزانا ama‏ 
Дый‏ من عيلام الذى فتحوه ثم بحد السلاح . 


سا 
ورسم جلازر ( ۰۱ ص ۳۸۰ - (VAT‏ طريق السیر الذىكانت 
تساسکه А G‏ سفن سامان وحیرام » فیقول :. إنها كانت T. pi‏ 
عصيون جار » وتقطع البحر الأجر » ثم تمر hye‏ الساحل Jet‏ 


لاصومال » وبعد ذلك تسیر على طول الساحل المنونى للجزرة العربية 








AE‏ يج الفارسی » فتمخر فيه » ونل الذهب وخشب لالمحم 
والمحارة rat‏ رعة من آحد موا انىء الساحل الذى يسميه ریبلوس ساحل 
عمانة Оттава‏ . ورعا زارت السفن [P‏ فى طريق عودما هذا 
اليناء أو ذاك من موانی» els аЛа ла gu‏ ساحل 
مكران وشال غری اند » قبل أن تعود أدراجها فتسیر على طول 
الساحل المرف و تر IN‏ الفا شم ex‏ الجر الأجر عائدة ال 
عصیون حابر . و کانت السفن حمل الفضة والماج (المندی أو الإفريق) 
والقرود والطواويس (؟) C‏ من مختاف الوانىء غير العربية FBV‏ 
ماه مالم lead‏ فى «أوفير» العربية التىكان SSE‏ جاب هذه السلم إليها . 
فالفضة مثلا كان بحكن الحصول علیپا فى «أوفير» العربیة ۳ « ولسكن 
كانت سفن سلمان تستطیع Ваў‏ علهامن مواق» آخری ۷ :: 

أما السنوات الثلاث الی كانت تستذرقها الرحلة إلى « ER‏ « 
والعودة منها > کا تقول التو c al,‏ فان جلازر ( ص (ТАТ — YAY‏ 
le Là‏ طول pl‏ ق واضطرار السفن ن إلى انتظار مواسم الرياح فى البحر 


уб =‏ 
الأجر واحیط المندى والخليج الفارسی فى كلتا رحاتی الذهاب 
والایاب . 
هذا هو رأی جلازر ( عم ۱۸۹۰ ) . وقد وصل همل بعد ذلك 
سبع سنين إلى رأى Sie‏ دون Де‏ منه بسبق جلاز o ем‏ 
قال ( ۰۲ ص ۲۳۵ - ۲۳۹۸ ) إن » ER‏ » کانت فی الاصل >„ 
Khapir‏ أو بر AM а Анг‏ من Oke‏ الواجه لشرق 


الحزرة العربية » ثم 





ات да‏ ذلك شرق УН‏ 


Ay al‏ نفسه . وردد 





مل الرأى نفسه بمد ذلك فى موضم آخر oret)‏ ۷ )متنا ic‏ 
su‏ 69.4 

ومن الغريب أن هيز یم намак‏ وصل Lal‏ عام ۱۹۰۳ إلى تيجة 
aite‏ « دون أن m‏ أن جلازر سبقه AD‏ عشر عام . وقد عاد Exe‏ 
إلى الوشوع ae‏ آخری بمد عام مرت مقاله الأول » واعترف 
Set‏ جلازر . 

والجديد فما قله а‏ » بغض النظر عن التفصیلات SN ul‏ 
استقاها من ميدانه الذى تخصّص فيه وهو نقوش عیلام » أن أهل 
СЭ,‏ كانوا يستبدلون بسامهم الذهب فى عيلام » وكانوا يذهبون 
لها را لا حرا » فقدكانت ربط عيلام ومنطقة البحر التوسط فى ذلك 


العصر وقبله صلات АЛ‏ رية. آما الود فم يكن لم فى هذا نصیب 
CV) 1‏ 


– л 
. )۲۷۰ — القال الأول؛ مود ۳۹۹ أسفل‎ ( 

ومعنی هذا أن £2 برى أن 2 أوفير « هی عیلام ؛ ولسكنه Жа‏ 
فى الوافع ماتقصّه التوراة من أن العبريين » يصسحهم الفینیقیون » کانوا 
يذهبون الها بحراً »وا يرى أن الفينيقيين وحدم كانوا BAS cel‏ 
c‏ « أوفير » » UTI,‏ تجارة برية » فقدكان الاتصال البرى میسورا : 
ولم تسكن ثمة حاجة إلى سلوك الطريق البحرى الطویل الحفوف DEL‏ . 
ГЕР‏ يكونوا شركاء فى هذه التجارة ؛ ومن الى أن £35 
أخرجهم مها ها تقد من Эра‏ 

دا رات جلازر Lal‏ شين ( عمود ۳۵۱۵ ( وماك كردق 
Al > A Distionary of the Bible 3 ) Me Curdy‏ السادس € 
ص٩۸‏ ب ) و رایس WA Gry)‏ 1( وشف Veo»)‏ و (We‏ 
وروانسون ( ص ۱۲ = ۱۳ )۰ 

: غرب المزيرة‎ (s) 

يرى موریتز (ص ۱۱۰) أن «أوفير» هى الجزء نوی من ساحل 
المجاز وما يتصل به من ساحل الون » أو بعبارة Gal‏ الساحل من قنفذة 
إلى sie‏ » وكان « ساحل الذهب » منذ القرن الثانى قبل الیلاد حتى 
القرن العاشر اليلادى € يؤخد من المصادر اليوثانية والعربية . ويقول 


== NEM == 


وريز إن الذعب كان بو جد هناك فى ارى الحداول التحدرة Nu‏ 
أعالى JULI‏ » وان سفر ol‏ ۲۳ : ۲۵ ينىء عن ذلك أيضا خان 
يشير إلى « جداول أوفير » ( تحالم OS. ) E‏ تقول ان à‏ 
дї»‏ » (الجداول) فى الآية لا يمكن أن تسكون مضافة إلى «أوفر». 
وإلاالحذفت مها مم نباية الجم الذ کر السالم كم تعذف у‏ عند 


. ay all الإضافة فى‎ 





هذا هو مکان ERU‏ » فى رای موريئز . و ينقد 
م قب لكل ثىء على أن السفن فى „ае‏ سامان كانت 
css al 3‏ هق أن تتحاوز مضیق باب الندب . وقدم АУ Ам‏ 
Gail‏ بالحديث عن الذهب فى بلاد العرب معتهدا على الصادر الكلاسيكية 
( اليونائية ‏ الرومانية ) والعربية( ۸٩‏ — ۱۱۰) ۰ فقال ( ص (ла‏ 
إندكان موجودا فى كل النصف الغربى من الجزيرة العربية » من الثمال 
aun‏ أو أرض sc‏ القديمة إلى البن فى الجنوب «au‏ وكان 


موجوداً كذلك فى وسط الجزيرة » أو على وجه التحديد A gll LS‏ 





من هضبة جد ٠‏ فيحق إذن القول إن «أوفير» كانت فى مكان ما ببلاد 
العرب » أو بالأحرى فى إحدى هذه الناطق . وهنا ( ص هم — )٩۰‏ 


Dra ai‏ كان :الأو مناج Жу айй‏ سما ) خواك 


NAS 

۰ ق . م ) » ولأنها لو كانت معروفة أيام سامان لأرسل إلما قافلة 
دون حاجة إلى سفن“ » ولا سيا أن مناجها لم تسكن على الساحل . 
کذلك يستبمد موريتز ( ص ۹۰ ) وسط «Y. Bahl‏ كان о‏ 
محهولة للقدماء . وهكذا لایتبتی سوی النصف | لنوی‌من الجزيرة المربية . 
هذا عن FR « ОК‏ «. أما طبيعة الجلة إلى » أوفير » © فقد 

كانت ساهية فى رأيه ( ص ۷۸ — ۸۳ ) » ولم تسكن ذات طابع حرف 
کا بصورها Chel‏ النظرية الإفريقية . فقدكانت فى ظنه » Cut E‏ 
لا تتکون إلا من سفيتتين » SEY‏ أن يزيد عدد رجا عن XU‏ » 
وهی قوة لا تنكف للتال . فم يكن إذن بد" من القايضة للحصول على 
الذهب من عرب ال منوب » الذين كانوا أ كبر تجار العالم فى ذلك الوقت . 
КО,‏ يكن لدى سامان من البضائع ما يكن لهذا الغرض » فشعبه 
كان زراعیا فى الغالب » بل ظل" بمضه يميش عيشة البداوة ( انظر 
هامش ۰ ق هذا الصدد ) ۰ ولکنکان GEM ed‏ € وهی آروج 
سامة فى саш! ul‏ € ولا سا الشرق منه . وم يكن هؤلاء ارقیق 
آسری خرب € فسلمان ‏ يحارب کا حارب أبوه » ad sly Lely‏ 
الرفيق بعد أنأص » كا بقول‌سفر الملوك الأول ٩‏ : ۲۱-۲۰ باسترقاق 
أبناء الشموب الى كانت تسكن فلسطين قبل أن يغلمم عليها الود . 


هذه خلاصة رأى ريز . وعیسل مونتحوعری Montgomery‏ 
^225 ل مو PIF‏ 


MA —‏ — 
(ص ۳۹ ) إلى أن ые‏ «أوفر» على الساحل الغربى للجزرة العربية » 
ug‏ أرجح فى رأيه من ldem‏ عل الساحل الشرق )© Ja‏ جلازر ) . 
وهو بقول ( ص ۱۷۰ — ۱۷۷ ) ان سفن سامان ۸ تسكن نی‌حاجة إلى 
الذعاب بميداً إلى المند للحصول على السام المندية » فإن التجار منود 
كانوا يحلبون هذه الساع ثم أنفسهم إلى الموانىء ااعربية ۰ فالطواویس 
وخشب الصندل من الهند فى JM‏ 6 ور e Ana Cs,‏ ‹ 
эк мәз‏ دائما من السام الستوردة فى الجزرة المربية . أما 
الذهب ذهو من «أوفير» العربية » وكذلك الحجارة الكرية . JU Ys‏ 
النسانيس maboons‏ ترى فى مرتفعات الهن وحضرموت » وإنكانت 
كلة قوف العبرية « القرود » هندية الاصل Р‏ 

هذه م ASS‏ التافة ا لی تندرج ف‌النظر يه العر ay‏ . وقد انتقدها هی 
1 بعض العاماء . فهم هو Gall » Holzinger ull‏ يقول 
(ص ۱۰۷) إن السنوات الثلاثالتى كانت تستغرقها رحلة « أوفير » » 
كا تقول التوراة » یستحیل معها أن تکون « أوفير € مکان قریبمن 
عصیون GLUT Дь‏ الجنوی الفری من بلاد الغرب + فلا بذ اذن أن 
تکون أبعد . ويوجه بيترز ( ص ۲۲۱ )وهورنل (انظر النظرية المندية) 
الاعتراض نفسه على من يجمل « آوفیر » فى جنوب بلاد العرب 
ولكن نواك بری ) ص YA‏ ) أن هذا النقد غير قاطم » لأننا لانمرف 


oe —‏ = 
شیف عن الدة الى كانت تقیمها سفن سلبان فى « أوفير » قبل آن‌تمود 
أدراجما إلى عصیون جار . 
ویمترض بیترز Lal‏ (ص ۲۱۷ — ۲۱۸) بأنه لوكانت «أوفير» 
فى Le‏ لبعث Gal‏ سلوان بقوافل Э уу‏ فإن ملكة Le‏ جاء تإليه » 
کا تقول التوراة » عبر الصحراء . ثم هو ينتقد النظ. ية العر بية عامة بقوله 
(ص 44؟) إن ذهب بلاد العرب كان قليلا بالقياس إلى القادیر ЖШ‏ 
الى كانت تصل منه إلى سلمان . 
| د عد د 
هذه هی 1 الختلفة فى مکان « أوفير » . ونضیف إليبا رأياعاما 
بشماها هو رأى بيرتون ( ۱ › ص YM‏ — ۲۸۳ و CY‏ ص ۲۳۹ — 
٠‏ ) » وهو أن « أوفير » معناها الأرض الجراء » ( أى الجراء 
بلون الذهب) » وأنها لم تكن de Ше‏ بلد معن 1 كانت اسم جنس 
بصدق على بلاد عدة كالين وشرق إفريقية وغرب اند . وهذا يفسر 
ما تقوله التوراة من أن رحلة « أوفير » كانت تستغرق ثلاث سنوات » 
كا أن ذكر الطواويس الى خلو منبا الجزيرة العربية وإفريقية يشير 
إلى أن الرحلة كانت عتد حى الساحل الفری من المند . ولو كانت 
« أوفير » LETS,‏ واحداً علىالبحر الأحر » ترد إليه سام الجزيرة 
العربية وصادرات الهند وشرق إفريقية » لما أخطاته де‏ الحغرافیین 


— өз — 


العرب الفاحصة » ولوجدنا اطلاله الدارسة . 
ویمتمد ببرتون فى نسبة معنی الجرة إل لى « أوفير » على شب WN)‏ 
ص ev — ۵٩‏ ) ؛ الذی ری أن معنی « ذهب آوفر »هو » الذهب 
ES‏ ۲ . وها OY‏ على ورود سیغ مقابلة لاوفر فى uam‏ 
: 4 & : 
اللهجات العربية الحنوبية الحديثة تؤدى ممنى BA‏ . ولکن جلازر 
بیترز(ص۲۳۷ -۲۳۸)ءبقول إن«أوفير»العجرية 


i آدنی علاقة بالكلمة المهر‎ ТОЙ 


ية التى أوردها شبر تحر تاييدا لرآيه » 


&(rvv (۱.ص‎ 








rr لا افر كا ان‎ ) (a) ر‎ ral obs ) مھا هو ( جلا زر‎ as 
‚хае ولكنهلم يأت‎ (оло — evi J وقد رد عليه شير ر‎ 
ومبما يكن من آمر » فإنه لا يح" الاعماد على اللهحات اامريية‎ 
كاهحات‎ jul X الحديثة وحدها » ولا سم | تلاك التى تنطوى عل‎ 
جنوب الزرة » فى تفسیر كلة قديمة كأوفير لا جد لا تفسیرا فى‎ 
العبرية نقسها بله النقوش العربية الحنوبية القدعة والعربية الثمالية‎ 


) عربية القران ) . 
و اون 


es » الصادر السكلاسيكية والعربية على أن الجزيرة العر بية‎ Gass 
منها »كانت موطتاً لاذهب . فكان من الطبيعى أن‎ зд et GU 


= ۳ ۱۵ = 
КЕЛЕЛЛЕ МАЛАШ ЧЕКЕГЕ‏ 
الطبيمى أيضاً أن بطلبه فى الجانب Sala ed)‏ من الجزيرة المربية » 
لأنه أقرب أجزائها إليه . وكان أمامه 3 سبیل ذلك طریقان : طريق “AM‏ 
عبر الصحراء » وطريق البحر على طول ساحل البحر الأجر .7% 
طريق البحر » رغم أن قومه أهل زراعة ورعى لم >з‏ سوا بالبحار . ذلك 





OV‏ طريق القوافل شاق c‏ وقد تزيد نفقاته على نفقات الطريق البحری 
با يفرضه السبئيون الحتسكرون اطريق الصحراء من أجور ومکوس . 
ولا یسح الاعتراض على ذلك عا قله بيترز وسبق ذ کره‌من أنه لوكانت 
«أوفبر» فى ead Le‏ إلها سایان بقوافل الإبل » فإن eiae Le SL‏ 

تقول التوراة » عبر الصحراء . لا بسح" توجيه هذا الاعتراض » 
oS‏ طریق السحراء کان أبس ر عل Jal‏ سيا من طریق البحر » فقد 
کانوا خبيرين به إذ تقوم عليه جارتہم مع الشمال » کا UE‏ أسماب 
الكلمة فيه لا يؤدون عنه مكوساً لأحد . وثمة سبب آخر دعا سلمان إلى 
اختيار طريق البحر » هو أنه أراد أن يشرك معه حليفه حيرام € ملك 
صور » توددا ( انظر هامش 4۰ ) ورغبة فى الانتفاع بهارة الفینیقیین 
فى اللاحة ؛ وربا كان حيرام نفسه هو الذى أل عليه فى ذلك . 

Fo, الجنوبى الغربى من الجزيرة العربية هو الصدر الذى‎ d 
»» من « أوفير‎ Аё منه سلبان الذهب . والذهب أم السلم التى كانت‎ 


— Yer — 


« فاوفر » إذن فى الحانب الحنون all‏ من الحزبرة العربية . تقول إن 


од е I Ai Call‏ السام ةالوحيدة التىيذّكرها 





فر اللوك الأول ٩‏ : ۲۸ ) « فأنوا إلى « أوفير » وأخذوامن هناك ذهبا 
al‏ وزنة وعشرين وزنة » ) ؛ وهذه الآية من مصدر متقدم ( انظر 
eal‏ الأول) . وی کر الذعب وحده أيضا فى آخبار الأيام الثانى МАЗА‏ 
ولكن هذه ШЕ ASI‏ منقولة عن اللولك الأول ٩‏ : ۲۸ . 
Сл,»‏ الذهب وحدهكذلك فى اللوك الأول ۲۲ : 44 Сва s‏ 
بان alll‏ \# سلع «أوفير» ضرب الأمثال » کا АК‏ يذهب «أوفير» » 


فضلا عن استمال كلة « أوفير »» كأ رأينا ایشا ؛ فى معتى * الذهب 


وکان بلى الذهب فى الأهمية بينسام أوفير خشب الصندل أو» كايرى 
جلارز ( انظر هامش ۲ )؛ خشب Spo‏ » والحجارة الكرعة . 
فسفر الملوك الأول ۱۰ : ۱۱ X‏ کرها ها والذهب دون سائر السلم » 
وهذه الآبة فى أيشا من مصدر متقدم ( انظر PMN‏ الأول ) ads.‏ 
لا تجد سوى هذه السلع الثلاث فى سفر أخبار الأيام الثانى ٠١ : ٩‏ » 
ولكن هذه ST‏ كا قلنا متأخرة منقولة عن اللوك الأول ۱۰: ۱۱ . 

والججارة االکرعة سامة عربية بإجاع الآراء ؛ وكذلك خشب 
الاصطرلك ( هامش ۲ ) . أما الصندل ققد رأينا ما قاله شب جر ( فی‌صدر 


— jos — 


السكلام عن النظرية (dy‏ عنه من أنه كان ينبت فى بمض أرجاء 


САД залазе اطويرة نبات‎ 








فالساع الثلاث الأساسية التى كانت جاب من « أوفير » موطنها 
الجزيرة العربية.وفى هذا سند قوى لانظرية العربية » يضاف إليه أن سفر 
التكوين ۱۰ : ۲۹ يمد أوفير من أبناء يقطان ( قحطان » فى جنوب 
الجزيرة ) » ويضعه بين سب (فى الركن bl‏ الغربى من الجزيرة) وحويلة 
( التى (SIU Gee‏ . وأوفير بن قطان هذا» أى شین آوفر » 





القحطانی » هو الشعب الذى يسكن أرض «أوفیر» ؛ فليس هناك أوفيران» 


وکا 








أوفير فى الجزرة العربية وه أوفير »فى مكان АТ‏ يزعم ب 





مادة « أوكير » فی دائرة المارف الأمريكية . 

بابق من ساع «أوفير» الفضة والماج والقرود ( أو الطيوب |ذا صح 
رأى جلازر الذ كور فى هامش ٩‏ ) والطواويس ( أو العبيد إذا صح 
رأى نيبور الذى أوردناه نحت عنوان « ملاحظة » فى آخر الحديث عن 
النظرية الإفريقية ) . فالفضة كانت llo Шш‏ فى الجزيرة المربية ؛ 14 
رأى بعض الباحثين UT‏ مقحمة فى النص ( انظر هام ۳۱ وما تتصل 
i‏ الق ) ؛ ولکن من المكن UT‏ كانت تستورد إلى أوقير» . 
ية القريبة وهو أرجح ؛ وإما من 








والماج مستورد هو ایضا ؛ M‏ من ! К‏ 
المند البعيدة ٠‏ والفرود مستوردة هى Col‏ اما من إفريقية القريبة وهو 





بر 


= \oo— 


أرجيح كذلك » وإما من المند النائية . هذا إذالم يكن الراد النسانیس » کا 


ص 


يقولمو تتحمرى (ص (ҮА‏ وقد ذ کر 





فوله من قبل ؛ ob‏ النسائيس 
ea ae ۰ П 3 e e‏ 
ЛУУ‏ تری فى مرتفعات امن و حضرموت ؛ فتكون عندد سامه عربیه. 
وكذلك الطیوب ؛ ااتى ملها جلازر مکان القرود » سامة عربية ؛ بل هی 
السلعة التى كان ينهافت ul lele‏ والفرب 3а» СУК у‏ فق 





وتروة امرب الجنوب . يتب بعد ذلك الطواويس » وهی سامة هندية فى 





ze كانت تستوردها من المند ؛ وإذا‎ » ES فلا د أن م‎ » JM 
من آن الراد « العييد » » كانت السامة مستوردة انشا‎ oa ما بقوله‎ 


ولكن من اف ,52$ , 





وهذه السلع c A‏ ( الفضةوالعاجوالقرود أواانسانيسأو Sell‏ 
والطواویس ‏ أو العبید | ХУ‏ الا نی سفر الاوك الاول ۱۰ : ۲۲ 
وأخبار الأيام الثانى ۹ : ۰۲۱و سکن ASI‏ الثانية كا قانا منقولة عن الآية 
الأول معاخرة e‏ بالطبم fs‏ إن ASI‏ الأول نفسما » کا قول کیتل 

м‏ .أ 
(انظر الحامثش الأول) » مستقا 
gel‏ منه سفر اللولك الأول ٩‏ :۲۸۰ و ۱۰ : ۰۱۱ حيث SRV‏ هذه 
السلع go‏ . فهذا يدل على أن هذه السلع لم تسكن أساسية كالذهب 


والححارة الكرية وخشب الصندل أو الإصظرك . 





من معدر متاخر قايلا عن الصدر الدی 


فسفن سامان كانت تقصدالی «أوفير » طلبا لهذهالسام الثلاث ولا + 
بر » e db‏ 


– 01\ = 
وهی من نناج الجزبرة العربية نفسها » ولتلك السام الأريع GU‏ ؛ وهی 
مستوردة من إفريقية أو الحند . فإذا صح ما يقوله مونتجومری وجلازر 
ونیور كانت ثلاث من هذه السلع e»‏ عربية aul‏ € وزادت BYR)‏ 
قوة النظرية المربية.ولا حاجة بنا إلى التدلیل على الصلات التجارية التى 
كانت ربط ال ركن adl‏ الغربى من الجزيرة العربية بإفريقية والهند 
قدياً . وقد أوردنا فما مضی ( بصدد نقد النظرية الإفريقية ) نص ماحاء 
فى کتاب بريبلوس عن القجار العرب فى شرق إفريقية.ويقول الکتاب 
نفسه (ҮА МАА)‏ عن عدن : «كانت تسمی« رودا عون» Budaomon‏ » 
وکانت مدینه هامة فما مخی € عندما کانت الرحلة من اند إلى مصر 

| MS 
هذا الکان ؛‎ Ше بل کانوا ياتون‎ Д إلى الموانىء الواقعة وراء هذا‎ 
کا تتاقى الإسكندرية‎ аар وفى تلك الأيام كانت تتلقى السلع م نكلا‎ 
الأهية‎ Sb وهذا نض‎ tle من‌انمار ج ومصر‎ Аё الآن الاشیاء الى‎ 
نص بالغ لامية»‎ 3 thee لتى يجاب منانخار ج ومصر‎ e ۷ 
البحر الاجر والهند ۸ یلا فی‎ Ji لانه یثبت أن الاتصال البحری بين‎ 
ДУ عصر قريب من القرن الأول الیلادی (زمن بريبلوس) آوه على الا‎ 
هذا زعزعة للنظرية الهندية‎ S96 فى عصر لایمد عن القرن الأول كثيراً‎ 
جلازر . ثم إن هذا النصٍ يثبت آیضا أن السفن قبل القرن الأول‎ els 
. كانت تستطیم عبور باب الندب إلى عدن » وق هذا زعزعة اراق موریتز‎ 


يتحقق مد » وعند ما کاوا لا حرءون be‏ اللاحة من paa‏ 
شحقق و وا لا جرءون على ن مصر 


\ov —‏ — 
فسفن سامان كانت تستطيم إذن حمل سام أوفير من ميناء عر ی قبلباب 
الندپ کیناء ما » آو بمده کیناه عدن . 


هذه الصلاتالتحاريةا! ا بها الر х з‏ الغرىمن ال 





اامربية بإفريقية والمند جعات منه‌مقصدا اسفن |اغربالى تطاب سام هذين 


البلدين > فلم تكن سفن سامان فىحاجة إذ نإلىطابهذهااسام АЫ‏ 
С c‏ 





وفى هذا زعزعة KC)‏ النظريتين А JM‏ وامندية ٠‏ ان انتساب‌اساء 


ااماج والقرود الطواویس نی المبرية إلى أسول هندية ليس دلیلا عل أن 
والطواویس ی % ТЛ ы‏ 





1 اسام كانت id‏ اب من aud‏ نفا » فقد كان باب الاستیر اد مفتوحا! 


Van Yous‏ ار على أن « أوفير » فى بلد ما بورود أسماء 
مشاببة لأوفير فىهذا البلد » فكثيراً ما بکون التشانه الففلی عارضا . 
والواقع أن curl‏ كل أظرية من النظريات السابقة ۸ یمدموا » كأ 
Ыі‏ تشبه « أوفير » . بل إن بيترز ( انظر هامش ۲۳ ) يشتق 

















. » إفريقية نفسها من « أوفير‎ el 

ارکن نوی الغری من الجزرة المربية هو فى رأينامكان 9 أوفير». 
ولكن قدیمترض على ذلك بما اعترض به بیترز »کا رأينا ٠‏ على النظارية 
المربية عامة ؛ من أن ذهب بلاد المرب كان قايلا بالقياس إلى القادير 
atu‏ التىكانت تصل منه إلى سلمان . وقديءترض على ذلأ Preble‏ 
هولنسنجر Gall‏ أوردناه من قبل » وهو أن السنوات الثلاث التىكانت 


— \ел — 


تستغرقها رحلة أوفير ) ذهابا وإياباً ) » كا تقول التوراق » یستحیل lena‏ 
أن ن کون « آوفر » فى OK‏ قريب من ن عصیون جار . 
فهذان الاعتراضان یقومان ايان КЕ‏ بقصة « أوفير » 
حرفا حرفا . ولکن ألا تجوز البالغة فى هذا الجال دی » ولا سما أن 
Gla AMI‏ بسامان الذى سارت ب ذکره ار کبان » silly‏ کان بحتاج 
بين الميكل وقصر الللك » وها i KG‏ طافت 
أبيه داود » وأخرجها هو إلى А‏ ثم ألا يمكن أن يكون الفرض 
من RU‏ إظهار حملات « آوفر « oer AVE,‏ 
he‏ ال بنت آو عرلا عط لى الأقل ؟ إن مو ae‏ )2 - 14 ) 


يتحدث عن المبالغة فى تقدر دخل oce‏ من ن الذهب » فیقول إن 





dios‏ ذه بکشر 





ن Ole‏ الفراعنة 






سفر الملوك الأول مت ۷۵ ەل الدخل السنوى النتظم уу‏ 
(an NO‏ 





وزنة = حوالی ۰۰۰و۲۰ کیلوجرام ۰ قنطار ML‏ 
وهو قدر لم يكن UI‏ القديم كله يستطيع إثتاجه 4 ME‏ ولکن 


ف إلىذلك ماکان ask‏ من » أوفر » کل ثلاث سنوات وهرء EN‏ 





„ма قنطاراً‎ ۲۵۲ Jis = کیاوجراماً‎ ٠۱۲و۹۰۰‎ = CP, 
اللوك الأول ۱۰:۱۰) » وهو‎ ( Le آنت به إليه ملكة‎ Gl ous, 
فیکون الجموع‎ «bald كيلو جراما ۷۲ قنطاراً‎ my ۰ 
قنطاراً إتجليزيا من الذهب قیمتها ۲۵ مليون دولار . ومع هذا لم‎ ٤ 


— 104 — 


يستطم أن >л‏ دينحيرام (انظر هامس (f+‏ فتنازل d‏ عن عشر ين مدينة ! 
كان سلیان ياب ذهبا كثيرا من بلاد المرب ولا ريب » ولكنه 
gius ане d‏ تصورها Аш‏ « أوفير » . كان يطلب من 


das A8 3‏ ااستاسن الذى я‏ عليه 






راما من ن ان الهود کاوا يستخر جون الذهب من مناجه 
یدیا كلك لاسای هو ان Sy‏ ام يكن uud‏ من الوارد 
تلك stall‏ الماثلة من الذهب . ذلك الاساس ص 
الذى استند 4M‏ كين ٤ lal Se As‏ فى نقد النظرية اشندية » وهو 


دفم بیترز إلى وضع » )533 » فى رودیسیا الغنية بالذهب B‏ اذعار 
Cc‏ 





» آوفر‎ « bs وان‎ Ud ها‎ mE در‎ bach Дае 
نفسها فى جنوب بلاد العرب‎ 


وما يضعف النظرية الافريقية أيضا بل يكاد aye‏ ما قاله مال 





وغبره وآوردناه من قبل ۰ وهو أن ١‏ ثار رودیسیا » التى زعم | siecle‏ 
النظرية A‏ نبناء الساميين » تفتعی الواقع إلىالقرون الوسطى ؛ وأنه 
xem‏ الذهب القديةكان يستفابا أناس غير السکان الأصايين. 

ونءود الان إلى الاعتراض الثانى الذی ыл‏ له الراى القائل إن 
Bld‏ » فیا الجنوبى الفرد ی من‌اطزيرة العربية » وهو آن‌السنوات 
الثلاث أطول d Le‏ الرحلة إلى ذلك الکان والمودة منه . وردنا أن 


ARS. 
هذه مبالغة أيضا » يراد مها التدلیل على أن سامان كان قادرا على أن‎ 
ى السلع من أقاصى الأأرض . ولتلاحظ آن $$ الستوات‎ „бу д 
وها من مصدرين‎ ۱۱9 ۰: ٩ رد فى اللوك الأول‎ Sd الثلاث‎ 
2۲۲ : ۱۰ متقدمين ( انظر المامش الأول ) » ولكن فى الموك الأول‎ 
الثای‎ AST وهی من مصدر متأخر عنهما قايلا » فصلا عن أخبار‎ 
„Әуе وهیک قانا روايةمتأخرةمنقولةعن اللوك الأول‎ ۹ 
KG taal هذا إذا فهمنا من العبارة « كانت سفن تقش‎ 
. والمودة كانت تستفرق ثلاث سنوات‎ ДАЙ رحلة‎ DE € oues ثلاث‎ 
ولكن ألا يمكن أن یکون المنی هو أن سلمان كان يبعث بسفنه مرة‎ 
الإشارة إلى زمن الرحلة ولكن إلى‎ OSG كل ثلاث سنين » وعندئذ لا‎ 
رحلة وآخری‎ STEP 
فتقول إن سفن سامان لم تكن فى حاجة إلى الذهاب‎ LL وناخص‎ 
إلى المند أو إفريقية طابا لسلع « آوفیر » » فقدكانت هذه السلع متوافرة‎ 
هذا إلى أن الرحلة إلى‎ ٠ فى الركن الجنوبى الغربى من الجزيرة المربية‎ 
. لمند خاصة لم تسكن ميسورة » وأن أسانيد النظرية الإفريقية مقداعية‎ 
يجابهسلوان من «أوفير» بالكثرةالحياليةالى تصور‎ sll و يكن ن الذهب‎ 
لنا » وإلالما استطاع أداء امن . والسنوات الثلاث التى يقال إن الرحلة‎ 
وإياباً إما أمها من قبيل البالنة الأدبية » وإما ها‎ бз كانت تستفرقها‎ 
. طول الرحلةنفسها‎ de تنصب على الدة الفاصلة بي نكل رحلة وأخرى ؛‎ 










اراد الم € وهذا أسلوب قدء 


Sys 


Kittel‏ ) ص VAY‏ وهام © فنا ) ,اد 





1:۹ — ۲۸و۱۰ 





مری Novel‏ على اللو 


Moritz ;‏ ) ص uals AKL (үл =.) YA‏ ها 
انه يفسسر اللوك الأول ٩‏ : ۲۸ و дароо ELLE ١١ : ٠١‏ 


لاسفينة واحدة : سفينة لامان » واخری يرام ؟ 









М‏ عنده غن سف ورجال 





علة « أوفير » ۸ یکونوا ذلك يزيدون على المائة عدا . أما الآية الملوك 
< 


رجه إلى عصر متاخر x.‏ كيف بتای 


ول ۱۰ : 
۱ 





4.2 Аа 5 فى راه‎ \pa ۲ 
ЕАК 


(are 





—— 


я «96 "n 
(؟) هذه هى النرجة الألوفة لكاءة « المحم » الم‎ 


HVE wet gf ۳۹۷ — ۳۹5 س‎ 6) Glaser 





(vo — طز‎ 





برى أن الراد خشب الشجرة المروفة باس storax‏ « الاصطرك » ( 





س day!‏ لإسماعيل ماهر ) . ويقول "هل Hommel‏ ) ۳ اس ۰۴ 
)\\( 





— ۹۲ = 
هاءش ۴) إنها شجرة ام كو etammaku‏ الى كان الملوك 292529 
خشمها ی بناء قور .»3 لابد أنها كانت تثبت فى شرق СРЕ‏ 
el‏ عن AKU‏ الأشورية . وانفر 


وهو ری أن CAM‏ 








هاش ۱٩‏ . 
)€( تضیف n‏ المربية بين كلق « سنوات » و « حاملة » عبارة 8 أتث 
سفن gut‏ « » وقد أستطناها لآنها ليست ف اللس المبرى . 


انار 





)2( ف اس العبرى باجم 

әң 
الحمم تقد ايم على الم . انقار اهاوش‎ du فى الاس‎ (o) 
وسفر‎ ۰ L3 dod asta М (vov جلازر ( ۱ » س‎ uz CO 
فى سفر اللوك الأول ۱۰ : ۱۸ عرفتان عن «أوغر»»‎ узу 











دايال ۱۰ : ۵ 
نية e ead ag‏ ویقال ان سبعین مترجاً قاموا بها حوالى 


soupheir sséphir ssophelr soupheir و‎ dpheir : ais 
وبرى موريتز ( ص ۸4 ) أن هذا اك‎ . sóphéra و‎ sépheira و‎ вӧрһала و‎ 
كانت سيا سيا زمن هذه التزجة . وبرى‎ » sigh» فى الديغ دايل على أن‎ 
! olet إلى أن‎ 














Keano‏ رس ۰۳) آن ыз! EE‏ بالسين ترجع 





اسبعينية کانوا بستقدون أن » EE‏ » مى سفار الواردة ق سفر التکوین 
Bref TE‏ 





à‏ یقعان الذين منهم « أوفير » ] من Vae‏ حینا 
де P ik‏ هذه US)‏ رین Ritter‏ الذى 



















آخر هذه السین نش إليهعند 





. (‘F€ ue) Hieronymus. _- 


Mer T 


بد» الخليقة go‏ نشوب المرب بينهم 
Aurea » û‏ 








مون المفراق « شبه الجزء 


. (ص ۹ ۴) انپا شبه جز برة الملايو ولا ریب‎ Schoff و ری شف‎ › Chersonesus 


= \\ = 


Abiria Î عی‎ (л) 


. ( وقد اعت دنا فيه على برحة شی . ) ويقول شف ( س ۱۷۵) BLL‏ 


c 
iau. Periplis بر لوس‎ Goethe) فى‎ 





1 
اکن‎ Gujarat كرات‎ 
c 3 

ww)‏ جنس سک 


ap (e) 













. ان‎ орага 










شین Cheyne‏ ( ود ۳۵۹۱۵ ) و غر 










‚ لي العاصىء الشمرق من ميثاء‎ 
) ۲5۰ ue ۱۱ Burton. برتون‎ 
ا‎ gan واک‎ Сы des?) 
. (TTY 2) Van Der Lith بت‎ 


ومن ريف ما یرویه زوك فی کتاب anus‏ ( اذى د (ys as‏ 











ICE 


مہا ) ان رحلا من А‏ 
0 


ميتة » فأخذها بيده » ودفها إلى ابنه أو غلامه . وعاها 





۰۱۲ (س‎ къ ES : 
حسب‎ des سامان‎ Ge О الى‎ actus التوابل لیست‎ б, (ve) 


(EFE 2) Ha مول‎ ces. Sophir 





Konkan‏ ( فى غرب اند بن پومبای Ve‏ وجوا جنوه ) أو 


Cochin‏ ( فى انوب الفری من ٠ DI » 4. OB. Cal‏ کاقردة 
ода „ууш,‏ ماما ؟ ولکنه با بان « آوفر » à s‏ 





۱۵ -— 


3o, cà‏ امرب فى تلك الأرجاء کانوا خجلبون سام اند 
ويبيعونها لرجال سلبان . 
qal (vv)‏ عنها شف (س ۱۶۰۵ ). 
)1۸( له کتاب سایق عن ER « АК.‏ € عدر عام ۱۸۹۵ وعنوانه 


Das goldene Ophir Salomo's 











еб 3‏ 
AY bas aay (1%)‏ > ب المتدل کا فى الماد 
کایترجم ee‏ بالدجاج al‏ , لاباامواویس . افر كذلك ص ۲۲۱ من کنابه . 





وانفر امامش الثای من هذا البعث . 
(۲۰) ان ركذاك ص 4 و ۲5۸ من کتابه . 


Ji وه ) أن ساب‎ Yet) Gt (xy) 






هی سفالة » وفذا جاءوا بالصيغ السينية . 


« 
oh (WEY — Nad ارم و‎ 





Mitteilungen der Geographischen j Zur Simbabyefrage (ҮҮ) 
. نينا > ۱۹۱۱ . الاد الثامن »> ص 4۳۲ وما بعدها‎ . Gesellschaft 

« Е aS! « South African Journal of Science az 3 (Yt) 
۰۱۹۲٩ دسمبير عام‎ € MAL س‎ 

(хо)‏ كان جلازر من أعفام الشتفلین 
انه کدف منها عددا ضخما Solas‏ آمامه كشوف الآخرين . 

. )۱٩ ص ۲۳۰ — ۲۳۲ ) . ويؤيده جلازر ( ۲ »س‎ ( 5x (Y) 

(vv)‏ استند شف ( ص ۹۷ ) أيضاً إلى هذه الفقرة فى الدلالة على أن تفال 
نجية على طول الساحل متقدم على өй‏ الإسلاى بزمن 


بية القدعة . بل 








العرب فى الشموب ال 

علويل . وانظر ٩۸ ur Lgl‏ — وو من كتابه . 

EN I 4t А В ۲ 01 . 3 AU 
روديسيا لم تنتج‎ ob بمكن أن بمترتی على النظرية الافريقية أيضا‎ (YA) 


الفضة ف العصور الماضية . انظر هامش ۳۱ ۰ 





— ۱۹۵ -- 


(ТА)‏ يفضل ملر Müller‏ ( مود ۲۹۹ ) أن يكون التحریف عن 





ا_كاءة pall‏ 5 ااقدعة تدم « کاب الصيد» . وهدا БА‏ بعيد الاحعال + 
А‏ » مثل فنکار Winekler‏ ( ود 


دجم 





وقد لق تصحیح نيبور تأیید كشب من 


۸ ) وجلازر (ло werd,‏ ول ( ۳ » ص cor‏ , هامش ۲ ) وبهذه 
المناسية ١ — Yos. Y) E‏ ) أبضا تفسير REC‏ العيرية 








« قوف » لا بالقرود كا هى العادة » داقرود کامواوس سامة لا قيمة ها ولا يعقل 


أن pte‏ رحلان SUE‏ کسلمان وحبرام M‏ ا ولکن Sigla‏ € 





لا سیا ابخور € وهو qe‏ اغذر قیف ق اقوش الم عة انوبية + وقد ید هل 
امرجم ) سير جلازر ۰ 


3 dr) 





DU. x (NYSE с zo) CTharshish und Ophir 








(FY)‏ ولکن جلازر ( ۲ ,ص ۱۲ و (VE‏ ری أن lee‏ هذه هی مسفا 
١ Moscha‏ ميناء مدينة ظفار ( انفار احامش التای وما يتصل به من الك ) ٠‏ 

۰6۸۰ fae جلازر ۰۱ص ۷۹ آخر‎ ١ مدينة ظفار‎ the كانت‎ (rr) 
وه‌قصدا‎ OUI کتاب بريباوس ( فصلل ۳۲ ) بأنها كانت سکن | اتچارة‎ ш, 
* وافند)‎ ( Sly من الفرب‎ 











اسفن 1 


. AU NI ¢ Apologos هی الق سمت فیا بعد أ بولوجوس‎ (тї) 
الطواويس » الذى ل‎ ш عام الاقتناع‎ un حلازر‎ e (re) 





عادة اسکامة ESTESA e‏ رأیناه يرحب رای نيبور فى هذا ااسدد 
ul)‏ هامش ۲۹ وما یتصل به من CAM‏ . 


= \ 






ЖА داتعا ی‎ ac 





سام « أوفي » جلازر ۲ » ص ۱١‏ . 


(ves 





۰۸ A oe [VAAL ele] ۱( 
TIT 
P EXCESS jy no 8 
(N : ٩ القديم ( اللوك الأول‎ age! فى هذا اصدد ما روه‎ fx (5) 
A ra 


ن дн‏ ملك ضور « قد ساعف سامان يهب أرز وخشب سرو وذهب 


آن 


حسب كل مسترته » » فأعضاه سليان مق 


. اخليل»‎ word $ قابل ذلك «ععمرن مدينة‎ J 






هذا بدل على أن موارد سلمان + 3 
رش قلطن نفسنها . 
(ЖАЎ,‏ هکذا we Sle‏ 
к; (v)‏ ) ود sie (rer‏ 


(iv)‏ ری 


+ الذهب النق الذى لا‎ "IS: من‎ GE!» ومعتاها‎ € apyron 












بر (1» ص٦٠‏ س لاه ) أن الكدةال 





روعى فى ele‏ أن تکون متاربة نی аў Gil‏ الى اشتیر 





ean Pare Ше اما‎ 





)4( إذا سح رای یوز امیس 
فى نفثره » کا o‏ ااسلمة الق كان дз‏ مها ساهان 
duty @‏ و کار ی Coal‏ تساوی حوال ы‏ 








بکارد (س ۲۱ و (хло‏ . ویلاحظ 


)° 
ولسکن (ray 213 Ja gail‏ و 
ركارد بير الذهب الحلوب اسلمان » وقد لاحناها 


FUL ) ۲۹۰ Pl 





(iv)‏ اللو 
والآية са‏ » متأخرة منقو 





ن الأولى . 
sos уль (ФА)‏ )2 ۱۱-۱۱۳ )ستة شهور اذهاب إلى اخنوب 










الفری من اغزبرة العروة M‏ « او 





ES ^‏ تهب الرباح من ell‏ من ole‏ حق 


à AE 





а‏ من ال 


m 
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«فصل QUI‏ 
ااطرق التجار А‏ فى عهد الخلافة 
وضلت قبلك هناك ۰ فى ااباد الذى تعر ALS‏ خبر معرفة » 
وأا أستنشق О‏ العطر : 
وأرقبك وأنت abs‏ إلى улай te‏ دون أن si‏ الطريق 6 
وتاقين الرساة هناك با ماسکة ااسفن «Ао И‏ 
وش Cle‏ منشورة للاستظلال эуе‏ عاریه * 








Ad Аһ» дый} Ma ail reef J Noes ۳-3 T 


والتی d‏ أشجار النخیل الورقة سح ۳ 


منك أو مثلك فى الاعتدال АНУ‏ ل مع أنك سا كلة . 


К. Bridges xx. j — 


£A Passer-Bys 6 ی‎ 





ж‏ ات[ ر ا yd uui ca‏ كات ون aud‏ رز ن ال 
i cli si)‏ ن Card‏ 


ж‏ الشاعر الإنجليزى ( ۱۸٤٤‏ س ٠۹۴١‏ ) . والأیات 





Poetical Works jil .Shorter Poems القصيرة‎ АЛША (حدی قعائده‎ 


) كفورد » ۱۹:۷ ) . ( ارجم‎ Cut А2) ¢ of Robert Bridges 


iNT =‏ 
Zu‏ العامة للمتوحات الاسلامية 


إن مخ الاسلام أساساً لتقسيم كتابنا إلى فصوله لیس جرد اتفاق 
سار عليه الناس . فان القران وحياة a£‏ والفتوحات الاسلامية الاول 
أعظ أحداث شهدها تاريخ المرب قبلالقرن الحالى ٠‏ وحن نستطیم أن 
де‏ ثلاث Els‏ أساسية فى تاريخ الملاحة العربية : 

)1( وقف العرب الآن على شواطىء البحر التوسط . وعلى الرغم 
من أذ E a‏ افحت لهم الطريق إلى ثروة مصر وسوریا 
وثقافهما » لم تكن الموافب الافتصادية العامة طيبة كلها ۰ 
فالإمبراطورية الرومانية كانت قد وحدت حوض البحر التوسط كله » 
فسارت التجارة حرة عبر مياهه ۰ وقد أظهر بيرين Piremne‏ فى کتابه 
Mahomet et Charlemagne‏ کیف احتفظ هذه الوحدة سايمة فى 
أساسها خلال جميم LH‏ الأهلية والفزوات التىشهدتها الامبراطورية 
فى عصورها التأخرة » وان فعم عراها إلى حين احتلال الوندال لثمال 
إفريقية . ولو لم پر د الفرس سریما على أعقامهم بمد poles‏ الحدود فى 
القرن السابع لقضواعلى هذهالوحدة . ولك نأمهاها العرب ٠‏ »3 حطمت 
وحدة البحر التوسط » . وقد تساءل بيرين عن السبب الذى منم العرب 
من أن تستوعهم الإمبراطورية التى هزموها » كا استوعبت БОГУ‏ 


-- Wr — 





فو حد الحواب d‏ دیمم . فالسيحية hg‏ قد دمت Фе gam y‏ اابحر 
التوسط ؛ وبعد القرن السابم وجدنا دينين متنافین » تؤيد كلا منهما 
c‏ 


براطورية ۰ ویقفان کل أمام الاخر فصل يينهما الضیقان . وبدلاءن 


أن يمس البحر التوسعط طریقا ومعبرا » اضحى lax‏ فاصلا وبحرا 
يصبح البحر ریق Е vs‏ بجر 
„ы‏ فيه الاروب — وهو تقير جاب على الإسكتدرية انراب 


ويبدو أن المرب حاءوا بنعمة واحدة للبحر التوسط :وهی ااسفن 
المثاثة الشرع . وسنتناول ذلك بالتفصيل فى اافصل ااتالى . 

(؟ ) احتل العرب سواحل А‏ الفارسى کاها . واستطاعوا 
ااادة من هذا а‏ » لأنهم فى الوقت نفسه وخدوا فى 
إمبراطوريتهم من جدید بين بلاد 34 ی آسیا ( ماعدا Jost St‏ ) 
. وکان خافاء الاسکندر قد شطروا شطرن هذه المنطقة 


› B 
الاقتصادية التى كان الفرس القدماء أول من وحدها من الناحية‎ 
مباشرة مع الشرق‎ AES السياسية . وقد رأينا جهود الدول الغربية‎ 
BV والبحر الاح ۰ ولکن كان لطریق أرط‎ pee من طریق‎ 


ميزة لا عکن 
abito‏ حار ولت إزالة الحدود غير الطبيعية بين سور ENT‏ 








نسيانها » هی أنه طريق مباشر . وكانت الامبراطور بات 





СЕРСУВ اقارية يبرن هذه » الى إلى + بها المؤافاء قد‎ ж 
Journal т SM فى عرضها اتاب‎ м. Abbot كا تقول ن . آنوت‎ 
(А). ) ۱۶۲ ص‎ Але ۰۱۲ ael )of Near Eastern Studies 


= \ү — 

وذاك بقضاء کل Ал‏ عل الأخری » کا کان ЖЫЙ SU‏ 

والسلوقیین » والرومان والبرت ‏ واابيزنطيين والساسانیین ۰ ولکن 

باءت کل حاولة بالفشل . وأخيراً re MET‏ 
وأعادوا وحدة الامپراطورية الفارسية القدعة من جديد . 

وكان فى هذا بمض الموض عن الحاجز الحديد الذى قام فى البحر 
التوسط . فانایج الفارسى а,‏ الخ ر ل يعودا طريقين متنافسين 
EM‏ روما أو القسطنطينية ؛ وإعا V‏ طريقين die‏ بين بسك کل 
مهما EM‏ ما قاربه من أرض الخلافة Si ed etree‏ جنبا ال جنب 
طوال احتفاظ الامبر اطورية الاسلامية n‏ * وکان مدی Basel‏ 
یتوقف قب لكل شىء على سعة سوق أرض المزيرة ومع وازدهارها . 
وقد راجت التجارة بين الحليج الفارسى والهند والعين lel‏ رواج فى эче‏ 
العياسيين » طو ال Ball‏ التی كانت فما بنداد اولى مدن الشرق الاوسط ٠‏ 
gu EI EOS‏ وشرق افريقية » كا ШАЙ‏ من جدید 
الطرق القدعة المتدة من ن البحر «ЖАЙ‏ 

(۳ ) والتغيبر الثالك الذى جابته الفتوحات الاسلامية أ كثر 
استمصاء على التقدير والتحدید . إذ يبدو أن الناس تثيرثم elo‏ فرص 
الجديدة التى تتیحها Al‏ الوفقة » فيبدون جاسة تتحاوز حدود الألوف 

فى الکشف عن ن قدرامهم واستغلالها ٠‏ وکن م آن نقارن نی هذا الصدد 


— ۱۷۵ — 





و تناول هذا النشاط الحروب 
فيا 





4, Se А 





з %‏ 
العرب فى البحر التوسط 
عندما باغ S aa‏ الأوائل السواحل الحيطة مم : أظهر кее‏ 


میلا ال XY‏ رة عبر البحر . ول يكن هذا سوی ms‏ لاغزو الذى 


۲ زمان € فکان الرجل‎ У منذ أقدم‎ АДАШ عرب‎ ale ES 


مسكيا » کا ركب جلا » اما لاتحارة و اما طابا للغنيمة . 








وقد شات أولى الفارات البحرية من شو 





احر ge Же‏ > والى البحرن : من 0M‏ ف غار 





6۱۷۹۳۷ Coe . ده‎ (9%) 


) Mahomet et Charlemagne : برت‎ 
PALI. Toynbee guy . lye ۱۳۲ عن ص‎ СТАЎ والمارة نی قاناها‎ 








seas س۷۰ ونا‎ » ) ۱۹۴۳ > cad ( از الأول‎ A Study of History 





وس cee ۴٤۹‏ وحدة غر 
ave ж‏ إن أبى AJ‏ 


= \ү\ - 

di تانه بالقرب من بومبای " ؛ ووجه أله‎ е y" 
الملاد‎ albos (ewe Gall ر اليل عند مضب مز‎ 
al egal OU cx الحضرى ) » خا ته فى ولاية البحر‎ ol: al) 
حت اصطخر ( رسيو ليس‎ [we وإقدامه » فعبر إلى فارس وتوغل فما‎ 
ولایته . ولكن‎ Jel وکان هذا أيضا بتحر يض من‎ ‹( Persepolis 
(A) البصرة‎ di سفنه » واضطر إلى أن يعبر آرض العدو‎ сар 
الوا الصارمة‎ do A .وقد شت هذه‎ AN نی رحلة محفوفة‎ 
» عنها‎ Cal ( ча — wt ) الى رها الحليفة تمر بن الحطاب‎ 
Жай» аал ولقیت منه استدکارا شديداً حين‎ 


* افر عن تانه کتاب ال کور فى هامش ce‏ ص ۲۲۷ ؟ وفران 
رس ی LL‏ 5 ) . وهی لا رال 
(ей) Cae‏ 

يروص( ابلاذری » Д)‏ هامش 


MG baal تة » والتسمية‎ 















Lii Thanay الم‎ суд 


ZO БЕЙ ووحه اا‎ . 20) зев 


۰ روج‎ ә. دلج‎ Adah 
ی . ( الترجم)‎ 

. ولا ,مرف مكانها على وجه 
). (الترجم) 


لا رجه جيش Oe‏ الثقق من تانه » کتب إلى عمر ade‏ ذلك » 





يا أخا نقیف حلت دودا على عود » Лә‏ أحاف بالل أن 
ان قومك مثلهم . ( ااترجم نقلا عن البلاذرى ) 





eV = 


لا من الحجاز يمد البحر موطنا الاخطار ؛ وکان لحسن 


رجلا من 





واتباعه سياسة النى sly‏ بكر يأنى انخاطرة بأرواح السلمین فى حلات 
7 


ds.‏ ياص مر نفسه بنسییر حملة كيذه إلا ءرة واحدة» 


ية ( ۱6۱ )۰ 





لاجدوی مس 


وکان ذلك شد الأحباش ردا عل مام على السواحل‌العر 





وقد yel‏ الساءون يد тЇ‏ والساب فى آدولس n‏ ولکمم هزموا على 
الارض ОКУ.‏ هذا MAY ausa‏ ق خیظته UM, es‏ 


وسأل معاوية » والى الشام » مربمد ذلك أن ياذن له эу‏ قبرص . 





حمر . وینقل إلينا الطبری روايات مختافة عا دار lega‏ من مکات 
As‏ زوآنات lcs il‏ میور lasts Muir‏ حسنا فى حكاية واحدة » 
وذلك فى كتابه عن « الخلافة » » حيث يقول : 

« كان معاوية بحس إحساسا قويا منذ عهد طويل بالحاجة إلى 
أسطول یشد من أزره » وقد ألم ف الواقع > راق قرو — 


} 


» الأول‎ endl cuerda ؟‎ :۳۲ — ۳۱ oe اللافری‎ (ev) 





QAM . م‎ Xa ily . ۵ ص ۲۵۸۹ — ۲۵۵۸ و‎ 





A peep into the first Arab expeditions to India under a فى‎ 


Ae). Islamie Culture جا‎ * the Companions of the Prophet 





The probable «ix ؛ وب .ن . بخش خان اسندی فى‎ )۱۹6 ۵ ul) ٩ 
«Islamic Culture Aera date of the first Arab expeditions to India 
+ Ln mer Rouge 28 عن نبب أدواس‎ ally (МЕЗ Aly) ۲۰ ДАДА 


۰۱۳۷۲ ص‎ c الأول , الز» النالت‎ Л 





O) 


— NA — 


وکتب إليه بقول : « با أمير الومنین إن بالشام قرية بسمع أهلها نباح 
كلاب الروم وصیاح ديوكهم » وم تلقاء ساحل من سواحل مص » . 
ولکن تمر كان رهب البحر » KG‏ إلى رو أن صف لى البحر 
ثم اكتب إلى بخبره » فسکنب إليه : « ای رأيت خلقاً كثيرا ركه 
خلق صثير » ليس الا السماء والاء » إن ركن خرق القلوب » وإن SF‏ 
أزاغ العقول » زداد فيه اليقين قلة والشك كثرة » ثم فيه كدود على 
عود.» ان cog Jb‏ وان Us К arie‏ قرا عر هذا الومتت 
pi‏ » کتب إلى معاوية ينهاه عن ركوب البحر » ویقول шей»:‏ 
أن بحر الشام يشرف على أطول شىء على الأرض » يستأذن الله ى کل 
يوم وليلة فى أن يفيض على الأرض AS AS‏ فکیف أجل الجنود فى 
هذا الکافر الستصعب  Жз‏ سل أحب إلى ما حوت الروم . فإياك 
أن نمض لى » وقد تقدمت إليك » وقد علات gl‏ الملاء منى ول أتقدم 
إليه فى مثل ذلك » . » 

هذه القصة الشهورة » مع مايتسم به الأدب العربى من عناية بر 
دون البحر » هی منشاً الاعتقاد السائد أن العرب لم يكونوا شعبا بحرا فى 
أى يوم من AUS‏ . ولسكن هذا الاعتقاد خاطىء إذا أخذ على إطلاقه» 

ж‏ القاموس اللحيط برق كفرح وتصر برقا وبروقا تحير حق لا ,ارف 


أو دهش فلم Cem) . pon‏ 
am‏ ترى ن . أبوت فى عرضها اسکتاب المؤاف (ص ١4١‏ ) أله لا بسح = 


(v4 =‏ = 
ک оа‏ من EX‏ المرب قبل الاسلام وحده . وتدل القصة فى 
الواقع على أن عرب الثمال أيام الاسلام لم یکونوا بمنون بالبحر € deo‏ 
أن مر کان يستهدى النطق السا وهو يكبح قواده عن انخاطرات التی 
تنطوى على النهور . وتكن وراء القصة ٠‏ على مافيها من حلى tas‏ 
هذه الحقيقة وهی أن المرب لم تسكن لدم فى أول AM‏ خبرة بالبحر » 
ولعاهم ل يكن ادبم (аЙ‏ عد د كاف من السفن بسارعون به الأسظول 
البيزاطى إذا التقوا به . وقد اتضح مافاناه فما مضی أن النشاط البحری 


للمرب القدماء كان مقصوراً عل التكازة والقرسنة ۰ فاکان لأهل ol‏ 





وعمان والبحرن ممن اشترکوا فی غزو مصر والشام » وان کثروا » 
ان یغتوا شيئا عا یعرفوه عن البحر إذا دارت فيه رحی qua‏ 2 . 


„рой =‏ هذه القصة ol‏ الايفة عر كان رهب adi. ж‏ عارص Lal‏ من قبا 





Sacs ay ge et eee 
л 


ماعرضة مرو بن الماس عليه ۰ 





لير لاالبحر » فالخليفة إذن كان ал‏ قبل كل شىء أن #طرف حدود إمبراطوريته 
إلى حد عى منه عامها (А!) ٠‏ 
ES‏ 


ر واالاحة ؟ اندر 





ж‏ هل كان العرب فى بدء الإسلام 
4 دائرة العارف الاسلاءي 





الملحق ‚ هادة « سفنة » 





әл. d 


d‏ ه . کندره‌ان 





Wy » лу Ax س ۱۹۳ ۱ ۱۹۵ ب من‎ ( 


CM) 
۰ و‎ HAS ۲۸۲۲-۲۸۱۹ ااطبری» القدم الأول » الجزء الخامس‎ (ov) 


«Н. Kindermann 


+ The Caliphate, its Rise, Decline and Fall : №. Muir ليور‎ 


تتقیح ت . ھ . (VANE. әш) TH Weir,‏ ءاس ۲۰۵ (ومنما فانا) . 





— م۱۸ — 
ولکن کان مماوية عی حق من lle‏ ۰ فقد کان الوقف فى 
البحر التوسط غبره فى سائر البحار . ذلك أن إنشاء قوة بحرية كان من 
cb, cs‏ الدفاع فيه عن الإمبراطورية الجديدة ۰ فالعهد لم يكن بعيداً 
بفقدان الساسانيين عرة فتوحاتهم GANG‏ الادنى لفشلهم فى هذا 
الغمار : فقد انتفع هرقل нега»‏ انتفاعا بارعا le‏ كان عتاز به من 
فينا 





قوة بحرية Сшаа ES, sio bas Jo bre‏ » ودق | 
اضطر المدو إلى الجلاء عن الأناشول . وقد جز الیش العربى نقسه 


;رة أرادوس (УУЛ) Aradus‏ وعدة 





طويلا عن الاستيلاء على > 
مدن على ساحل الشام » VN‏ كانت تتاتی الأمداد من القسطنطينية 
بالبحر دون عاثق أوقيد . ولم تسقط الإسكندرية أول مرة إلا بمعاونة 
قيرس أو القوقس » بطريرك الملسكانيين وآخر الحكام التصاری فی‌مصر . 
وف عام 140 جاء ثانية أسطول پیزنطی بقيادة منويل мате‏ » ودخل 
اميناء غير مدافع » واستعاد الإسكندرية . وكان يمكن أن يقوم هرقل 
آخراء ویستمید معر دون رجمة ؛ ولکن S£‏ ابیز نطیین وحياد القبط 
ساعدا على استعادة هذه الدينة التى كان عکن أن تستعصی على أى غزو 
من البر » حتى على يد قوات عرو بن الماص BU‏ . فكان فى هذه 


Сла »س‎ ۳٩ ص‎ » UU الجزء‎ 4M الطبرى ( القسم‎ les ж 
قالوقية » . ( المترجم)‎ « 


— ۱۸۱ — 


الأحداث كلها درس os‏ للقواد المرب الذين کانوا يشهدونها » وان جز 
الحليفة فى الدینه Nyt of‏ که 


HA 


وأخيراً ظفر معاوية عوافقة ععان » ثالك. الحافاء اراشدن 





تاديدية على قبرص » شرط ان amb‏ 





(леч — VEE)‏ على شن غا 
امرأته معه . فاستهدفت الجزيرة لغارة موفقة عام ۹۵۹ ؛ وف ااسنة التالية 
استولى السامون على ووك ٠‏ وفى عام ۵ узела eh‏ أفل d‏ 
عشر بن عاما على زول الترتب لاول هرة إلى الشواطىء الشرقية لامحر 
التوسط € joe‏ اء pall‏ لامرب ف الوقعة البحرية السكنيزة الى 
تسم ذات الصواری » وذلك تاه ساحل ليكيا cia‏ بالقرب من 
فوینکس :1000 dy.‏ عض زمن طویل حتی كان المرب نیرون ۶ 
صقلية ومهددون القسطنطينية نفسها بأسطوط OY‏ 

Gs‏ القرون اللاحقة كان الأسطول i‏ واذفا للعرب داعا 
بالر صاد فى شرق البحر التوسط ؛ ally‏ أن غاراته على سواحل سوريا 
any АИЫ‏ کانت طویلا Sane‏ رهبة وخوف . و 


E 
U 


‘The Arab Conquest of Egypt : A.J. Butler jo. 7 .| (ot) 
: نورد » ۱۹۰۲) ءا ض ۱۲۵-۱۲۱ ؟ وفیلیب خوری حق‎ 1) 
س ۱۹۱۷ ؟‎ + ) ۱۹٤۰ 6 Oat) АЗ АЛД! ¢ History of the Arabs 
وانفار‎ tae all) . ۳۳ س‎ ۱۱ ДЕМ ه‎ ۲۸ € eM Aer. Jus, 


)۰ Лол — vov PT oliv du 


— ۲ — 
أساطيل المرب من بسط سیادتبا على غربى البحر التوسط € وان بدا 
منها كثيراً ميل إلى القرصنة الخالسة . على أن ذلك التارخ ليس جزءاً 
من un‏ ع هذا الكتاب . ولکن لملنى لا أبمد عن الوضوع إذا 
لت مسألة JUS‏ ار 5 يه لول الى قام مها العرب فى البحر 
التوسط € وکیف آسکن تة قیقها فى مثل هذا الزمن القصير الذى يدعو 

إلى المحب والدهشة . 
كان الحدث الفاصل هو موقعة ذات الصواری . وکان خوض 
رکذ بحرية يتطلب عدة آمور : قواعد بحرية » وتشمل الأحواض 
وأماكن بناء السفن ومواد البناء УД,‏ البنائین б‏ السفن الحربية 
وما یتیمها من ملاحین مدربين وجنود بحريين وضباط . وکانت 
الاسکندرية قاعدة بحرية کاملة » تشتمل على میناء رائع وا au lus‏ 
لبناء السفن وبنائين من الأقباط ! وقد عرفت مصر داعا بستاعهاالهرة » 
ولا ريب فى أن الأقباط أفادوا من علوم الیونان الى كانت الإسكندرية 
مرکا ما منذ dy Vo‏ كن ats‏ سوی انلشب الید » النی 
تفتقر إليه pas‏ ؛ فلم يكن بد من جابه من Voge‏ أو غيرها ٠‏ وكانت 
jl ys‏ نىء سوربا » ولا سا عکا وصور » قواعد y&‏ منها جزء من 
dal M‏ اذى اشترك فى ذات الصواری ۰ ولكن الساحل السوری 
كان فى ذلك الوقت We‏ من بناء السفن . فقد أقام مماوية هذه 


—\ar — 


ااسناعة خلال خلافته ( ٩١‏ = ۸۰ ) » ومن الثريب أن قرأ فى 
كتب القارخ ga «d‏ المال الفرس القيمين فى Stil‏ وحص 
وبعلبك إلى صور وعکا وغرها من الوانىء س وهذه Am‏ مؤسفة 
لافعحلال اافينيقيين الذن کانوا 8 وقت من SES‏ پینون السفن 
لأساطيل أرض ال جزرة ! 

فلا د أن الأسطول النی خاض Shall‏ بنی كله فى الإسكندرية . 
فالیونان کانوا قد أخذوا معهم ولا ريب كل السفن التى كانت مو 
وقت تسا الإسكندرية أول مرة ( ۹۵۱ ) » فکان لا بد من à‏ 
الأسطول العرنى كله من جديد Ns;‏ بد أنه كان ELS 45 OSS‏ 






من الطراز البيزنطى العادى » وهی سفن حربية سريمة خفيفة تشتمل 
على طبقة أو طبقتين من الجاديف ؛ فسفن البحر التوسط القديمة ذات 
الشرع الربعة «К‏ استم الها فى الرحلة لا الحرب . فن كان رحال 
الأسطول ؟ إننا لا تمرف شیف عن القسم الشای . ولکن فى القسم 
eus all‏ الأفلكان الملاحون والجدفون والقا عون على الدفة الخ م نالقبط . 
وهذا أمر ые‏ فى ذاته » у‏ نمرف أيضا أن القبط ظلوا بعد ذلك 


۴ جه درمونة معرب dvomen‏ ی اليونائية » الى ترجم الما أيذا ااسکامة 





ش 14 ۰ س ۲۲۱ )۰ 
(pall)‏ 


المقابلة فى السمريانية . انظر فر تكل ( الرجه ال ذکور فى ها 


— W£— 

` aphrodito سوق للأسطول فاوراق بردى أفر وديتو‎ Sis on 
فى صميد مصر للعمل‎ ооба حوالی ۷۱۰ ) تدل على أن القبط کانوا‎ ) 
C коша) فى أحواض السفن بالإسكندرية » والاشترالك فى الفارات‎ 
السنوية ؛ بل إنهم كانوا برسلون للممل فى الأساطيل التى تتخذ قواعدها‎ 
فى الشام . وفى منتصف القرن التاسم » كان القبط لا يزالون يعملون فى‎ 
بناء السفن بمدن الدلتا الساحلية وفى الأساطيل ؛ ویشکو الأسقف‎ 
كان على القبط أن يأنوا‎ лоо ساورس بن القفع من أنه حوالی عام‎ 
هم سلاحهم ویژدوا نفقاتهم عن الرحلة إلى القاعدة . وکان يمكن فى ذلك‎ 
جد بين امین والمين مساهون يصلحوز لاعمل فى البحر مكان‎ p الوقت أن‎ 
السيحيين » ولك ن كان المرب أيام ذات الصوارى يأنفون العمل فى‎ 
кел كان منهم الحنود الیحریون » الذين اضطاموا فملا‎ ely. اللاحة‎ 
من‎ BM أما أمراء البحر والقباطنة » فكان سم رتبة على‎ . Jua 
€ مصر‎ dis الصرى من الأسطول نحت قيادة‎ АН الغرب . وكان‎ 
الشای حت‎ Uy » سرح‎ ul عبد الله | الترجم *ابن سمد ] بن‎ 
الأعور . ورعا كان فى الجانبين ضباط من القبط ؛ ولکن‎ idly 
بحر هن‎ Al tl لا ارب ق آن الأساطيل البيزنطية كان بقودها‎ 


* هى كوم شتاو أو آشقوه على بمد نحو سبع ة كيلو مترات إلى Ll‏ الفربى 
من GUL‏ ضعيد مر . ( المجم ) 


\Ao —‏ — 
اليونان » کانوا كلهم من غادر مصر 1 فشکان یموق eu S coll‏ 
افتقار۸ إلى القواد البحريين Al‏ بين . ولکن LEE‏ التكتيكية فى ذلك 


55 





أفامت من مصر مائتا سفينة » tly‏ من الشام عدد غير معروف ۰ 


ولمل غرض E‏ بية كان التزول إلى ساحل J‏ 





با وافتطاع آشحار 
السرو لبناء السفن ؛ فالمروف أن العرب بمثوا بحملة ممائلة إلى فوینکس 
عام ۷۱۵ مذا اافرض . واقترب الأسطول البيزنطى » وکانت عدته 
ые‏ سفينة . وتقول الرواية العربية إن المرب عرنوا القتال على 
ار » ولکن آثر البيزنطيون المرب ف البحر . ومن الحتمل أن هذه 
الرواية » تحت لم تصح » ندل على موقف الفريقين قبل العركة . 
bb,‏ التكتيكية التى استعمات ف الموقعة جعانها شبهة عم رک 
فسفن الفريقين كانت متشابكة والرجل д» Ае‏ بالسهام والسيوف ۰ 
cui‏ هذه АЫ‏ فی Sled‏ توافق os‏ المرب . وهی تذکرنا 
ЬШ‏ التكتيكية الرومانية Ж.‏ « اانربان cori‏ ( نجاه میلای 





. امرجم : على ااساحل الثمالى لصقاية + عام ۰ ق ۰ م)‎ ) муше 


а‏ دارت هذه الوقعة ضد أسملول ة 






= 
ولكن لا كانت الوقعة قد دارت فی عرض البحر » فن الصمب أن 
تقد أن المرب حصروا Jus M‏ البزنطی اق مکان ضیق (у.‏ 
يبدو أن هذا كان أسلوب القتال فى ذلك المصر ؛ ففى عام )00 سارت 
على نفس هذا النوال ممركة سينا جلیکا Sena Galea‏ بين القوط 
الشرقيين омго»‏ واليونان . وقد ظفر اليونان عندئذ لأنهم راعوا 
حسن النظام a‏ حز القوط عن المباعدة بين سفنهم على أساس سام . 
ومن المي أن الملاحين القبط وفقوا فى أداء Fuss‏ موقمة ذات 
الصواری » وأعانواالمرب عل انتزاع النصر بسیوفیم ...وقد أریق دم 
كثير من كلا الفریقن وئزل المرب إلى يكيا بعد المعركة . 

وهكذا cadi Git‏ محهود الملاحين القبط وسیوف العرب معا : 
مع ol‏ نصيب من القيادة البحرية . ورعا كان الحظ مواتیا لاعرب ! 
فهو عادة يحالف من کان أقوى عزما وتصممل(*؟۴ . 


= اطار اف САЗА‏ فلا n‏ 






قش ple‏ الملاحون الجنود . 





راب فى الكل . انظر 
wll «ble The Cambridge Ancient History‏ (كردج 6۱۹۲۸ 
س ٩۷۸‏ — ولاك . (الترجم) 
ж‏ ميناء سینیجایا ОХ senigaitia‏ » على ساحل Шы)‏ العمرق . ( المترجم ) 
(oo)‏ ااطبری » القسم الأول » الجزء الخامس ء ص ۲۸۹۵ — ۲۸۷۰ ؟ 
والبلاذری » س ۱۱۷ ۱۱۸ б‏ وان عبد الک فتوح مصر » ط 7 


قد شمهت эл‏ الروافم با 
وقد شبهت هذه الروافع 





aj) С.С. Torrey 





ЗАМ = 


وما كان اخاذ المرب من الاسكندرية قاعدة بحرية لینقذها من 
doe‏ السسريع . ولقد رأيناها فى حدها القدیم مركز التحارة 


ل البحر التوسط والشرق . وعلى الرغم من أن التحارة مم الشرق 
(oe 1‏ 








[2 rcm 





كان هز Aaa‏ عهد طویل + ظات الاسكندرية سوقا BAS‏ ومیناء 


(елее) که اک نو موی‎ Chronographia : Theophanes == 
The Aphrodito, al All, Greek Papyri in the British Museum و‎ 
6 а, (VAN: , Gal) 14.1. Bell بل‎ et. ^ < Papyri 


۱۳۷ والأرقام ۱۳۶۹ و ۱۳3۴ و‎ XXXI - X 





V و‎ XVIII مس‎ 


History of the Pat. ZIP 





۶ وه :۱و٩‏ 





riarehs of the Egyptian Church‏ ) ار حیا 





ex 


as SEDI الأول‎ aii 





4۳ iau “>. O.H.E. Burmester 





و؛؟اب ual. Gy.‏ النامن . ۳۵ دء الأقام ۳۹-۱۸ . وان 
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. س مه والصورة الخامسة‎ 4۷ ue ) ۱۹4۸ ( ۳۸ ASI 


—\M— 
القسطنطينية كما‎ ac عظما ؛ تصدر عنه خاصة سفن الحبوب التی كانت‎ 
تزود روما من قبل . وکان أول ما عله السادة الجدد أن حولوا‎ d 
Jis فظل هذا القمح عاما أو عامين‎ ٠ الدينة الجياع‎ Jal قح مصر لإطعام‎ 
عبر الصحراء إلى سيناء وغری الجزيرة العربية . ولکن بادر مرو على‎ 
Ade قناة تراحان من‎ e إلى‎ ٠ كلها‎ лал حتى قبل إخضاع‎ » JF 
مستخدما السخرة فى ذلك ( 14۱ = 14۲ ) . وشحن أول ما شحن‎ 
» قحا عتد أرسقة میناء بابلیون » سارت فى قناة القازم‎ Ando عشرین‎ 
میناء الدينة ( قبل 544 ) . وظات‎ ДАН ثم فى البحر الأجر قاصدة إلى‎ 
ذلك » وإن لم عکن استماها إلا وقت الفيضان لا‎ ло القناة مفتوحة‎ 
طرأ على ذلك الجزء من مصر خلال المصور من ارتفاع بطی» فى مستوى‎ 
وإنكانت‎ ٠ بعد عام قرونا عدة‎ Ule وظات الإمدادات ترسل‎ ٠ الأرض‎ 
فى‎ ps ومن الحتملل أنها لم تابث حتى أخذت‎ ٠ تنقطع حينا بعد حين‎ 
نفسها قد ازدادوا عندئذ‎ Se جدة » ميناء مكة الجديد . وکان سكان‎ 
A ess کار استتبعتها مطالب المج » فا تلبت جدة أن‎ йб 
. مواىء البحر الآخر حركة ونشاطا‎ 
شق فرع للقناة من بحيرة القساح إلى البحر‎ (ad وافترح عرو‎ 
التوسط ثمالا » كقناة ااسویس الان » ولسكن لم يأذن له عر خوفا من‎ 
. وتمترض طريق الحجيج‎ о أن تعبر أساطيل الروم إلى البحر‎ 


— VAN — 


وت اند کزان المرب ق الو ت الأخيرة من خلافة مر А‏ يكن 
قد o‏ ^ الامر odd‏ مغر . ot x‏ النتظر أن oo "m‏ 
مبسوط الجناح على البحر الأجر ؛ ولمذا نمجب حين تذکر UT‏ 
йз!‏ بردى آفرودیتو غل S‏ قاعدة 6 She ( a‏ ۷۱۰ ) . فاما أن 


„Де вы 4558025.‏ القدعة قدم 


العرب على الساحل الغرنى لاحز 





الزمان » وإما أن UU‏ النوبة الى لم pak‏ بعد كانت تهاجم سفن 
U 4‏ 
ana‏ تذکر بابایون الا UT‏ قاعدة محرية ؛ وکانت آحواضما 
ә”‏ 22 
فى الداخل ele‏ من الغارات » ik,‏ عطیم انقاذ الاساطیل اما ! 
من م تطيع ! يل ما ! 
الإسكندرية وإما إلى القلزم ۰ وا 


جوار بابایون » Sash‏ الفسطاط 
تصبح الرکز الجديد السكان فى مصر . ول يكن كن يقي فى الإسكندرية عام 





۰ سوی مائة آلف ‏ و! إن بلغ لغ سكامها بان ازدهار Sa Pi‏ $ 


Gs‏ المكان call‏ كانت تقوم فيه من قبل کنسة القديس عرقص أضيح 


E‏ ی عندئذ در خارج Л)‏ المدينة . وكانت يد الحراب قد امتدت إلى 


OMS el المالمون بطریق‎ e s » (النار) الیجیب‎ raros الفاروس‎ 





+з Vay oly: f) ۲٢ то ابن عبد الك‎ (ov 


۲۰۷۹ o cue القسم الأول ء الجزء‎ uud 
A] لص » اغلد الثااث‎ 





чул». واابلاذرى‎ 








— بالاه؟ € والمقدمى ( المكتية الفرافية 
EE‏ هامش 34 [(, فلاو ۸۳ و :۱۰و ۱۹۳ ؟ وکان 
تمر لا IL‏ يعول على مصر فى زاده من القمح وكايثاى =a.‏ 








—Me- 


نجارة الفرس والعرب البحرية مع الشرق الاقصی 


كان Д‏ المندى على عكس البحر التوسط بحر أمن وسلام . فقد 


ES 





كانت شطثانه الذربية نحت سيطرةالساهين » وکان أقرب الأعداء قرا 
Jet‏ الغربى من المند . ولمذا Gad‏ هذا امسر توسها Vie UM‏ فى 
هذا LA‏ . 

وقد رأينا ( فى ماحق الفعل الأول ) أن ثمة بعض ANI‏ الضميفة 
على أن الفرس كانوا يقومون برحلات АЛ‏ إلى الصين فى عصر 
الساسانیین . وعلینا أن ين 39 کیف أن عسر оъ AN ША‏ كان 
act‏ حتمل Jute‏ هذه الرحلات ؛ وکیف أن العرب ورثوا هذه 
انتجارة فازدهرت e‏ معيشهم رغم انقطاعیا بين این والین . وکا 
هذا ااطریق البحری » المتد من gia‏ الفارسى إلى کانتون » آطول 


« Greek Papyri in B.M. y. Vis ts plaice MIO احار‎ 
iX eo 





اخز» الرابه » القدمة» الصفحات السابق ذکرها ( الترجم : فى هام 
الثثالك » الرقم ۱۱۹۲ . 











كذلك ال a)‏ ۹ و 50 ؛١‏ ؟ وقارن аА‏ 
وتاريس ۳۸۵ — ۳۸۸ و ۳۷۲ و ۳۸۹ — ۳۹۸ (الفاروس) . وب . که 
Zur Geschichte des mittelalterlichen Alexandria as 3 P. Kahle‏ « 
ael. Der Isam ales‏ ١٠ء‏ سنة sl. MAY Y‏ عن القناة (jg‏ 
ابحث السایق ذ کره ( الترجم : فى افتامش سابع ) » وهو Chronique alê‏ 


. C VATA Же) d'Égypte 


— \4\ = 
طاريق استعمله الإأسان على نحو منتظم قبل التوسع 3 فى القر ن 
السادس ме‏ » فسلوكه عمل جليل جدير بالمناية (ХАМ‏ ۰ ورجم 
الفضل فى قیام af BAL‏ بين aot!‏ الفارسى nally‏ فى هذه اافترة 
ين مما على ار فى الطریق . فقد 





من Ell‏ إلى قيام إمبراطور يتين © 
dul aas‏ الإسلاتى كله من أسبانيا إلى ااسند أيام «ШШ‏ الأمويين 
ZI vit — ane)‏ أكتر (avs — ve aay‏ فى Jb‏ 


العباسیین عدا أسبانيا وشال إفريقية .وق ЛА, gual‏ 


Trang‏ ( 1۸ — ۹۰۷ ) على إمبراطوريه متحدة حتى 





ولم جنوب السين OS B‏ ونصف قرن js Me бк — WA)‏ 
"e m Ee ай‏ 5 
grs‏ نستمد bes‏ عن سا افر الأولى من السادر 
الصينية » gil‏ تشير إلى سفن ال« بو іо») а M‏ 
بخاص من الريبة والشك ) هو ol‏ هؤلاء ااناس‌فرس che‏ زرادشتیون 
شکامون الفارسية — o‏ الطبيعى أن ES‏ الساءون КАЈ‏ «نحدرول 
من أصل !رای ويتسكلمون المريية من ال « تا س شى » Тен‏ 
(гү)‏ 


المرب 


وقد Ji‏ الررادشتیون » الذي يمهم العرب الموس» كثرة 





* Persian Navigation : ساس € حسن‎ $ » J انقار عن »نى‎ big) 


a شیکاغو‎ ( Sino-traniea : B. Laufer jiy . وما بمدها ؟ وب‎ ٩۷ ص‎ 


— vay — 

السكان فى إيران بمد اافتح الاسلایزمنا طویلا » اكان شأن السیحیین 
فى معر وغيرها . وكان المرب الفاتحون عيلون إلى أن يتركوا لم 
اللاحة » وهی حرفة لم تسكن تسمو فى أنظارمم . 

Sai ego‏ مانعرفه إلى عام (WA‏ عندما ركب الحاج الصينى 
ای —  Lehing е е‏ سفينة « فارسية € Posse‏ فى کانتون € 
فاحرت 4 جنوبا إلى Patempang ELL) воз ҳе‏ ؟ ) فى 
الجنوب الشرق من سومطرة ٠‏ وفى عام Aly‏ هندی من سیلان إلى 
gu‏ فى قافلة من ۳6 سفينة « فارسية » еее‏ تحطم أ كثرها . 
,121 وصل المندی إلى کانتون » عام ۷۲۰ - ولا نعرف على وجه 
واضح أكان وسوله فی سفينة فارسية أو لا . وعة رواية صينية عن 
« الفرس » Posse‏ عام ۰۷۲۷ تصف eo‏ إلى سيلان واللاو € 
ثم تقول : « وم يبحرون أيضا فى سفن كبيرة إلى بلاد هان [ السين ]» 
قاصدین مباشرة إلى کانتون Ub‏ لنسوجات اطرر m utl,‏ 
السلم © . 

^ c 


وکان « للفرس € гоме‏ فرية كبيرة جدا فى > 





زيرة هاینان 









£ أيضا على أهل اللاو‎ uns وما يبعث على اليرة أن هذا اافظ كان‎ . (VAS 
OWN چیم‎ Gee — بو‎ « Nal عزاة من‎ М دنا‎ ZLI ZO, 


الذ كورة هنا ,ثم الفرس . 


۱٩۳ = 


Hainan‏ عام VEA‏ » وقد ورد РЕ‏ فى هذه السنة نفا إلى 


جانب البرهمیین وسکان Ае | MN‏ اسف عل اللي عندکانتون ۳ , 


و بورد اس History of the Thang‏ کت سنة ۷9۸ هذه GEL‏ 





ما دلالها : « نيب المرب ماطح و « الفرس » Posse‏ مدينة 


ون ] وأحرقوها معا ثم ادا رام TU‏ 





ورعا أعان على هذا العمل الجرىء ball‏ ذعف فوات الامبراطورية 
الصينية نی کانتون » فى ذلك الوقت كان ان ااسماء فى شغلل شاغل بقمع 
c‏ 


. فى شال أاصين‎ Ап pashan الترک الرهیب » أن لو — شان‎ Zt 





« Lehings Tra 
A Record of the Buddhist Religion : «if فى‎ 


а ( VAAN‏ من XXVII‏ . وووان — ياو 





Journal Asiatique فى‎ S. Lévi „qı 





ص ۰۷۸-۷۷ del‏ لفر سية س ۰ 
ی 4۱۸ ؟ وهوی - تثاو QUU p. Hwi-Chao‏ 





sh) 


Journal of the An 





وترجه إلى الإجلمرية ف . هرت 3 can Oriental dé‏ 





Society‏ . اطلد ae УУ‏ از التفول (Ms‏ وکن ؟ 





First Congress of Far Eastern كوسو فى‎ VU. ج‎ il: Kien Chen 





Cathay and the : ص ۵۸ .وه . ول‎ (ла Y « S¥\s ( Studies 
اس‎ SEL (Ало, (اندن‎ дж! АЛУ! Мау Thither 





وانفر خلاصة Oley‏ آوردها نا كا كوسوء وتقنها < т‏ 


راص £35 س ۷ 





۱۹6 


лё‏ آن مهب کانتون پثبت أندكانت فيا عندئد جوع كبيرة من عؤلاء 


يرد فيها ذكر « الفرس € Po-sse‏ 


فى annis CULT‏ الصينية . وق الوقت 422 رد ذکر ااعرب 


олу. 12 Р 
5 Au إلى جانهم جالية‎ Ta-shin 


zT uias Cite M العجار‎ 





ولا Uns‏ الصادر العربية كثيرا عن الزمن‌النی جاء فيه العرب إلى 
الصين أول ءرة أو الطريقة التی جاءوا مها . وقد أتيح للعرب رفتح السند 
على يدى المجاج بعد عام ۷۱۰ بقليل ميناء! الدييل والتصورة" المامان » 
فاقتربوا بذلك خطوة من الشرق الأقصى . وقبل زوال Ы‏ الأموية 
(ved)‏ فر ae‏ الشيمة من Gobel‏ خراسان » وأقاموا فى 
بزيرة باحد сай 5 z OL ДЗ‏ » اة آحد الوانیء Ws.‏ 
تقول الرواية التى حفظها لنا الروّزى She)‏ ۱۱۲۰)» وهو يصف 
الجالية بأنها كانت لا تزال قاعة فى عصر متأخر e‏ كانت Jus‏ 
بالوساطة G‏ التجارة يق Jal‏ السین cite Ms‏ ۰ وتسحل لنا а‏ 








«(ке ب ( التقول‎ ۲۵۸ laa! ء‎ Old History of the Tang (04) 


النرجة Ga WEY‏ کتاب حسن » ص ۹٩‏ . 





# رعا كانت التصورة فى موضع حيدرباد على نهر اند الان . انار eph‏ 
إزء الأول dad)‏ + 





« The History of India : Н.М. Elliot إأيوت‎ 


۷ ص ۳۳۷-۳ وداترة ااعارف الإسلامية » مادة «النعورة» . 
Cer)‏ 


— Mo — 


ра 
[C 





ااسکتابات الاباضية التاخرة نقلا عن مصادر وئيقة رحلة تاجر إباذ 
الصين حوالی منتصف القرن الثامن » وکان یدعی Й‏ عبيدة » ورجم 
à‏ 


M LAR Же дый عمان » وقد اشتریفی‎ E del 
قو‎ BE! العباسیین‎ ds وکان‎ 








ә‏ جديدة д»‏ إلى الأمام التجارة 


البحر يه الواردة إلى الخليج الفارسی والصادرة عنه ۰ وذلك لانتقال 






العاصمة من دمشق إلى بنداد . ويقول اليمقونى » BLAL‏ المری » إن 
النصور كان عالا بالميزات الاقتصادية التى ينطوى عایپا مكان بنداد » 





ة بين 42 ally‏ 





ويضع على لسانه هذا القول : « ولا sb‏ 


رعَة للدنیا ۰ کل G GLU‏ دجلة من واسط uad,‏ والابلة. 












VV — 1۷۰ 1و‎ 









edi‏ ۱5 . وانقر عن 
فى 425 Rocznik&xz + Les premiers commergants arabes en Chine‏ 
(11١ asl. Orientalistyezny‏ ۹۴ )س ۱۷۳ = ۱۸٩3‏ . وار 
ui‏ &“ كوابارا On Pu Shou-kéng 4l J « J. Kwabara‏ « 3 
Memoirs of the Research Department of the Tokyo Bunko‏ , 
اامدد ٤ ) ۱۹۳۲۸ ( З‏ ۱ — ۷۹ . 
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2 أو مشر АБ‏ مورد 





هجوا 


وكذلك ماياتى هن الوصل ودار ربيعة واذربيجان 





وأرمينية ما Б‏ السفن فى دجلة» diea‏ من Jo‏ مضر X)‏ 
والشأم agitly‏ ومصر والغرب مما حمل فى السفن فىالفرات فيها يحتط 
ل آهن الیل اھان بو تور С Ole‏ 
وکانت ربط الفرات بدجلة عدة فنوات АУА ALLG‏ منها مر 
عیسی وکان ينهى olas J!‏ . وکانت العاصعة الجديدة فى وسط السهول 
الخصبة التى كانت تزدان مها أرض الحزيرة » وکانت أوفر % he‏ 
Л‏ وا AT‏ از UGS‏ بالنتكان منبا البوم . وقد علا شأن بقداد سرینا » 
فاشست بل ань‏ ومتارت را С‏ مق Gly‏ والسال 
والترف ؛ وهكذا أصبحت الدينة التجارية NS cda‏ 
وکان هذا من شانه تنشيط التحارة من موافی» аА‏ بج الفارسی إلى 
الشرق الأقعى . وکانت AUST‏ وسیراف В‏ موانیءالسفن CA ped‏ 


) الدرحة والدرح اللاك . ( الترجم‎ ж 
JE! ولقلم اجبل أو‎ АЛЫШ € کنیا المؤاف « اخبال‎ ag 





Media‏ تدعا » أى eget‏ العهالى a aM‏ من ابرات ( انظر 
الإسلاءية » مادة « جبال » ) . ( الترجم) 


“4 ۱ e d - m 
dee) جم كورة وهی المدينة والدقع . وقد ترجها المؤاف على أنما‎ ae 





غقال : с and Kar and Khurásán‏ فعطفها على خراسان دون حرف ie‏ 
مم آنها مضافة Cem) Al‏ 


жу‏ ديد بری e Nallino gil‏ بقول فران » المرجع SGU‏ فى هامش عت 


Mv —‏ — 
ولكن السفن النهرية كانت استطيع تقل السلع di‏ نداد . فکانت 
الحال كقول النصور » فا يرويهالطبرى 6 هذه دجلة » لبس Un‏ وبين 

الفنين شی» » يأتينا فيها کل مانی C9 aed‏ 


وفد о‏ الملفاء العباسيون أيضا ١‏ 





انام العرب واافرس 
[ رنه : وتا ری Sled‏ 
التاسع أن الوثائق العربية الخاصة بالتجارة البحرية مع الشرق ӨЗ‏ 
ان وای ا deae PALS ОД‏ زولب 
أن هذا التغير ثم شيئا فشیثا . وقد كان a‏ داعا بطبيعة الال عرب ه 


إعضهم ببعض فى وحدة إسلامية 





о 
يبحرون » & رأینا » من موالىء‎ Атамалы سکان اطزرة العربية‎ 
القار‎ gi 


رسى ؛ ولسكن زاد الان التسکامون بالعربية Aras‏ زيادة 
ق الإيرانيين الإسلام piis‏ ال 0 
ادن والادب والأعال الرسمية وااتمارة S‏ 


الرس GET‏ عدة فی الياة اابحرية aee‏ 





Vos 


8 اللغة البحر‎ d gj 


اعاهرة الآن . 

۱ كتاب‎ » ga! (VV) 
النقول عنها ) و ۲۵۰ و‎ ( 
با‎ EN HE SQ a عری‎ Jul, a dane ۲۷۲ عن‎ 
erat ( The Lands. оё the Eastern Caliphate: С. le Strange 
(Nro 





EXE] 


eA =‏ 
التى كان يستعملها المرب فى القرون الوسطی عدة کلات من أصل 
فارسی » مثل: 
OI‏ الحجرة فى ااسفينة . ( الترجم : من باك ) 
asl‏ : الیناء " ؛ وهو برد فی عدة Л‏ استعماها العرب » مثل 
ر البنادر فى شرق إفريقية بعد خط الاستواء ؟ وبندر «ОАК‏ وبندر 





نوس » وبندر nu,‏ وغيرها على سواحل الجزرة العربية . وان نظرة 
فى فهرس آطلس حدیث كق للدلالة :عل كثرة البنادر الى لا تال 
قاعة go‏ الیوم فى مختاف سواحل الحيط المندى . 








. تتضمن |رشادات فى اللاحه‎ GS: 


اد ونیم : 3295 алә‏ . ( الترجم : من دوف ) 
‹ 





а.д, الرقيب‎ : Oba, ^M 


. ء س ۱۹۵ ب‎ ) ٩۵ انظر ااقاموس فی کناب زر ( الذکور و هامش‎ ж 
) الترجم‎ ( 
(oll). IA, وس امحیط افبروزابادی البندر الرسی‎ 





د ف ال 
EL‏ دوانیج . انظر القاموس فى كتاب بز 





١ al ll « Bibliotheca Geographorum Атабий э‏ المحم 

" 3 

Muslim Sea-Power in : yeqi Af ص ۲۸۰ ؟ وعلى‎ , Glossarium 
the Eastern Mediterranean from Seventh to the Tenth 


(А) . ٠١۸ س‎ ۱۵۷ o (лке. » اندن‎ ( Century A. D. 


(emu)  . وكذاك الد یدب كا فى القاموس احیط‎ seek 


— yaa — 


ایک : النقطة فى البوصاة ؛ وكذلك بمض أسماء هذه النقط . 





الناخداة أو الناخذاةء وجمه التواخدة أو 9I‏ 2351 : رب السفينة C‏ 





من ы‏ خدا فى الفارسية . ( الترجم : ناو « سفينة € وخدا 


(Ж سيد‎ 


ابر le‏ : دفتر إرشادات اللاحة » من راعنامه فى الفار 


Я eo )‏ أى کتاب « نامه » الطريق « راه ۰ ) 





ااساموق : 





وع من السفن الشراغية 
AS 4‏ 


ود أل أنياء كثير مید o‏ 


كتاب adl OE‏ ( انظر ص ۲۰۵ فما بعد ) فارسية — ولا غرابة 





Wir RU 
P5 з гуз 





caa‏ سيراك 


فى هذا » as‏ کان ils!‏ جع كثيرا من قصعنه امن و 


فى إيران . بل إن الصينيين كانوا يسمون العرب تا - شى » وهی 


MY‏ انواخنة ماك سفن e‏ أو او 





1 . وانفار المحم فى کتاب ys‏ ص ۲۰۳ ب عت مادة 
Му» Ду. ед»‏ 








الذکور ی هامش ٩۷‏ ؟ ااترجة العربية اادکتور 
à‏ ( القاهرة » ۱۹٤۸‏ ) »س ۳۲۲ وهامش 
CAN)‏ 


NOL ас‏ و 
(eal):‏ 


tee xum 


نتاس ;3 فى الفارسية أى «رجل من قبيلة طىء „СО‏ 

. زيادة فى التحارة مم الصين‎ al بغداد مباشرة إلى‎ Gack эю 
"Xr استفرق بناء الدينة و محویلها إلى م ركز‎ as 
نبب کانتون على الطرف الاخر من الطریق إلى تحرعها على التجار‎ 
الأجانب زمتاً طویلا ؛ وى خلال هذه الفترة کان خلیج تنج كنج‎ 
نباية الطاف للسفن الاجنبية . ویقول مصدر صينى إن‎ tone King 
a£ من جدید عام ۷۹۲ ۰ وفبا بعد هذا لا‎ Дед} کانتون فتحت‎ 
إناضيا اخر » هو اضر‎ Lot فقد روی أن‎ . У إلا أدلة قليلة على‎ 
ان میمون البصرى » زار العين . ونحوى الولیات الصينية نبذة‎ 
» قرب نمهاية القرن الثامن‎ кы ran کہا كيا تان‎ „АУ تبعث على‎ 
oe Gt ولکنه لایذکر‎ е EN TO الطریق من‎ у 
تسلك هذا الطریق . وامله يحب علینا أن تنسب‎ ci all جنسية السفن‎ 
» Bape إلى هذه الفترة أيضا ما يورده زرك من قصة ربان مشهور اسه‎ 






China JU. û M. Hartmann Oka . يقول م‎ * 
SUCRE الأول » س‎ ets 3 





Lielément persan dans les textes ate فران فى‎ . - (Y) 
oh) ۲۰۶ dé! « Journal Asiatique Res i naitiquey arabes 
۲۵۷ — vt )مس‎ ۰۶ Be 


CAI 


قام رحلات منتظمة إل Chall‏ . وف عام Ла‏ لت 


3 لتادیب فراسنة جزيرة البحرن »© الذين 
en‏ 





كانوا يفيرون على السفن القادمة من زبران والمند وااسین . 


وما لا رت فيه أله کانت 3 منتصف القرن التاسع ملاحة مباشرة 


all‏ والند . والصادر 


c Quill d‏ وادینا وسفان مستقلان الظريق ق الوقت » کتب 


آحدها ان خرداذه والاخر Cals‏ اخبار 








العربية منذ ذلك التارعخ آغنی وکو ا WS Ye rab‏ 
دځ z‏ 





ستانف مرد 4.5 اللاحة . ۰ تحن أسقطيع أن E‏ اساب هده 
السادر قسمین : جفرافیین رحلات » وهو قسم qe‏ فيه 
بعض التعسف . 


وحن SS‏ بالمغرافيين أولئك у‏ وصفوا بلاد السامین وماوراءها 


Deux : atê فى‎ P. Pelliot یو‎ 






Wei a  annéraires de Chine en Inde 
МЛ АФ). Bulletin de Ecole Francaise de l'Extréme- 


(vee)‏ عات ۱۳۱ — ۱۳ . ولویی . الرجم GM‏ . وکانان » ی 





٠ SEALY ب 6 ترجه إلى‎ tf Gaal , New History of the Tang 


هرث و و . روكبيل ئی کتاما Chau. Ju-Kua‏ (سات بارس ج ۰ ۰6۱۹۱۱ 





Lai!) gale فى‎ lake 






» ومابعدها‎ ۸٩ وبزر ك » ص‎ 
| نشمره وترجه إلى‎ » qud 
۱:۳ ۱8۲ oa (oom ۰۱۹۳۲ coy i ST) 





1۸ Budge racy. lil زية‎ 


эе 
وسفاً منسقاً منظما . وتتطوی أوصافهم هذه على معلومات قيمة عن‎ 
موانىء الحيطالهندى وسواحله ۰ فیصف انا ابن خرداذبه » فى کتابه‎ 
عام ۸۵۰ « مراحل الطريق من‎ diss з) السالك والمالك الذى‎ 
الفارسی إلى المند . وعکن أن نمد کتاب مرو ج الذهب ومعادن‎ c 
بين كتب النرافیا » وان اشتمل على‎ eo e M ) ۹۶۷ الجوهر ( حوالی‎ 
أشياء أخرى كثيرة » ,72 صاحبه زهواً واضحاً بما يبديه من اهام‎ 
بالبحر واللاحین ولفتهم . وهو عدنا بكثير من العلومات الجغرافية‎ 
وغيرها € اعتمد.ق بعضها على مسادر متقدمة بقیت أو اندثرت » وی‎ 
وشرق‎ adl قد زار‎ OK على ما خبره بنفسه » إذ‎ RM Law 
» افربقية . وکتاب الدنبیه والإشراف ( حوالی ۹۵۵ ) » وهو له أيضا‎ 
۰ ۹۸۲ — ۹۸۵ اتصالا عوضوعنا . وقد کتب القدسی کتابه عام‎ pl 
وهو بقص فيه ما شاهده خلال طوافه بسواحل الزرة العربية ۰ وفعا‎ 
بين آزمان هؤلاء الجغرافيين الثلائة آخرون عدوننا عملومات عن‎ 
وتفاصیل آخری > تسکتمل الصورة » وم الیمقوی‎ CES Wi 
وان الفقيه » وان رسته ( وق دکتب‎ (лу وق دکتب فی اهم‎ ( 
Jis والاصعلخری ( حوالی ۹۵۰ ) ۰ وان‎ » ) ٩۰۳ کلاها حوالى‎ 
Jis هؤلاء جيماً من مط واحد » وکل مها‎ ЖУ. ) بمده بقليل‎ ( 


عن الاخر دون تقيد . وأخيراً مد الْرْوَِى c‏ وقد حفظ PETG‏ 


— 
برجم إلىحوالى ۱۱۲۰ بض التفسيلات اقامدمن المصور OD ll‏ 


آما pouf‏ لرخلات فلیسوا أفل ا 





فى عام ۱ افدر iE‏ 
حول مموعة من الأخباز رواها التجار عن الطريق البحری من سیراف 
إلى كانتون » وعن عادات أهل лай!‏ والمند . هذا السكتاب . « آخبار 


الصين والهند » »يتسب عامة إلى اجر ga‏ سامان ورد ذکره فى 


ene pi ot 












VAY: 2M] ۱۸۷۹ ¢ Gal) 
اجفرافین المرب » على التخو‎ 


( ؟ )ان حوقل » كتاب صو 


J.H. 














Kramers 


аА 
وقاموس اجز أن‎ "dis pal ie 











کذاك المودی » وء الذهب 
ب . دی C.B. de Meynard эд.‏ وت gs.‏ كور P. de Courteille‏ 
( باریی . ۱۸۹۱ — £V AL 6 (АУУ‏ و Sharaf al-Zaman‏ 





on China, the Turks and India 





ote pt «Tahir Mar 





المنعودى بالبحر eon  بهذلا rar‏ الأول »س ۲۸۳-۲۸۲ و ۴۴١‏ 
۲ و ۳۰ و ۲:۳ و ۳۵ ؟ واهتام ااقدسی SH‏ ص ۱۰ و ۱۵ ۰ 


I$ ب‎ 


الکتاب » ولكن لا تستند هذه النسبة إلى أدلة قوية كم آونح الأستاذ 





سوفاجیه Шә get‏ عهد قریب . وحوالی ۹۱٩‏ + علق رجل من 
سبراف » هو أبو زيد الحسن ن النزيد » على « الأخبار» » وأضاف الما 
معلومات استقاها من احادیثه c‏ التحار ورحال الیحر فى سيراف . 
وهناك CLT‏ آخر له أهمية فريدة » هو « ЛЕА‏ » » وقد 
کتب iS‏ بعد منتصف القرن الماشر بقلیل » ولکن زیدت ale‏ 
!شافات alo‏ عصر متأخر . وهو پنسب disse‏ رجل فارسی 4 هو 
زرك بن شهريار » من مدينة رام هرمز » وسأشير إليه فيا بعد باسم 
دزرك» على سبيل الاختصار . وقدكان الولف نفسه ‏ مهما يكن اجه 
gall‏ » ربا من ربابنة البحر » چم القصص من أفواه غيره من الربابنة 


والتجار فى سيراف والبصرة وعمان : قصصاً عن المند والشرق الأقصى 





وشرق إفريقية » وقصصا عن البحر قب لكل شیء . وفى nad‏ المجائب 
والقصص الطويلة تبدو التفصيلات العادية متسمة بالصدق » وق ATH‏ 
نظرات دقيقة إلى حياة البحر فى ذلك المصر . وعتاز الكاتب ببراعة 
القصة » وعکن أن یمد" کتاه مقدمة قيمة لقصص السندياد فى اف 
ليلة وليلة . وقد أوردنا فى ماحق الفصل الثالك ترجة لثلاث من 
فصص кча‏ 9 


== < Relation de іа Chine et de l'Inde — al y a! д1 (19) 


c ot — 


وعکننا استناداً إل وساف‌ان خرداذه و کاتب آخبار الصین وامند 
واخرین متأخرین عهما а‏ نكزين صورة عن الطریق GA‏ 





. القاصدون إلى الصين فى منتعف القرن القاسع‎ clus 3E 
فالبصرة وال به وسیراف كانت منتعی مطاف السفن القادمة من‎ 


الصين . وکانت البصرة القدعة على فناها هی مانشستر الجزء الجنوى من 





2:) J. Sauvaget 4, 









f‏ وهو یفی عن جيم Glas!‏ اا 





Aro مع‎ € de Feu Langlés GV دی فو‎ eíl 


Relation des «tO ی‎ T. T. Reinand у: 





voyages faits par les Arabes et les Persans dans l'Inde et à la 


ee, 






Le livre des ند او‎ 





(ЛАФ, 20b) Chine, ete.‏ . وزرك 


s OP. van der Lith LJ z3 Os . spt. merveilles de l'Inde 


+ (VAAN VAAN e Sal) т. M. م . وتيك عتصط‎ . J 





زا 
ل رحه إحداها 





„ш‏ قعمی УА AY‏ من 


Relations de voyages et у 





Т ۴۹5 إا‎ 
textes géographiques arabes, — persans et tures relatifs à 
= 141° jt) rExtréme-Orient. du Уе au XVIIe siàcles 


, حز »ال‎ CVANE 


фе 


2 بناها العرب » ولکن كانت الأبلة هى أبولوجوس 





البصرة مدينة جديدة 
القدعة التى أعاد تاسیسها كسرى أردشير » وظات قائمة go‏ المصور 
الإسلامية . وكانت الأبلة عند مسب القناة على دجلة ؛ ولکن كان 
الدخل إلى القناة محفوفا bbb‏ لوجود دوامة کبيرة فیه . وكآن BW‏ 
Lal‏ آحواض سفن . وکانت عند مصب اهر c‏ الذی в OS‏ عندئذ 
إلى البحر قرب عبّادان » مضاحل خوانة كثيراً ما حطمت Ме‏ 
السفن . ولإبعاد السفن عن هذه ااضاحل > أقيمت ف البحر ثلاث 
خشبات تستند إلمها آراج جراسة »و pan (ple dig c‏ 
فى الليل تقوم مقام النارة . وكانت الأبراج تقوم أيضا مقام معطا 
الاشارة as)‏ قراصنة za‏ الفارسى » بل قراصنة Gd V az‏ ( انظر 


Shy "4 ص‎ 


(a3)‏ آخبار امین ولتت > VN ASW‏ - ۱5 فيط سوفاحیه ؛ 








ر ق الصرة DAN,‏ سا 


Eastern Caliphate‏ › ص ؤوءا بمدها ؟ والیعقوی مکتاب‌اابلدان » ص۳۱۰ 





وان خرداذبه »> س ٩۰‏ س ٩٩‏ . وا 


( الترحم:ااصواب ۳۲۳ EC‏ والاصعطخری 6 س ۸۱ ؟ وناصر خمرو » سفرنامه» 


اشره و ترجه إلى ,4 شيفر С. Schefer‏ ( بارس c‏ ۱۸۸۱) › س ۲۸۳ 








ТУН 
وات‎ . 
History of the Tang 


set (NN Ve ск пуа Аы PHA هرت و و . روکهیل فی ک.‎ 


— ev — 





هذه celal‏ التى كانت تعترض اللاحة فى رأس الذليح ااه 


نو" سير اف ؛ على ساحل PN‏ جنوب شير 


a Л‏ هذه 





TRO 





الدينة de‏ شاطی» حار eae‏ شانها شان عدن» وکانت 





е 4‏ 
ما رد إلا من مون عبر البحر ؛ وکان الفضل فى وجودها كله لتجارما 


22-2 


البحرية » والكن باغت هذه القجا 








En 


يراف منافسا للدعسرة فى الغنى والثروة . 





التی ex OF‏ فہا تمارها cel,‏ سفنها » و کانت مينية 
شاب T‏ 





ااساج الستورد من اند وغیره من الا 





25 


إفريقية . و حدثنا صاحب آخبار الصين والهند Ob‏ الشحناتكانت جاب 





البصرة وغیرها من موالىء الخليج الفارسی 





2 فتقاها ال الصين . وکانت 





إلى سيراف حيث jas‏ إلى السفن Kt‏ 
الصادرات إلى الشرق الأفدى تتكون فما :تمل من منسوحات غالية من 








التيل أو القطن أو الصوف » ومنها السجاجید Stall‏ » وءن 
aw‏ 


ET الذهب أو‎ eu. عات المدنية و وخام الحديد‎ pall 


= س ۱۳ ؟ dx,‏ س ۳۲ و ۳۳ ؟ وا‌مودی ۰ ۰ 
الأول یی ۲۲۹ — ۲۳۰ б‏ والقدسی SUNY ооо‏ 





وتاصی خرو » س sigmA) ۲:۷ — ٠4٤‏ 
٭ يقول فما القدسی ( س 4507 ) : و 
تحمل ell‏ من البعد » (А).‏ 








M) ۱۲۷ افر عن سراف ااصعلخری » ص ۳4و‎ (iV) 
2 ص‎ 2 # v^ 2 


үл –‏ — 
و کان على اللاحين » وم هابطون من الخليج الفارسی ۰ حاذرة 

قراصنة البحرين وقطر والساحل الا یرای « والقراصنة النین کانوا يا وون 
إلى الشماب الختافة فى البحر . وکان أمام السفن طریقان إلى اند ٠‏ 
FI‏ تستطیم التوقف فى la‏ ومسقط » وها ميناءان de‏ ساحل 
нозаш dif, ole‏ طیب من CC‏ عخر احیط 
الهندى مباشرة إلى LIT‏ ( کویلون (ешо‏ فى جنوب مالابار . 
وهذا هو الطريق الذى يصفه كتاب أخبار الصين والمند ؛ وكانت 
SOLS‏ بطبيعة الحال السفن التى تقطع الرحلة الطويلة إلى الصين . وكانت 
تستطیم eal‏ الرحلة على طول السواحل مارة 9752 قيس € 





aul 





الصين وافند » القام ۱۳ .وانقرعن 





ح والقدسى » س٩۲‏ :- ٤۲۷‏ ؟ وأخبار 





+ Cal , الثأنية‎ RC! ) History of the Arabs : الصادرات ف . حتی‎ 
Die Renaissance des : A. Mez Xa »وا‎ TEX —Fio +) 
(лае 


الکفاف А‏ کتاب بزرد ( ی ۲۲۲ (V‏ € 


Ja.» ( Islams 
tuy. 

وسایان التاجى (ط رينو uri‏ ۱5 و е А‏ : و ۱٩‏ : كوم ) »وان 
шшщ‏ )„ ۱۱و ۱۲ : کولو (ge‏ وم أقف على الكتابة « کولام» А)‏ 
لكتاب متر ipsus‏ ۷ س 7) ف المصادر А!‏ ی قرأتها . 
Excursion A‏ من کناب زرد ( ص ۲۲۸ — ۲۲۹ )۰ 











+ )9 هامش‎ ۳۸ „‹ ۱ > › Relations de voyages ete.) ان‎ EX 
Cer al). (ncc Seeing وکانت $ ات‎ 
m. س ۲ )م كيس » ( بالين)‎ » ٩۲ ابن خرداذبه ( ص‎ lel ## 


ч.4 —‏ — 
وهرمز القدعة » وتز مكران ٠‏ والیبل » والتصورة أوغيرها من 


موانىء السند .و کان يحب بعد السند Ma LIST‏ من лаи‏ 


= وق ре‏ البلدان اقوت رکش (بااشی) عمجم قيس 4 кея‏ 








BET 
VE ded sie add iud EI اليد ليد واالكيرج‎ ## 
. سکان هذى الاقلمن‎ Lahey ؟‎ ) ١ eov 


\ > « voyages ete. 











ازوم » . ويقول Ye‏ ابن خرداذنه ( س ٩۲‏ »س ۱۲ ES‏ 1% 





وف فتوح البلدان ابلاذرى ( ص (ато‏ قسة سفينة كانت مل 


ن ها « قوم من مید baal‏ 





اجاح € 





۲۷ پلافری Lal‏ فى موضد ad » ) ::۰ qe) Gd‏ الذن Spee,‏ ق 
لبحر» . ویقول السمودی فى مروح الذهب Y»)‏ س۳۷۸) : «وفمها [النسورة 
حروب كثرة من جنس يقال هم اليد . و نوغ من اند » . 

وق الطبعة الثانية GY‏ حوقل ( سس ۳۲۳ ) بسمون dell‏ . متابل adl‏ ( وهو 
الأ المروف ) فى الطبمة الأولى » 
:شم البلاذرى فى فصله عن « فتو جح and‏ » إشارات عديدة إلى لان 
вА‏ وا = 

(Ns) 





۰ا — 


من القراصنة العروفین فى خایحی كتش «عاده وکائیوار 





teal وكان هؤلاء القراسنة يغيرون فى وارجهم فى‎ . каз 





فسيحة من اممیط المندى » وکانوا یبافون أحيانا مصب دجلة والجزء 
الجنوى من البحر nM‏ وسواحل سیلاز ؛ وکانت سوقطرة من 
أوكارم ٠.‏ ورد عادیتهم كانت السفن التجارية تحمل معها جنودا 
رين ow as‏ ىالتار CH ТЕТ‏ ۽ 


ا واحدا ؛ ار دائرة اامارف الإسلامية » مادة 





يكون اليد والند 








مند RM asl)‏ , اغلد i‏ » س ves‏ — ۲۳۷ )؟ و ده .م . 
oy‏ 5۳۱ . 






w+ | >. The History of India Do. 
أن مديتة الكيرج‎ ) ray) Gi 
SN شرق دلا ال لند ة وهو تحدت عن شعب‎ 
Sule Kirks و‎ Kiraj ال‎ ке «(ола —е.л 





الثالث ء الجزء الأول : ص ۳۵۹ و ٠‏ 








Уй Gents 


3 
« الکرلك » . وهو يزوى أن 1 


الكرك Gal‏ کانوا قد أغاروا على جدة س 


E 








# يقول القدی (ла)‏ : « وجز» 
at‏ » وهی سد البوارج » ومنها GE‏ الراکب » dades‏ ح‌جاوزتما» 
CAM)‏ 

## يقول А‏ ( س ۲) : «ولا بد ق کل م PEE‏ ن مقانلة ونفاطين » . 
Cert)‏ 

(VA)‏ ان 

уе — ۱٤۲ ص‎ 








قراصنة الم الفارسی ابن خرداذبه » ص ٩۰‏ ؟ وان المبرى » 








ur cy‏ ۳۳ ۱6۱-۱۰ واظر عن عد 


— ۲۷ = 


وكانت السفن | طول تاور الیاه لاسلامية 





اتى تسیر على طول ااسواحل 


1 


النتد > NA‏ 25 إلا ااقایل عن موانىء ساحلى Shee‏ 








ومالاءار » عدا الأسماء امجردة التى Gay‏ تحقیقها . ولکن لا ريب 


فى أن ساحل مالابار كانت 4 iol‏ اقتصادية 





ی ااسامن ؛ as‏ كان 





oa PNE‏ كانت تبنى نه بيوت سراف و اعنم منه السفن 
У‏ - . - -( 
أيضا .+ جزرمادابف و 2160 Maldive and Laceadive nds‏ 


أيضا موردا لبعض مواد ناء السفن а‏ تستخرح مما 





جوز المند (انظر الفصل الثالث ۰ ص ۲۵۰ ) . 
ومن کول مق gh‏ میناء اخر de‏ ساحل مالابا 
( ارج 5 عن ۴و (аал‏ 









us) le? = 


be wes الأول‎ 
ККАН 


اهین وامند € الت 


We‏ 4 . والقار عن 





۳۷ ء اخزء الثااث »س 5+ س‎ Call 





والمقدمى 6 NY‏ و ۱۵؟ والمبرى Be‏ 


А‏ .> الأول »ص قوع 
و ۰۳۷۰ واخزء UH‏ س ۱۵۸۲ ؟ a . мй. Sally‏ جة ۱ 


E" 





بقارا . ك . زاخاو Cox) Е.С. Sachau‏ ۱۹۱۰ جز ء ان ) > ص ۴ Ni‏ واافار 
sr esi . A History of the Tmams and Sayyids of Oman‏ . 
VAVY ¢ Sa) О.Р. Badger‏ « متشورات Hakluyt Society‏ + 
)وی Ww ле‏ 





N im‏ ب 


dl‏ سیّلان ‘ جزرة الیاقوت e 3l « Isle of Rubies‏ العرب 
سرندیب" . وكانت السفن الصفيرة تستطیم السیر على طول السواحل 

عارة مضیق ولك Paik‏ ومعرتجة على شواطیء خایج البنفال ؛ و 
ایض لا زید وصف ان خرداذبه على ذکر تمض الأساء  .‏ وکان 
هناك مسلك ثالث هو Да!‏ یو بق إلى الصين * ol sad!‏ تؤدى السفن القاصدة 
di‏ الصين رسوماً تبلغ ألف درم فى كول ملى » تسیر حول Sable dl‏ 
من سيلان وتقصد شرق مباشرة إلى جزر نيكوبار war‏ 
Ue, ^‏ بالاء » стед‏ السکان الذين ME‏ مخرجون 





» حيث 


3 الطابیل تا وکانت تقصد بعد ذلك إل d‏ میناء كله Uy‏ ‘ 





ص vio‏ س :۲۷ € ,376 العارف الاسلامية » Ceylon ix.‏ » النسخة 
gy‏ الحلد الأول ص ۰۱۸۳۹ س o‏ س ۲٣١‏ . (الترجم ) 


# جه معیال » وهو كثير الورود فى كتاب Z5;‏ ( القاموس » ص ۲۰۳ ۰۱ 











Préface ААЙ,‏ »ص XI‏ . س ه — CA‏ (الترجم) 
### ی زرك ( انار اللکشاف А‏ ص (че‏ » وان خرداذبه 
( س ٩٩‏ و ۷۱ ) » وسایان zB‏ رینو » س ۲۲) + وأبى زيف vw)‏ 
 ) ES‏ وار ن رسته ( س (АА‏ » والتنبيه والإشراف ) فن %5 ) + ووچ 
call‏ ( ۰۱ س ۸ ۳۰ و ۳۳۰ و ۳۸۰ ) كاه ( ف ياقوت : كلاه ) ؟ وی 
زرد » с Excursion В‏ ص ۲۵۸ . л)‏ =„( 








وكله دار ثىء واحد . انثا 





۲۱۳ — 


ولمله فى АУ,‏ كيدا кезһ‏ باللایو الآن »٠‏ وقد ازدادت آهیته 
فى القرن الماشر لتغير بعض الظروف . وکانت بعض السفن تبحر منه 


إلى سومطرة وجاوة € ولکن از 


دی قبل + 





ادت Хосе‏ الرحلات إلى الصین عن 





an ب‎ pra of Gali KEL ЛЬ تير‎ aad 





> ”') » مضيى‎ « ( юам وهو‎ „уй ad فى‎ 


3 
e e 








— eo ریس‎ Excursion В 


« واستند 





ААЙ à,‏ عدن « الرصاس 
EU,‏ 
المعارف ROLY!‏ » مادة 
شاد الرابع V YN cal Vat ge e‏ 
ل الغرف S‏ 
الإسلامية blo.‏ « كله 4 وحزين : Arabia and the Far Bast‏ واس 









Л» وق‎ f Yet ص‎ ۲ 





فى هامش 





ة الملابو . انفار دائرة NI‏ 





Teva Reb) ados كدق‎ ui ide d EU „бла SOE 
بارس » الورقة ۱۷۰) . وم تسكن كاه فى موضم سنفافور‎ ы 
KW Yuri tte wate) کاب‎ pere ы 





КЕЎ 3‏ دو آن ستفافورة اليوم حات محل كلة dum du Gas‏ 


ية ۰ و ری مارتن هار Gk‏ ) مادة la China‏ 5 ااماری الإسلامية 6 





aet , REY аи‏ الأول »> ص AEN‏ او (лах‏ أن كلة فى “روج 
الذهب الهسعودى ( الجزء الأول x‏ ضع dub сый COS N ДЫЙ‏ 
ملک С), масса‏ ميناء جال Gatte‏ ف ااطرف النوی لسیلان . (er AND‏ 

= )55 و ۱۰و ۱۹ ) وان خرداذبه ( س‎ ٩ سميه ابن الفقيه (س‎ der 


SS WSs 


تیومان Tuman‏ " . عم تقصد مباشرة إلى الحند الصينية » فتمر edge‏ 
فى الصنف » وهی SL‏ تشامبا Champa‏ "نی السهل‌الساحل الشرقی х‏ 
ثم حزيرة نجاه الساحل تعرف e‏ صنف فولاو ( وهو حرف فى 
النسوص الى لدينا إلى « صندر فولات » ) 7 . ومن هناك كان 
للسفن أن تسیر е‏ ی طول ساحل خلیج 7 تنج كنج إلى هانوی » وکانت 


‹ ثم تيمم E al: E‏ ای كافون » وكات 





. وکانت بعض السفن تسیر فى عرض البحر إلى 


کانتون مباشرة » مارة خلال شعاب بارا کل Reefs‏ 3 البتىكانت 


= والسمودی فى کتاب التنبيه والاشراف ( س ٩۸‏ ) و سلیان‌التاحر ( ط رينواء 
ز رة شلاهط ) ته ( س ۱۳۸ و a (TVA‏ 






Excursion E‏ › ص 550 هو 





فبا أعرف أول من ظن أن شلاهط من اسم الضیق فى افة اللاو . ( النرجم ) 


хот». Excursion B «¢ 4, كنات‎ 
v уху 





ж‏ یبا لفرت تيومة 
PE . ot‏ { 

# فى انز ء العمرق من 
Cochin - China‏ . انظر ااسکشافاغفرای فى كتاب زرك > ص ۲۲۰ ب 
Croll) ۰.۱ ۲۲۱ -‏ 


اند الصينية , وهی ان مدحة تى ولاية کوتدن- 











ی ondes‏ (ص ۸٩‏ ) صندل فولات » و 
S‏ به » س ۲۲۰ ب Cum Meer.‏ 





اللحق b)‏ ريئواء ص ۲۰ ) 
وان sd‏ (س ۱۲ و ۱۳ و ۱5) صندر فولات Сл).‏ 


: الاسلامية » وحزن‎ ee 





» انفار مادة خانمو‎ eae دید‎ 
GRAM). == Non, ш? « Arabia and the Far East 


— ۲۱۵6 — 


Qual وکان عر‎ . ` Gates of China ۰ qual آواب‎ « es 


الجنونى عفوفا بالأخطار لشمابه وعواصفه ؟ وهذا لا ندری على وجه 








ual,‏ السبب الذى لم جتنب لأجله اللاحون شماب باراکل » اللهم 
إلا إذا كانوا بظنون أن اتخاذمم وجهة أميل إلى الغرب ينطوى على 
خطر أفدح وهو أن eui‏ المواضف peti‏ وتحطيها على 


ساحل сла‏ 
dy‏ يكن العرب على جهل بالساحل شال‌کانتون ؛ فان خرداذبه 
dos‏ ميناء خاو (تشوان ‏ تش — فو Chwan-Chow-Fu‏ ) وميناء 


قانطو أو قانصو ) هاحتشو chow‏ 





ks? وفعي هذا‎ ۵ (on 
لا صراحة أن السدين زاروا هذن اليناءئن . ولا ریب ف أن بمض‎ 
۱۰ السلين آوغلوا فى الیمد حتی كور ( الشیلا أو الاد )*** ما‎ 





حیث قول + ثم إلى آبوا 


اارا کب » ) وکتاب 









an‏ کور فى هامش ۱۰۷ ۰ ص ۱55 — (Y‏ وهو 
Hainan ш\л‏ » وان 
T‏ 


Kwanget‏ هو أول ب 


خانجو وفانصو ) China dale‏ بدائرة 
cud ael.‏ ص ۸۵۲ (R3). )١‏ 






= = 
с) 


وإمابحرا. 

ولکن كانت خانفو أ كبر الرا کز التجارية » وكانت تميش فا 
جالية كبيرة جدا من التجار الفربیین » مسامین وغير مساءين ( انفار 
ص ۲۲۳ — ۲۲۵ فيا (an‏ ۰ وكات التجار السامون قد حَظُوا من 







دخلها من المامين استوطنها lad‏ . ولا da^‏ ما laa‏ . € وهذه | 


أفقرة 





يقول دی جويه ( كتاب ;25( oe Excursion Е‏ جوع س (УАУ‏ 
لشيلا هی كوريا » لا اليابان کا زعم رینو اعتاداً على بعش الصادر الم 





“>>, 





A 





خرداذبه « القيلا » Mura Mu Fela‏ ۰ وب 
ان رسته (س۸۳ с‏ الطر الأول) وسامان الاجر (ط ریو » ص 0%( وأبو زید 
( س CAV‏ بالسین ويكتبها السعودى السيق فى كتاب мый‏ والإشراف ( ص 
2495 )وللروج ( لوي (тез‏ واسکن eg AX‏ < ۰۳ 
Cu) 2m‏ 
)35( آخار ual‏ وافند , الأقام ؛ و و ۷و Ba ۱ — VE‏ 
ملاحفات سوفاجيه 6 وان خرداذبه » ص ЛА NY‏ . وائفار عن حنوب 


Arab Geographers’ : S. М.Н. Nainer اهنت من ا ا‎ 





Le عن‎ lily. ) ١514 © مدرای‎ ( Knowledge of Southern India 


ن . a£!‏ ى Тһе Arabs’ knowledge of Ceylon a‏ « عجلة 





: والظر عن كوريا‎ . ) ١948 >» (يولية‎ ۱٩ El. Islamic Culture 


et حورای فى‎ AL) وجورج‎ Kew. chung و . شوج‎ . 7 
Journal of the American 42 « Arab geographers on Korea 
» وم . هارعان فى مادة« الصين‎ . ) VATA دم‎ ) Oriental Society 


. ) ٠۱۹۴۳٩  نديل‎ ( _بداگرة ااعارف الإسلامية‎ China 


— عن کے 


الإمسراطورية Ge‏ إحالة خلافانيم القانونية إلى قاض منهم . وكانت 






الحكومة الصينية تنظم التحارة تنظیما دفيةا . ويصف انا صاحب 


!>„ الضين اوالمند طريقة الرقابة على السام .$5542 © فقول 





« وإذا دخل البحر ون من البحر قبض الصينيون متاعهم وصتروه فى 





البيوت | مخازن الجارك | ۰ ee?‏ الدرك إلى ستة أشهر إلى أن يدخل 


اخر البحريين . ثم يؤخذ م نكل عشرة ثلائة » ويسل الباق إلى التجار ٠‏ 


وما احتاج إليه الساطان أخذه باغا ا 





ننه وم Д‏ فيه ۰۰ 
; ; 





السام كلها حتی е AI‏ 





اللاحة الوافدة ( الصيف ك ستری ) هو إتاحة فرص متساوية لاحميم » 
جمیع 


کا يقول الروزی ؛ ورجا كان اافرض Z Ll‏ 





يكن ibs. еМ)‏ 
بإغراق السوق بالسام والحد من زمن البيع لاولئك дый‏ الذين 
كانوا 


ا 





الوسية حين تفر انحاهها ٠‏ 





= 
С T 


1 x4 bum SENT оза 
2 C غربا‎ Аё}! ریدون‎ 


وإذا راعینا أيضا ما بروى من أن النار كانت SE‏ كثيرا على السام فى 


Sul‏ انلشبية بالدينة » أمكننا أن نتصور أن التاجر 


عليه جنى رخ عن جارته . وكانت ثمة أيضا قيود أخرى قبل رحلة 





العودة . فقد كان هناك « مفتش للتحارة البحرية » صينى » كان على 
التجار تسجيل eoe‏ مکتبه » وکان بفحص بیانات ppt‏ » 


ومع منم ضراف التصدير ورسوم الشحن » eur,‏ عام تصدر 


== 

طائفة ممينة من السلع النادرة الغالية ,9 
c,‏ والكافور » والسك € 
والتوابل . ومد القيام بالإجراءات الشكلية الطلوبة أو الإفلات منها » 
s‏ ا ا 
فشيئا » مارة بمثات من السفن الختلفة الأشكال والأحجام aer‏ إلى 


وكانت السفن تشحن عنسوجات الى 


الغربية الكبيرة على هوادة فى الخايج الذى يتسع شيئا 






شتى روع Т‏ العودة تنبع طريق Al‏ نفسه حتى 
کولم ملی . ومنها كان ربابنة السفن يقعدون آولا إلى ریسوت أو & 


نقطة آخری te‏ ساحل الشحر gh‏ مپرة . 





E eee às bl, . gle الساحل » حتی يصاوا إلى خليج‎ 





T"‏ أو الأبلة » شا کرن al‏ على أن وق چیم الأخطار وأغنات 
شمه وا لائه eee‏ التواخدة شيحنایم » ویشترون ساما جديدة ؟ 
chars‏ الربابنة سفنهم » ويعدون المدة للرحلة القادمة ۰ ويسترخى 
lel‏ السفن وربابتتها وملاحوها فى القاهى € ویقصون القصص € 
صادقة أوكاذبة » عما رأوه من ٠ HE‏ ومن هذه القصص جم Je‏ 
« کتاب ЛА‏ المند ٠»‏ وقد حورت هذه القصص على مر القرون إلى 


اعين وافند а‏ الةمان ۱۲ و٤۴‏ . والروزی » الفصل الثامن » 





T'ang-Kuo-shi-pu 35 وت‎ 





3 
القدمت ص ٩؟ وعا‎ c Chau Ju-Kua 


— т\л — 


5 1 \ 
va‏ السنداد المعر فة فى أو ورا СЭ; Kl‏ 


نه هذه الرحلات ٠‏ فا 








1 کان‎ all no gl 





يقول إن - 
الحيط المندى هو عندما تكون الشمس فى القوس she Sagittarius‏ 


ف الاصف SUM‏ من а bo‏ الأول من оаэ‏ 





ما کانت‌تبحر فى وتية . SLATES bags‏ السين sadly‏ .ذه الازمتة 








حلة من مسقعط إلى کانتون تستفرق We‏ نوما » عدا فترات 


2 ee 


ون أو ا ate WAS‏ 





J) (ул) 
۱۱ واهند 6 “قم‎ cra! و ۱۲۹ = ۰ وأخبار‎ 
sie 6۵ ۰ 


٩۲ = Apa اابلدان » ص ۳۹۵ ؟ ويزرك‎ CEE, 









+ تابه حديث النداد ali!) ead!‏ 





ویذ کر الصولى قصس السندباد الق كانت متداولة ی ٩۳4‏ م۰ 





الأوراق » ط ج . 


«(lek bey 





J. Heyworth-Dunne 


— و۲۲ — 


كلها من البصرة أو سيراف » ویشمل ذلك فترات الوقوف فى الطریق ۰ 
وإذا ربطنا هذن القولين SHULL‏ الثابتة عن الناخ فى البحار الشرقية » 
sly‏ لنا ما ين بالغرض . فالسفن القاصدة إلى الصین كانت تبط 
انمایج الفارسو ئ قبل أن تشقن عو eol € АША‏ ق aed | st дале‏ 

وتعبر امحیط من مسقط إلى ساحل مالابار مع الریاح الموسمية الثمالية 
الشرقية » كا تفعل اليوم ٠‏ وكانت هذه الرحلة تستفرق شهراً » ويصح 
أن جعاها فيا بين شهرى وفبر وديسمبر » متابعين السعودى ٠‏ 
والأسبوعان الأخيران من دیسمبر كان يكن قضاؤهما فى التجارة فى 
كولم ملي » إذ لم يكن يكن مواصلة السبر على أية حال إلا بعد أن lac‏ 
العواصف الدوارة فى oh!‏ الجنونى من خايج المنفال » وذلك قرب ماية 
ديسمبر ٠‏ والشهر الذى تستغرقه الرحاة إلى كله بار قد يشمل يناير 

ans‏ قضاء أسابيع قليلة فى كله تسكون الرياح الوسمية الثمالية الشرقية 
قد قاربت c le‏ فتعبر السفن مضیق مالكا مستعينة برخ آخری 
تتلوها » وتسكونالرياح الوحية الحنوبية قد حان حينها » مها النفن 





فى بحر all‏ . وهذه هى الرياح الموسمية التى مہب فى الصيف VIN‏ 
فى هذا البحر ألطف من الرياح الموسمية الثمالية الشرفية التى بشهدها 
فصل الشتاء * وهی Bole‏ فى أديل وماو » Gs‏ هذن الشپرن (asl‏ 
تسکون المواصف الموجاء عل آقلها - 


— TF) حت‎ 


даз‏ قضاء المیف فى 9336 ٠‏ تمود السفن مع الريا 


Aust‏ الشر EA‏ مضیق فانک os‏ كد 


خاي البنغال ثانية فى ینار ؛ وآسير if‏ إلى روت فى فبراير 





ر ودسمر 6 ولمير 





أو مارس 0 وهی لا ترال а.‏ بالریا- الوسية المالية الشرقية . 
Ык»‏ قد 


May Ае | 


ين فى السم من ر سوت إلى مسقط باول i‏ 





dila Yes E E. 








Е 





Az ә 
العيف السكينة والمدوء . فرحلة‎ ale ف الخحلي الفارسى وقد اسبغ‎ 
С t 


الذهاب والمودة معا کانت تستفرق إذن عاما ونضف عام » وکان الرجال 
یقضون السیف ون а‏ قبل الرحلة التالية :6۳ 


ولا حتمل أن السفن الصينية كانت تزور الوانیء الفريية فى ذلك 





الوقت » وإلا لكان من الحتملل أن oz‏ لما وصفا لدى SETI‏ المرب ۰ 
nw‏ أن النرافیین والرحالة Обаа‏ عن « She‏ العين » 


fetvv — evo اذهب , اخزء الأول ۾ سس‎ ту», السعودی‎ (ve) 





فين واهند. + الأقام vv Ау‏ + وقد jode‏ الف 83 أن jd!‏ 


He وأخبار‎ 


ة كانت تکتسجها الرياح أحياناً إلى ساحل 


حاجة ای دایل » على M‏ کافت 








» وهذا Ја‏ ان 





ot idi ау „КЛ ze AY e 
. AB ى اند ع الرباح الوسعية العمالية‎ 





lily‏ بارکنون : Лай. Trade in the Eastern Seas‏ » عن 
انتفات سفن rb Jb Bast Indiamen 43 27 anb Сы‏ ی ذلك اعبط ؛ 





ш,‏ كذلك ميقا » اابحث الذ كور ( الترجم : فى هامش (YY‏ عجلة 


(лазе ( ev Аё), Journal of the Polynesian Society 


a К 


و «ااسفن الصينية » » والكن يؤخذ من السیاق فى بعض الالات 


© 
Js d‏ أن السفن الفريية هی التی يمتها الكاتب . فهذان التعبیران 


يكن اذ دن آن کون معناها « السفن الشتغلة بالتحارة مم الصين » » 


وهو استعال له ZU‏ عدة فى لفات أخرى » مثل China clippers‏ 
( القلار الصينية ) و кам indiamen‏ ( السفن المندية الشرقية ) 
و «سفن А B ЖОКСУ;‏ ولکن فى صروج الذهب لمسمودی فقرة 
واحدة تقول فما يبدو إن السفن الصينية كانت تبحر إلى الغرب . 
فبو يقول فى معرض حديثه عن كاه فى القرن العاشر : « وإلمها انى 
را کب dal‏ الاسلام o^‏ السيرافيين oll‏ فى هذا الوقت 
قبل ۹۵۷ ء فیجتممون مع من ورد من أرض امین فى ما کہم . 
Lp‏ الزمان GE‏ ذلك c‏ وذلك أن مرا کب الصين كانت 
ا رك closes be‏ ونا حل сё.‏ وساحل البحرن Es‏ 
والبصرة € uS isi‏ تتاف من الوافع ل 34 


Ace ضعرب من سفن الشمراعية ) قاموس‎ . clipper معرب‎ а قلبر‎ Wo 


هر ) ١‏ (المترجم ) 








۲۲۳ — 


هناك ۰ . وعن نترك لاقارى: الك على هذه الفقرة . وحنی دا كان 


معناها أن اليتكات ( السفن ) العينية كانت تبحر إلى انملیج الفارسى ۰ 
لاجد ما سندا من أى دليل واضح آخر قبل SUNS NALS‏ عشر على 
M‏ وقد یکون السمودی ULE‏ » وهو يكين عام ۹۵۷ عق زمن 
قبل ۸۷۸ ( انظر عن هذا التارخ ص ۲۲۵ فیا بعد ) ٠‏ ويقول رت 


а» إن‎ 
ot 









aM 


كان Uy‏ السذون a‏ جنوب اأفين ؟ 





ان تناقض إحداها رق ااظاهر . 


وردت الینا فى هذا العدد روا: 
فكتاب أخبار العين adl,‏ يقول عن عام ۸۵۱ : « فيقل التاع 


فى فارس وأرض المزيرة | € ومن أسباب قلة القاع p»‏ 


QU Т, 


ی 2 29( 





وافند m ҮҮ АЗУ‏ ودوك اس AS‏ وهرت وروگهیل» 
New Tfang :‏ 







Jt‏ عنه ) . وبع كا تان 





ل ی Chau‏ 


dad). Annals‏ *؛ ب ) ترجه إلى ا 





حب جا د 


ا lues‏ السفن » وجتمع تحارات العرب daly‏ المین 
ومن اساب ذلك آن Хр‏ اک السادزة gle dolls‏ تیب + 
او إلى القام الطويل فيبيع التجار التاع فى غير بلاد المرب . 
ورعا رمت EM ee‏ إلى المن أو غيرها » فيبيعون التاع هناك ؛ 
ورعا أطالوا الإقامة لإصلاح مرا كم » وغير ذلك من العلل » . 
ولكن أبا زيد السيرافى يقول aces‏ على « أخبار الصين والهند ۰ : 
«وآمور البحر نی ذلك الوقت [Aor]‏ مستقيمة لكثرة اختلاف التحار 
!لها ( اند والسين ) من المراق » . وهو يقول أيضاً إنه فى عام AVA‏ 
قتل مالا يقل عن ۱۲۰ الف رجل من المسامين والهود والنصاری 
والمجوس ( والمجوس ثم الفرس الذين لم يعتنقوا الإسلام ) فى اضطرايات 
ذلك العام ( انظر فما بعد ) . ویقول إن هذا العدد معروف على وجه 
الدقة » لأن السینین کانوا 5,225 أفراد الالية الأجنبية من أجل 
الضرائب . والعدد АЁ‏ حتى إذا كان يمل الحالية كلها * وهو يدل 
قطما على ارة بحرية واسعة النطاق مع الغرب » حتى إذا کان مبالغا فيه . 
والتناقض بين کتاب أخبار الصين واند وأنى زيد هو آقرب إلى A‏ 
منه gu di‏ . فلعل ندرة السلع الصينية aa‏ ب هی بالقياس 
وفرة السلع فى oA ale M‏ منالا . ثم إن الأسباب التى تنسب 
إلها ندرة eal ag‏ فى منطقة т‏ الفارسی هی بیمها فى المن Bx‏ 


— NB. = 


مض البلاد غين المريية + ess‏ طععة قاب فق کانتون أو للامواج 
أو القراسنة فی البحر ؛ فالسام الصينية ай‏ کانت تشتری فی کانتون 
كانت إذن اوفر إلى حد بعيد من تلاك ال 


S00 43, 


ee 3‏ تبلغ سيراف 

هذه التحارة اننهت نپاية عنيفة عام AVA‏ عند ما حاص الثائر 
d‏ تشاو Huang Ch‘ao‏ مدینه RY‏ ‘ وأعمل نها ید cel‏ 
والساب » وقتل ذلك العدد الضخم من التجار الأجانب فضلا عن كثير 
من الصینیین ونر dl‏ العرب بر GIS‏ کان :فان VE‏ زید 
يقول بعد وصف هذا العمل الوحشی : «وامتدت eel‏ أيدى الثوار 
مع ذلك إلى db‏ من قصدم من التجار ؟ ولا حدث هذا فيهم التام إليه 
هو ار adt‏ فى أواخدة ال رب وآرباب الرا کب . فالزموا التجار 
مالا يجب е‏ بم » Paley‏ على أموالمم » واستجازوا مالم E‏ الرسم به 
قدیعا ی ДЫЙ gt‏ . فتزع الله جل ذ las‏ كات من slate‏ 
c‏ البحر جانبه » ووقع الفناء بالقدار الجارى ٠ن pall‏ تبارك اسه 
فى ار AS, Aul‏ بسيراف وعمان » . 


وكانت الإمبراطوديتان العربية والصينية فى ذلك الوفت » فضلا 


٩٩ ص‎ ЕЗ أخبار لعين والمند » ااقسم ۱۱ (النقول عنه) ؟ وأ‎ (ve) 
. ) التجار الأجانب‎ dt عنها ) »( المترجم : وس 59 حيث بتحدت عن‎ dull) 
(Ne) 


NN ==‏ == 
عن هذه النسكية » فى حالمن الاععحلال العام لم تسكن مواتية للا بينهما 
من صلات . فقد کانت آسرة تاج تؤذن بالسقوط » ول يقدر لما الشفاء 


о‏ التى أصاد 
مالما الاخبر عام ٩۰۷‏ سادت فترة من الفوضى امتدت حى بداية أسرة 






با ثورة هواج 25 ود آن EST‏ إلى 


سوج Sung‏ عام ۹۹۰ ۰ وکانت الامبراطورية العباسية فريسة الانقسام 
منذ عام ۰ وقد شهدت أيضا ورة دامية فى المقد السابع من ذلك 
القرن قام بها موالى GES‏ جنوب أرض الحزيرة . وقد خر وا الأبلة 
والیصرة » وقطموا بغداد عن انللیج الفارسى . وف عام ۸۷۱ استقات 
السند عن АШ)‏ وإن ظل ЛУ»‏ من العرب ؛ ‏ و کان القرامطة فى 
شرق الجزرة المربية ش وک نی جنب المراق منذ ААА ple‏ وأصاب 
سیراف JUS‏ عام ۹۷۷ ‹ Ju‏ منها أى منال ٠‏ 

وعند ما انقطمت Ul coke JE‏ إل کانتون » آخذ العرب 
والصینیون یتلاقون فى كله على الساحل الفری لشبه جزئرة ماسکا» 
وکانت Хш‏ جزءا من إمبراطورية إندونيسية ٠‏ وکان العرب يبحرون 
آیضا إلى سومطرة وجاوة فى القرن العاشر . بل إن الرحلة إلى الصين لم 
تنقطم تماما » فإن Doy‏ بتحدث عن تاجر مهودی من عمان ذهب lel‏ 
ف المقد UI‏ من القرن الماشر .209 


SEN (المقول عنهما ) و‎ ٩۷ — 53 آو زيد » ص ۲و‎ (ve) 


= NU 


es‏ أن نلاحظ أن البحر الأحر کان يبعث Gal‏ بسفنه إلى الشرق 
الأفصى . و کانت عدن اليناء الأسامى السفن القادمة من هذا الطريق ؟ 
ТРУ‏ الصين » . وى كتاب ابن خرداذبه فقرة‌هامة 


М ی کان يسلكها التحار‎ jl الطرق‎ Gai 


Ny Ыз المهود بين‎ 






الأفصى فى القرن التاسم . فاحدها شق الب AS d i n‏ » ثم xx‏ 
Ju‏ سورب إلى 





Pelusium‏ القدعة ) فى pas‏ 6 € يعبر بررخ السویس على ظهور 


lel‏ ر كي السقن فى اقلزم ال ЖЫ‏ وجدة وا ال اند 
ومن الحتمل أن السافرین کانوا يستقلون سفنا جديدة فى جدة . 
إلا القليل عن الرحلات من جدة وعدن إلى الشرق الأقصو 


3 
5 











بودی eels Calley we‏ الأول س ۳۰۷ - $t‏ و 
س ٩٩‏ و .و - AY‏ و ۱۰۷ س ۱۱۱ ( التجار 





m 
m 





- ۱۳۰ .و زيد فما نقاناه عنه بشم 





ue Gu‏ اللاحين المرب والفرس فى 


ل تباب pple SL‏ وحده 6 والک 





PUMP 


az 4 Sketches from Eastern History : 





— ۲۲۸ — 
کان بزداد أغنية فى القرن الماشر عند ما كانت مصر محل شیا des‏ 
أرض الجزيرة مركراً لاسكان والثروة فى QUI‏ الاسلای . ويقول القدسی 
عام ۹۸۵/۵۸۵ » بعد فتح الفاطميين pal‏ ( ۹۹۹ ) بقليل : « gels‏ أن 
بغداد كانت جليلة فى القديم » وقد تداعت OW‏ إلى AE‏ واختات 
وذهب lale‏ ... وفسطاط مصر الیوم کینداد فى اقدیم » ولا del‏ 
فى الاسلام بلدا أجل “Эш‏ 


зе ж ox 


شرق [فريقية وسواحل الجؤيرة العرية 
رأينا فا مضى نشاط الفرس فى الیاه الغربية من الحيط المندى 
فى العصور الساسانية المتأخرة . وفها يتعاق بالعصور الاسلامية الأولى 
لبس لدینا من de‏ سوی روایات غامضة رجم إلى عصر متأخر » وهی 
تقول إن بعض أهل عمان هاجروا إلى شرق إفريقية هرباً من ФС‏ 
۰ وان فریقا من فرس شيراز وسيراف هاجروا فى القرنين التاسع 


(УА)‏ ابن خرداذبه » س dof — Vow‏ ؟ والعودی » مروج الذهب, 
الجزء الثالك » ص ۳۹ — ۳۷ ؛ والقدی » س ١4‏ و v£‏ و ۳۹ dM)‏ 
عنها )» وقد ترجه إلىالإتجليزية ج . س ۰۱۰ Ranking eGU‏ .6.8.4 وف . 
ازو к. Азоо‏ ( کاکتاء ۱۸۹۷) ؟ وزرا 





LAV = ۹٩ رك » ص‎ 





eva 


العاشر . ويصح لنا أن نظه أن 31 cea ullos Ml‏ .5:555 
oF DE E‏ بين الخليج الفارسى وشرق 





ka‏ ظات قاعة خلال تلك الأزمان . وق c‏ اقرن السابع ثار العبيد 
من ЄЙ‏ فى أرض الزرة » وهذا دلیل على فيام تجارة فى !)93 من 
شرق إفريقية GS).‏ أن يقال هذا أيضا » والكن je‏ لى وجه أقطع » 

عن Е! Adi dee é А5 iy‏ آعقبت ۸۱۸ » وكانت هدم 
الثوزة من الأسبات الأساسية لافمحلال الامبراطورية المباسية ٠‏ وة 
مصادر عربية قل نی هذا الصدد قبل القرن الماشر . ولکنها ندل على 
aa‏ ذلك الوقت كان الفرس لا را نون بسیطرون على التحارة حول 
سواحل Al‏ 





5 المريية حى جدة Me‏ أصبحت „ше‏ السجارة 
ين مصر شالا واحیط gal‏ جوا лә.‏ و زید حوالی ٩۱٩‏ 
يقول : « ومرا کب Jal‏ سيراف إذا وسات فى هذا البحر التيامن عن بحر 
الهند [ أى الثرب فى خرائط العصور الوسطى | » فصارت إلى جدة » 
أقامت cle‏ ونقل ما ها من UM.‏ تحمل إل مسر يق عبرا کب 
القلزم » إذ كان لا U be‏ ۳4 السبرافیین سلوك ذلك البحر اصعوبته 
وكثرة جباله النابتة فيه » . 

ويقول الإصطخرى فى منتصف القرن العاشر إن معظ M.‏ 2 جدة 
مع فارس » ke‏ يقول القدسی بالقرب م м» одавао‏ غاب 
عليها الفرس ولمم مها قصور «А‏ وفى مکان آخر : « آو لا تری d‏ 


— tr. — 


д‏ من الناس а‏ [ البحر العربى ] di‏ حدود ой‏ حر 
فارس » وأن أ كثر صناع الراكب وملاحها فرس » . وقد pel‏ 
الفرس هنا وتعروا بالطبع » کا کان vo‏ نی کل مکان آخر ,99 . 
وف القرن الماش كانت سفن سيراف وعمان فى جارة منتظمة مع 
شرق إفريقية . ولسكننا لا نسمع إلا القليل عن الطريق » فلا تعرف 
أكانت السفن تسير على طول الساحل حتى عدن ثم حول ساحل 
الصومال » أم كانت تشق البحر مباشرة من رأس فرتك إلى رأس 
جواردافوی . والطريق الأول أرجح » لأن التوقف فى ميناء عدن الكبير 
с le‏ »> ولأن القراصنة المنود فى سوقطرة جملوا عُرض الجر 
бше‏ بالأخطار . وكان المرب ينحدرون على طول الساحل الإفريق 
f o ¢ Imams and Sayyids of Oman (үү)‏ و History of Kilwah‏ € 

< (1۸40) J.R.A.S. عجلة‎ ¢ 8,A. Strong gga . |. شوه س‎ 


f Ate ى‎ \ 


خزء الثااث 


ص ۳۸۵ — ۳۰ ؟ rally‏ » القسم CU‏ 





I),‏ س ۹4-٩۳‏ و ۱6۷ ply‏ زید » س VER‏ ۱۳۷(التقول‌عنهیا)؟ 
والإصعاخرى »س ٩۰‏ (الترجم : الصواب )۱٩‏ ؟ والقدعي c‏ س ۱۸ و ۷۹ 
dai! (‏ عنها ) ٩۲ С,‏ : النواخذة الفرس فى تحار . ول . ماسینیول 
Massignon‏ عت ¢ مادة » زح « فى Enc. Islam‏ ؟ وحن : Persian‏ 
Navigation‏ :اس ۱۳۲ وما بعدها ؟ و | . م . دی قيار Ч.М. de Villard‏ 
فى Note sulle influenze asiatiche nell'Africa orientale : 4t£‏ « عجلة 
Rivista degli Studi Orientali‏ > الحلد ۱۷ ( يواية (VATA‏ ص 
vii — vv‏ 


— ۳۱ 


tb e£ aid‏ الارقيق والعاج وااعنبر . وكان منتهی مطافهم سفالة 
فى موزمبیق ETT CN‏ (« و کذلك all yt usd‏ . وهده 
الواقواق مشكلة . فالمروف أن مة وافوافین » إحداها فى منطقة شرق 
Aly RA‏ 3 الشرق الافضی  usa.‏ فران آن الأول 


مدغشقر » والثانية سومطرة mes‏ و الوافم أنه كانت بين هاتين از تین 





# يعاري ب ۰۱۰ فان ايت » تاشر كعاب زرك ) Excursion E‏ + 
os‏ ۲۸۴ — 2 0 
من دی جویه ) 33V‏ 


еу‏ لو ) إلى الفرنسية + وعة رأی قر 





я‏ قائل إن ق مدغشقر » وری ( بوحی 


تول ( ص ۲۸۴۳ ) .۰ 





cay.‏ ذغاة الرأی الأول » کا 


















RU يوعد رأى يول‎ EXAM uh) هو نفسه‎ aly شار‎ 
Pempa iz 






يه ( ص ۷ ) : «ووات 
CA).‏ 

( مادة وقواف أو واقواق بدائرة المعارف HOLY‏ » النسخة 
E‏ 


۰ سب = ١١١‏ ) أنه لا جدال فى أن 





ة إلى انوب 
وهر 







من سفانة . وواقواق الصين وهی ف رأیه جز 
Lai‏ إن أهل سومعارة کانوا على de‏ 





d P 








وسواحاه » وإنهم سکنوا مدغشقر ق гав‏ 
de ш.‏ عن مجة من جات УЗИ‏ . 

والحجج الى بسوقها wal, ыч‏ 

واسکن قوله إن واقواق ! 


سومعارة معرفة جيدة 9s‏ \ 


تعلق بواقواق النوب مقنعة إلى حد كبير 
لاینپش ax.‏ كان المرب op‏ 








.ف يطلقون علما lel‏ آخر ail‏ 
T‏ = 5 2 


ү 
صلة » فان بمض السومطریین هاجروا إلى مدغشقر فى انقرون الأولى‎ 
بعد السيح ثم فى القرن العاشر‎ 
وكأن السمودی يذرع البحر إلى شرق إفريقية من تمان » وكانت‎ 
. ) » آخر رحلة له عام ۹۱۷ ( الترجم : م/ غ0 ه« من قنبلو إلى مان‎ 
وهو ينقل أحاديت اللاحین عن الحيط فى تلك الارجاء » فیقول : « وموجه‎ 
عظيم كالجبال الشواهق » وأنه موج أعمى » بريدون بذلك أنه يرتفع‎ 
„Ж کون من الأودية. » لا‎ ligase iss ILL) کارتفاع‎ 
آمواج سائر البحار . ویزمون أنه‎ АК موجه ولا بظهر من ذلك زید‎ 


X‏ ما uat‏ البعيدة؟ ولو كانت الواقواق 










3 الت 2 SE UR cad‏ غير dl‏ هیا + 
امرب لم يكوانوا على بينة من "ira‏ » فلعقول ost‏ أن تسكون C‏ 


زرفة لم يكونوا على صلة مباشرة بها » وذلك بصدق على اليابان . 


. IV ص‎ ¢ | > & Relations : 
— ۲۹۵ اس‎ Excursion F ¢ 





وقد آورد دی جوه ( کتاب بز 
٠٠۷‏ ) أدلة ig‏ على ذلك ub.‏ بل أقمزعها أن اسم اليابان فى К‏ 
ااصينية ‏ وصلات التجار المرب القدای بهذه المدينة معروفة مشهورة - هو 


إلى هذا أن abl‏ 





وو — wodevokz S.‏ » وما أقربه إلى الواقواق . 






ول ( ص * ) : « وخاف 
الصين أمة يقال لما واف واق » وورا» واف واق من الأ مالا uas‏ إلا الله » . 

و ة آراء أخرى عن الواقوات أقل رجحاتً » أشار البهادی جويه (ص «(r^v‏ 
ولا حاجة إلى الخوض فيها . ( المترجم ) 


المرب Sheet‏ الواقواق شرق الصين » این الفقيه مثلا 





— wr — 


موج оре‏ وهؤلاء القوم الذين رکبون هذا البحر من Jul‏ عمان 


عرب من الأزد ؛ فاذا توسّطوا هذا البحر » وحاوا بين ما ذكرنا من 





الأمواج برفمهم ويخفضيم » يرتجزون فى أعالم فيقولون 





ربرا ue.‏ وموجك الجنون 
جفوی 5 وموجها 526« 






ویقص زوك قصة رحلة إلى سفالة تنل КАЙ‏ با الأخطار 
فقد غادر ملاح یدعی إسماعيلويه Olé‏ ال ال فى تلك السنه » ولکن 
دفعت عاصفة سفینته إلى سفالة . فثار GSI‏ فى قابه وقلوب رجاله € 


t£) » ولكنهم م أخذوا إلى الر‎ ٠ أهلها كانوا يا کلون الناس‎ oy 


‘ „ге diss P Ас d 





على البقاء والتحارة بضعة شهور Ei‏ 
فصحهم ملك تلك الأرجاء هو وسبعة من nm‏ فى دونيج وصمدوا إلى 
السفينة . وهنا بقول اساعیلو یه : « فلا حصلوافی ال رکب قات فى نفسی : 
« هذا الاك بساوی ى عان فى النداء ثلائین ديناراً » ویساوی 


# مکذا کتب الوّلف » م 


اصواب <فو نی » وهی کا قلٹا فى تمايقنا Gl‏ هامش Seals bythe và‏ 


ASE 





Andi دی‎ 





Opone‏ فى اامادر اليونانية . وق کتاب eas‏ والإشراف لله 





Be M لد فى‎ 





)„ 8ه ) : « وبلاد лл‏ وحفوری » . و سم 
ull)‏ صورها فران فى کتابه الذ کور فى هامش ۱۰۸ ) الورقة ۱۲۳ ب : 





) الترجم‎ ( . teo 


UN e 
تساوی عشرين ديناراً » قد‎ AS وستين ديناراً » وعلهم‎ MG السبمةٌ‎ 
. » يضرنا من هذا ثىء‎ е о عل ناكل الال‎ 
بالبانانية » فشالوا الشر ع » ورقموا الأناجر » . غاول اللك‎ isa 
ce code الفرار عبثا ووضع هو وأسمابه فى جلة الرقيق وم حو‎ 
OM eS فى مان . وبعد زمن عاداللك إلى ملسكه » وأدخل قومه فى‎ 
البحر الاجر » ظلت الجار وجدة تستوردان القمح العری‎ Gy 
‘ ۳ یرون السفر‎ ced ولکن كان‎ . 
ما عبر الجزء الغربى من الجزيرة العربية » وإما فى النيل وعبر الصحراء‎ 





لامدن القدسة من Jal‏ 


aue (YA)‏ » س ۳۹۹ iue AM)‏ — ۳۹۷ ) ؟ وان الفقيه » ص 
۲۹5 — ۲۹۷ ؟ والاصطلخری : ص ۲۵ ( عدن ) ؟ وال‌عودی » مروت 
الذهب ء الجزء الأول » ص ۲۰۵ — ves‏ و ۲۳۳-۲۳۲ (ege dul)‏ 


ن حت المبشة ) ؟ والقدسی » 


والحزء اثاات »ص ه — او ۳۸ — re‏ (المن 








= 46 )او‎ ٠9 (القول عن ص‎ 30 — ә. 


۱ و ۱۱-۱۱۳ و Ve‏ ( الوقواف ,43( . وج . فران » مادتی 





р‏ ۳4 و ۸۵ ؟ وی 


MX, .  Ency. Islam jj — «Wáqwáq» у ٠ Madagascar» 


Le K*ouen - louen et les anc: 





"s navigations interocéaniques 
: وانظر عن سوقطرة‎ . )۱۹۱۹( 3. As عجلة‎ < dans les mers du Sud 
€ سقوطرا ) ؟ والمعودی‎ len: أبا زید , ص ۱۴۳۴ — ۱۳۵ ( المترجم‎ 
وکان‎ EVE ؛ والمقدسى » ص‎ ۳۷ — ۳٩ الثالك » س‎ ht, الذهب‎ ry 
لا يزال فیها مسيحيون » ثم بقابا المنتوطنين اليونان ؟ وکان المرب بعتقدون أن‎ 

الإسكندر أرسلهم إلها استجابة لنصيحة آرسعاو . 





vro —‏ — 
ال عیذاب ثم JL‏ جدة . فد کانوا یفضاون أن el gist‏ اسن 
ей дЫ]‏ الاح ای ob KO asas‏ المرب 12 صيقة QU JE‏ > 
من أنه مللء بشماب الرجان € عنیف الریاح » شواطئه محدبة خالية من 
الأوى » ге‏ الأمر فيه إلى دلیل محنك » ولا بد فيه من FRE‏ 

فى الیل . 
ويحدثنا aly JI‏ بان هرون الرشيد أحب. 5 ن الماص أن يشق 


قناة مكان قناة ااسویس 0M‏ » ولكن > 





ف عن هده الفسکرة لأسيب 





الذى صرف من أجله مرو » وهو أن مثل هذه القناة قد هكن قوات 
بنزنطة من الإغارة على مك والمدينة واختطاف | ماج . ولم يكن فى هذه 
الخاوف جنو ح إلى الميال c‏ لأنه عندما احتل الصليبيون أيلة على خليج 








المقبةفی القرزالثاىعشر » شن رينو دی شاتیون Renaud de Chatillon‏ 
ws)‏ 


غارة كهذه من هناك عام ۱۱۸۳ . 






ada - ۳ : كاصير ( الرجع ااذ كور و‎ Ја 
» الأول‎ ael LAS العارف الإسلامية > مادة عیذاب ( النسخة‎ i 
Com) (eer ص‎ 

(VA)‏ ایعقوی » ص ۳۱۳ و ۳۱۷ و۳۳۰ و vte‏ — ۳:۱ ؟ وان 


a 





رسته » ص ۱۸۳ ؛ وأو زید » س ۱۳٩‏ — ۱۳۷ ؟ والإدمخرىء س ٠؟؛‏ 
والسعودی » مروج الذهب » الجزه SNM‏ > ص هه — وهء واخزء الرابع € 
س f( s ( ٩٩ — ٩۷‏ والقدمىءس VA OZ AY ууа‏ 22۱۹۹ 





۲۳۹ – 


اليتون iM)‏ 
حاوات فى هذن الفصلین أن أستءرض استمال المرب والشموب 
الماورة للطرق البحرية بق احیط امندی . وقد lah,‏ حى اکن أن 
BU‏ العرب فى هذا الحيط هو تاريخ تجارة متزايدة بلغت غايتها فى القرن 
التاسع الیلادی . وعدنا القرن العاشر ععلومات كثيرة 
موضوع اللاحة » ولمذا أدرجناه فى هذا العرض . ولكن بعد القرن 
الماشر eu a£‏ قليلة تفصل ينها لخوات واسمة » کا أن ما Ja‏ عليه 








رة كافية عن 


تن إلا انتدافا لاعن ois 35e‏ أحاول تنبع هذا التارخ أبعد من 
ذلك » ولکنی BL‏ بأمثلة قايلة بمض الأحداث الأساسية فى 
المصور zal‏ 





رة . 


П compendio «= فى‎ А. Codazzi UE St. ۱ у Yn و‎ 
Rend. Acc. Lincia û « geographico arabo di Ishaq b. al-Husayn 
تشم ال‎ : ) ۱۹۲۹ ( 
ذلك كان فى‎ 


Y‏ ال ن اند ف القلزم » ومن احتمل أن 








نیو نواد 





رن العاشر . وانظر عن غارة ريئو : د . نيو 
D. Newbold‏ فى 4# The Crusaders in the Red Sea and the Sudan‏ 
فى Sudan Notes and Records‏ اغلد JU « Z1, у‏ ) ۱۹۵۰ 

قد vel‏ طلمه فى لة ١945 ( ۲۰ d! « Antiquity‏ ) . ( التر<م : وانظ 
وقد أعيد 5« فی ,: وانفر 
Gal us‏ كامرر ء الرجم الذ کور فى هامش ۲۰ س وه — 45۲ 
» المرجم الذ کور ی هامش ۸ ٤ص ٠١١ ААА‏ .) 





عن غارة 





— ۲۳۷ — 
فقد ظل اامرب يبحرون إلى الحند وجزر المند الشرقية وشرق 


e 


بقية . ولکن عندما زار ابن بطوطة الصین فى القرن الرابم عشر » 
4 ` بع 





لاحظ أن اليتكات الصينية وحدها كانت تقوم بالرحلة من كا كتا وغيرها 
من وا ید مالابار إلى السين . وف نباية اقرن الرابم عشر وضع الرشد 
الشهور شپاب gull‏ آجد بن ماجد دلیلا عریا ( رهاق ) نازا نت 
فيه إلى خرته الشخصية وااسکتب السابقة ؛ وهو يبدو فيه أفل دراية 
بإندونيسيا منه بالهند » ولكن يكن أن يقال إن المرب ظلوا حتی ذلك 
الوقت زعماء التحارة واللاحة فى احیط المندى . 

ولكن انقطمت هذه الزعامة بدخول البرتغاليين مياه احیط المندى . 





فن عام ۱٤۹۸‏ کان فاسکو دا جاما فى GAL‏ بشرق إفريقية يبحث عن 
أحد الأدلاء ممله ال az У as А Slay. cdl‏ ن ماجد هذا » 
дй‏ بقيادة السفن البرتغالية عبر الحيط إلى کاسکتا . فکان من سخريات 
التارخ أن ملاحا عرب LAST‏ ساعد على القضاء على اللاحة العربية » 
اذ يستطع المرب cle!‏ البرتفاليين ومن تبعهم من الشعوب الاوربية 
PASE‏ 


ومنذ ذلك العام عانت اللاحة العربية فى الحيط الهندى تدهورا 





Бы‏ . فقد نت شموب آخری بسفن تسیر بالبخار Sadly‏ » وتشق 


قناة السویس إلى المند أو جزر المند الشرقية أو أسترالیا . ولکن 


Y*A —‏ — 
لا بزال اللاحون المرب فى الكويت وعدن یقصدون إلى المند وشرق 
افريقية فى السفن الشراعية ٠‏ غير أنهم نسوا ما کانوا یمرفونه » فان 
درایتهم باللاحة لم تعد تسكن للمخاطرة بعيداً عن السواحل . 
وان حياة هؤلاء اللاحین » كياة البدو فى الصحراء » تنطوی على 
كثير من الروعة والجال . ولكن السفن الشراعية J Vy‏ کادت 
تستنفد فائدتها الاقتصادية » ولا عکن ركها قاعة حبا فى الجال وحده. 
فن الواجبات التى تواجه المرب اليوم أن بدخلوا الأساليب الحديئة على 
وسائل مواصلاتهم فى lel‏ البحار дз.‏ هذا ان يستطيعوا استعادة 
ما كان لحم من عرکز تجاری فى المصور Maal‏ والوسعلی( ۳ . 





la psi‏ وترجها إلى 


(۸۰) رحاة ان 3 
جوینی B. В. Sanguinetti‏ ( اريس € 





C. Defremery‏ وب 
ald ee (e UE ۱۸۹۳ — ۷۵۹‏ . وفران ی «а‏ 








. ۱۵۹ — ۱9۸ ص‎ « Sons of Sindbad 


SIL الاصل‎ 


وكا يثلى القطران الکثیف 
شتاء » فى مصنم سفن البنادقة » 


لطلاء سفنهم العطوبة » 


التى لا تقوی على COEM‏ وبدلا من 
ذلك داد هذا سفینته ویسد آخر 


جواب تلك التى قامت برحلات کنر 





هذا بضرب القدمة وذاك يطرق 
ПУЕТ‏ وبسنم آخرون محاذیف Pint Judy‏ حبالا ؛ 
وواحد برتق شراع القدمة Aly‏ یصلح ااشراع الأ 4 


— دانی , الحم وغ م “Ve‏ 








# هذه الأبيات من ترجة الأستاذ الدکتور حسن Oke‏ الأستاذ بكاية الآداب 


Cell) ve 





L4 القاهرة » حم دانق » وهی‎ dale 


— ©, — 


لا نكاد ad‏ شواهد من صور على سفن الميط المندى كتلك الى 
توضح أنماط السفن فى البحر التوسط قدعا . فملينا أن نمتمد على مصادر 
أدبية متنائرة من مختلف المصور حتي أواخر القرون الوسطى . ولو 
хааа ц X быы tel‏ حرصاً على تنسيق مصطنع 
فى هذا الکتاب » لأخرجنا كثيراً من الملومات القيمة . فثمة رحالة 
وجنرافیون عرب متأخرون » کالادریسی وان جبير فى القرن الثانى عشر 
وان بطوطة فى القرن QU!‏ عشر ؛ وهناك ما کتبه آهد بن ماجد 
وسامان الهری من إرشادات ف اللاحة ؛ وعة روايات قصيرة خافها 
الرحالة الأوربيون فى القرنين الثالث عشر والرابع عشر - مارکو ولو 
TCR Marco Polo‏ ی کورفینو Giovanni di Monte Corvino‏ 
وغيرها . ولا جناح علینا » وحن تحاول معرفة الطراز العرنى للسفن 
فى عصور المباسیین الأولى » إذا أفدنا من کل دلیل حتی "E‏ 
xl дй‏ . فليس ثمة ما يدعونا إلى الاعتقاد أن أعاط السفن تغیرت 
كثيراً قبل ذلك الحدث » اللهم إلا فى نواح ممينة سنشير إلها. ولكن 
ла‏ البرتغاليين Л‏ الأورييون ق بناء السفن المربية Ligh‏ مقمدد 
الجواب . وعلى هذا e£.‏ آن ei‏ الحيطة والذر وحن Je‏ 


кү 


الاوصاف الفصلة التى آوردها الرحالة البريطانيون الحدثون . 
ولم حاول » فى نطاق الحدود الزمنية العريضة التى ذ کرناها » بیان 


نطور الملاحة فى كل فترة حس الترتیب الزمنى ۰ فثل هذه احاولة خلیق 





بان Ge‏ وات كثيرة كثرة جاوز الحد . وئمة أخطار فى بناء صورة 
میاسکه من مواد ترجم إل عصور مختلفة » ولکن یبدو أن هذا Sil‏ 
مدعاة للسخط من a‏ الزمنی ۰ 

كذلك لا يمكن فصر دراستنا من حيث المكان على العالم Soll‏ . 
"I‏ من le‏ المندى ۰ من سیلان حتى شرق إفريقية » 
у,‏ وحدة ثقافية يجب علاجها S‏ واحداً . فالأعاط التقايدية لاسفن 
Y‏ ترعى Ub‏ الحدود بين البلاد ؛ والأدلة التي SE‏ من غرب اند 
قد تضارع فى الأمية الأدلة الوار دة من ЫШ)‏ الفارسی . ومن الضروری» 
وحن نبحث فى تطور الشراع الثاث » آن نمضى aad‏ من ذلك فوق 
رقمة العالم القدیم كله . "an‏ رغم ذلك استطیم وضع حد فاصل بين 
سفن البحر التوسط وسفن احیط المندى * بل إن الفاظ اللاحة تاف 
Gus e‏ . على Y Ul‏ تتناول هنا سفن البحر التوسط . 

وان أرز خصائص السفن العربية فى القرون الوسطی شبئان : 
الطريقة التى كانت مخاط ما ألواح هيكل السفينة بمضها إلى بمض » 
عل طول السفينة , 


woe 


ғ بالسامیر ؛ وامتداد الشر‎ “WHY كانت‎ as 
(o) 


= Ver — 


حتاف العمل الحديث عن عط القرون الوسعلی من وجهين رئيسيين : 
3 الألواح تثبت SV‏ عادة بالسامیر » وأن مؤخرة السفينة CWE А‏ 
к‏ كانت جيع السفن القدية حادّة القدمة والؤخرة . وسئزید هذه 
дш‏ شرح آثتاء الوسف الفصل Gall‏ نورده الا . 


Ju‏ ومعداتما 


تستمد الأعاط الحديثة للسفن العربية أسماءها الختلفة لا من هيئة 
clu‏ السفيتة à E‏ آور با »ولکن 55 J‏ الميكل ЖО.‏ 
Anil‏ والتتبُوق Gilly‏ وغيرها من le‏ تطلق الآن على 
السفن ذات المؤخرة الربمة مع تعديلات مختافة فى الشكل وال خرف ٠‏ 
ولكن الؤخرة الربعة le‏ تشتمل عليه من حفر أو رسم دقيق هی 
eus‏ التاثير الأوربى منذ القرن السادس عشر ٠‏ ویتمثل الطراز القديم 
فى السفن التى تسمی الان البوم والزاروق والبدن الخ » وهی ues‏ بطرف 
ДЬ‏ ىكل القّمة والوخرة (o Ae gil)‏ + ولکن لا رد هده 
doi‏ کب اهرون الوسطی . وقد ورد ذکر السنبوق » ولکن 


6 من ماه سفق + کے الفارسية‎ Y cede الوا‎ "ET 
45.3) ( Supplément aux dictionnaires arabes : В. Dozy دوزی‎ . ; 
ثم الجزء الأول‎ Co ۰٩ لثانية » لیدن -. باریس ۱۹۲۷) ءالجزء الثانى ص‎ 
) ص ۲۲۸ ب . ( المترجم‎ 


50 


لا يكن أن یکون من ЫЙ‏ الحديث ذی المؤخرة الربمة gay gt‏ أنه كان 
ر الأحر . كذلك dus‏ عن А‏ 





:6 اوق 
5 





رة ‏ ویوزد لا SON Же‏ عدة 


3 


أخری محردة ی قرام من اعا السفن والقوارب . ولکن لا جد 

اية حالة من SVU!‏ وسفا للنمط الحاص Giles call‏ عايه هذا الاسم 

أو ذاك ٠‏ ومع азд»‏ آن تقول )3 em‏ کان اساش 
یغ اد 49 ل یکل 


التقسمر والقصنيف م هو اليوم ۰ و « ال رکب » و « ااسفينة » Me‏ 





على جنس السفينة . و « الفلك € قرانية - Daw « "m » з‏ انم oe‏ 
الاغة السواحاية E‏ يستعمله المرب » ولكن آشاعه ااسکتاب BEY‏ 
حرفا إلى LOY" cahow>‏ 


+ ارام‎ as!) Bibliotheca Geographorum Arabicorum 





— سور‎ BTU ۱۹۵ o) 


ی ۸۲) ( ص ۲۷ ) » ودوزی 


ص ۲۰۰۹ ۰ س ۲۱ و ۲۲ ) ؛ وة 
95 ‹ وقاموس ابن уй!) д»‏ ها 
(الزء الأول )١ ٠١١۶١ we‏ . (الترجم ) 









## الواقم أن المرب استعملوا هذا الام . فقالوا داو وذو . انعر دائرة 
ё:‏ > 2 


ية » اغلد الأول »س ۰۱۹۳۰ 
ثانى ) . ( امرجم ) 


+ Atentative chassificati 


المعار ف الإسلاءية » مادة Daw‏ (النسخة VY‏ 






ومورت ) Arablen‏ وس ۷۵ امامت 





п of Arab seacraft 44s 





(АА)‏ -.هور 
Mariners Mirror des‏ )0 ۱۹۵) .و 





— Sons of Sindbad : 


س و — 


وكانت ألواح المي اكل تصنم من خشب الاج أو خشب جوز 
а e‏ - 





المند . والافظ CRANE ДЇ) тек‏ يقابله فى الم 
والفارسية ساح 6 والاصل فيه بدون تعطيش الحم » وهو من « ساك » 


فى البراكريتية ۳۳۳۷۶ ؟ Gy)‏ أن الأسماء الأوربية مشعقة من السيفة 





téka‏ فى الدرافيدية pravidian‏ ). ویوصف هذا انمشب فى دا 


8 . ۲ 
البريطانية ( الطبعة الحادية عشرة ) بانه « أنفس Cdl cl sl‏ العروفة 
— ( اندن » ۱۹4۰ ) » ف مواضم عدة . ورءل . نوين DRL Bowen‏ 
Arab Dhows of Eastern Arabia‏ ( رحبوت Rehoboth‏ « ٠أساشوستس‏ 


Sac کل‎ 


Р: 
Ie Be 





١945 с Massachusetts‏ ) . وعکن أن نجد قاعة يأسماء 
القدسی 6 ۳۱ ( المترجم : و ۳۲ ) ؛ والأزدى » ЭЛАК‏ 
J. Gildemeister zl m . sla) Д‏ : 





م البقدادى : 





Góttinger Nachrichten Jj . — « Über arabisches Schiffswesen » 


«Schiff» im Arabischen: Н. Kindermann وه کندرمان‎ É(NAAY) 








. (AF! C Zwickaw 
۰۱۹-۱۷ من افیا کل لا فی بزرث » ص‎ me dio بیان عن‎ ul خد‎ 


اعا عاديا أى Las ул‏ عاما ( « وکان مول « 





ن مشعر الأبط إلى طرف الإصبم الوسعی » إضافة 


امادی يساوى ١۲ر۸١‏ بوصة ؟ ШШ!‏ ۱ . نیکاسون 





. (141۲ ол) Men and Measures : 


alge تفرعت‎ gh 







اند ووسعها قامت إلى جانب السنسک 


sal وعة من الاغات‎ T 


۳9۵ = 
Caz‏ . فهو gars Se aoo‏ تم اعداده ol pci d‏ معت قاو یتقاص 
أو шз‏ شکله ٠‏ وإذا اتصل بالجديد لم يكن فى هذا الاتصال شير له أو 
لاحديد» ٠‏ وهو ليس شديد АЗАЛ‏ » وإعا يسم لاستعيله » وله مرونةوقوة 
عظیمتان . وهو عظم | فى تلال حنوب cad‏ وق بورما وسيام 
وإندونيسيا ۰ وکان منذ أقدم الأزمان يستورد إلى е!‏ الفارسی من 
اند c‏ وقد nz‏ عليه بين آثارالبابلیین‌و الا کینیین والسا 





أن ٹیو فراستوس Theophrastus‏ (حوالى ۳۰۰ ق . م ) يشير لبه حيث 


يقول : « بقولون GOL‏ > رة تبلوس ats Tylus‏ ااساحل 





بل إذا كان 
۰ فذا خر 


منه كان سر ع إلى التاف وإن لم Jan‏ إليه إلا بمد حين » .ولا 


م سج 


يكن فى منطقة اليج الفارسی مثل هذا CA‏ الطويل البقاء ۰ فمن 
لکد تقریما أنه ساج مستورد من adl‏ . كذلك « exeat‏ ۳ 
الى یذ کر کاب : 
رعا كانت تشتمل على الاج لبناء السفن . ویقول السعودى صراحه 


ان سفه احیط acd‏ کانت ى من الاح ٠‏ :ويقول ابن جبير JU‏ 
۰ - * :ی c ый. c Q^‏ 7 
Av)‏ 





س أن عمانة كانت تستوردها من بر ازا 





خشب بناء السفن فى عيذاب كان حلب من aid‏ والین 








TZ » Teak э Sale, 3 pte ارف الم سانية » ااهةالادية‎ 


۹ = 
وال > A) > соми‏ : فى (АУ‏ هو ی العربية 

النارجيل » وقد احدرت هذه الكلمة إلى العربية عن طریق الفارسية 
من نارجیل ( بج غير معطشة ) فى البرا ААУ‏ ويسميه العرب أيضا 
« الجوز المندى » » وهو الاسم الذى استعمله مارکو ولو . ويبدو أن 
هذه الشحرة وليدة جنوب abl‏ » وإندونيسيا » وسيلان » وجزر 
انتشرت شيا فشیثا إلى بلاد العرب غربا » فقد 





مادایف ولكادايف. 
МЎ)‏ ناصر کروی ib dog! $ 3E 6 pte Bll gd Vole‏ 
فى القرن الرابع عشر أنها تقو UB RS‏ غ وهی میاه 3 خر موت 


» شف‎ ba ك ( التقول عنها ) . وانظر عن قايا الاج القدرعة كتاب رلوس‎ 
The origins and ethnological : 4 س ۱۵۲ ؟ و ج . هورنل فى‎ 
Memoirs of the Asiatic ی‎ « significance of Indian boat designs 
وکذات و . آوزل‎  ؟‎ )۱۹۲۰ (UK) ae dle! Society of Bengal 
آندن‎ ) Travels in Various Countries of the East : Уу. Ouseley 


VATA‏ وما loas‏ ) » سس ۲۸۰ + هاعش ٩۷‏ . وانفار تیوفرا 









: » الكتاب الخامس‎ : History of Plants 
وقد‎ ( EC ١1915 » Gad) Loeb Classical Library هورت ی‎ . | 
وقد‎ » dokón kai kemtón : ۳5 ka! 6 عنه ) € وکتاب بريلوس‎ 
€ ل . والسعودی‎ 


لى الرابع » ترجه إلى 






ترجها شف إلى « ألواح خشب الاج » متأولا على شحو مة 


gle psi‏ . رایت 





مروج الذهب . الجزء الأول » س ۳۹۵ б‏ ورحلة ابن جبر 
ALI ‚ уу, Wright‏ الثانية » قحهام .ی . دی حویه GAD)‏ » ۰۱۹۰۷ 


۰ V من‎ 


۷و۲ — 

كانت له صلات 54 وثيقة adl‏ . ولکن كان العرب والفرس 
القداى پستوردونبا من المند وجزرها » أو يذهبون إلى مواطنها نفسها 
وبنون سفتهم فیا . وكانت جزر ملدايف ولكادايف مسرحا لنشاط 
بالغ فى بناء السفن » ac‏ كانت تبنی السفينة كلها من مختاف ما تنتحه 
شحرة جوز adl‏ : هيا كلها وصواربا وخبوطها الغروزة وحبالها » 
بل حتى شرعها » كم سنبين فا بل . وكانت السفن بعد بنانها على هذ 


Shy » جوز اند وغاره‎ C22 النجو تشحن‎ 
AD aa 
BST „ш 





مها إلى ole‏ والحايج 


ومکذا كان امش الذى تبی به هیا کل السفن dg‏ خی JANN‏ 
۹ 5 
الوافعة شرق السویس او جن 


ولم بشذ عن ذلك فها آعرف لا Lis 3 » SCM goa dae Y ad‏ 
Use‏ لبنان أو أعالى أرض ار رة . فقد کانت أشجار التخیل والسرو 












14 Coconut » الطبعة الحادة عشمرة مادة‎ Rl a! C ella zio (АС) 


وتاج العروس » مادة « نارجيل » . وان بلوطة » eI‏ الثانى vetus‏ 


وما late,‏ . ویذکی كتا 





س ء الفصل ۷ ( الترجم «зе:‏ 





Аш‏ » وذلك إذا كان م 





j واه‎ ٠ nargilicsS{nauplios تصحیح‎ 





$ aN) ۱۱٩ By Mc ؛ والادرسی‎ ۹ 
ن کتاب‌الادر‎ 





LITE 


— = 

حول сар‏ الفارسى غير LL‏ عامة لبناء السفن OD)‏ 
وکان Ja‏ يديك ne‏ ال نیش Ls de‏ وجه مکن . فكان 
امراب اس يوضع أولا على الأرض » ثم لربط إليه i cj‏ أفقية على 
bez РЕЧ‏ من اللیف » وتشد هذه A em ci‏ بعض 
هذه اليوط أيفاً . ولس ق الصادر ذکر لاضاوع п»‏ 7 أو أى 
eua‏ للبناء ‹ أننا لا جد Bat‏ من هذا فى عوذجين للسفن العربية 
التقليدية بضمهما متحف حرینتش Greenwich Museum‏ وقد صنعهما 
ملاح فى مسقط فى أواخر خر القرن التاسع عشم رول ن لا بد أنه كانت 
للسفن عابرة الحيط » مهما يكن حجمها : ضلوع » وإلا لكات أشف 
من أن تقاوم الأمواج . وكانت ألواح الجانبين متلاسقة الأطراف 
شد صده ‹ فان السفن التى تركب فما الألواح الحارجية بحيث BS‏ 
أطرافها بمضها ctinker-buitt Laas‏ وليدة مياه شمال أوربا » ولم تمرف 
فى الحيط المندى قبل القرن السادس pte‏ . وكانت الحيوط تغرز خلال 





Ancient Records of Assyria and Babylonia : 120). 2.2 (At) 
‘ Anabasis: e^ y (شیکاغو ۱۹۲۷۰) ء اخزء الثای.س ۳۱۸ وما بمدها؟‎ 
* « Indian boat designs » : الاب » الفصلان ۱۹و۲۰؟وهورنل‎ ClO)! 
= NE c 

# اوح القعر ul‏ . ( المترجم ) 

(А) ۰ ألواح طولية مقوسة تثبت إليها الألواح الأفقية بالمامير‎ „ж 


eI ح‎ 


#قوب ندق على أبعاد ممينة فرب أطراف الألواح التجاورة . وری فى 





موذجی متحف جرينتش أن byt‏ تشد فى قوة من الداخل فوق 
ضيقة طويلة من stringers CAL‏ . وعکن أن تسكون هذه انلشبات 
اختراءا حديثا ‹ ولکن من الصمب أن ری كيف كان Же‏ شد 


ales 
© 


الألواح التلاصقة الأطراف بعضها إلى بمض دون هذه انلشبات ودون 
الضلوع . ولم تسكن السامیر أو الأوتاد الحشبية تستممل فى بناء أى 
جزه من أجزاء 2 :093 

وقد لاحظ en c‏ يوان وهنود وعرب وأوربیین — 
استمال اليوط بدلا من السامیر فى تثبیت الألواح » وهو Sol,‏ 
حقا کل اهام . ونجد أحسن وصف الشیوط فى ان جببر وهو يتحدث 
عن OIL!‏ التى كانت تبنى فى عیذاب » وذلك حیث يقول : « !۱۶ هی 
مخيطة بأمراس من القنبار » وهو قشر جوز التارجیل » یدرسونه [ يمنى 
صناع السفن ] إلى أن بتخیط » ویفتلون منه آمراسا بخيطون با 
الرا کب *. وتذکر Re all by dtl Legh‏ من ایف النخل » بل من 


The ships ate, فى‎ ۷۰۲ Moreland ЖУ; . و . ه‎ (Ae) 





( XR.A.S.3x: « of the Arabian Sea about A.D. 1500 
و ۱۷۳ — ۱۹۲). والادر‎ ۷-٩۳ (الترجم : ص‎ ) ۹ 








eas #‏ هذا القول فى ان i m) Roy‏ ۱۲۱ ): « و لون حت 


em 
واضحة ق مثالن‎ byt .وتری‎ Cal until) سس‎ ull 
تاريخيين : فى إحدى الصور النحوتة التى تزين المبانى الأثرية القاعة‎ 
والتى ترجع إلى القرن الثانى قبل الیلاد » وى‎ ы فى سانکی‎ 
الیلادی‎ pte صورة مع مقامات الحريرى التى كتبت ف القرن الثالث‎ 
. ) اللوحة السابعة‎ ( 
العصور القدعة والوسطی طريقة البناء هذه‎ CES وقد لاحظ‎ 
فى البحر الأجمر » وعلى طول ساحل شرق |فريقية » وفى مان » وانملیج‎ 
فى اند‎ Coromanaet وساحل ما لابار و کوروماندل‎ c الفارسی‎ 
وجزر مإدايف ولكادايف . ومن المي ف الواقم أن هذه هى الطريقة‎ 
المندى قبل القرن‎ ый الوحيدة التی استوطنت النصف الغرف من‎ 
عام ۱9۰۰ > كانت سفن‎ sac تک‎ i ولکن‎ SED. 


m 


c 


\ 


ايف جوز 





» الوحدة والراء وهو 

انارجيل » و يدبفونه فى حفر على الاحل » ثم يضمربونه بالرازب ‏ إغزله 

) لخياطة المراكب » . ( المترجم‎ Jun 

‚(я اساعیل‎ dae 
(2M) 








s‏ ) نات ( = Juncus arabieus‏ ( اموس 


## قرية صامرة فى وسط АД‏ . ( الترجم ) 


ды‏ : (۱) العادر الهندية : fal‏ ر . موکرجی 





goles (A3)‏ السفن 
A History of Indian Shipping and Maritime Activity; R. Mookerji‏ 


= :F. Foucher p2i وف .و‎ J. Marshallfleju . و ج‎ (Y Y Y (اندن»‎ 





تب ا عه 





gs MU‏ بك 
وقد یکون هدا را 


SSI 3 JE مول‎ E e asa قو ساي‎ ж 
الأعداء‎ » дш all قايد‎ 








Ss إل غاوة‎ oe 


М 
الحدد » أو إلى رغبة فى احتذاء الینکات الصينية التى كانت نز‎ 





well آخذت السفه‎ 2 
ll, 5 





منذ زمن طويل . ومنذ قدوم ااسة 


isis ابوط‎ 


dé mas lY بالحديد‎ 








The Monuments of Sanchi =‏ احزء 


۸۸ و £۱۴١ LM‏ وال عوذى , مرو- اذهب : احزء 
» الأوراق واب و ۴۲ ب و 4ه ب ؟ وار 
ل عنهما ) ؟ وان ole sl Aen‏ » س 


رى الاوحة А‏ » وما کتب ها . ( 3 ) الحادر الاو 











A i ترجه إلى‎ . Mirabilin Descripta : Jordanus حو ردانو مر‎ 


foto. ۳۱ أغلد‎ 6 Hakluyt Ist Series 6 (VATE < يول ( اندن‎ 





јрә‏ دی مواق كو 


е %%%ә coa у 


Cathay and the Way Thither : ی کتات يول‎ 








ترجة ه . يول الاب ATUM А.‏ ( ندن » ۱۹۰۳) ۰ 
f 3‏ كب رو 


СЛЕТА cox) Contemporaries of Marco Polo : M. Komroff 











‹ Friar Odorie أودوريك‎ Cally ۱ 





ш © 6G. carreri 2$ . س ۱۷ + و ج‎ 





« Former trading centres of the Persian Gulf «i= ¢ A. W. Stiffe 


. »س ۲۹۵ واسر مورلاند‎ ۱۲ as! 6 Geographical Journal axe 


YoY —‏ — 
Lat‏ المندی . ولكن لا تزال السفن الخيطة قاعة فى صور متواضمة » 


من قوارب صید ومطاییل » على السواحل البعيدة عن التأثیرا 
الافتصادية الحديثة : كنوب بلاد المرب وشرقها ( اللوحة الثامنة ) » 





d- کینیا‎ G Lamu الجاورة ‘ 6 لامو‎ mn xl وحنوب‎ 
(AY) 8 
۰ فرب‎ det 

GIG‏ وأين ولاذا نشأت هذه الطريقة ؟ لا نملك فى الاحابة على 

هذا إلا الظن . فقد عرفت هذه الشواطىء كما الرا كب АЛА‏ 

العادية — قوارب الجلد » وخزم البوص » والطاییل الحفورة . ويبدو 

أن الطابیل كبرت أولا وضع آلواح على الجزء السفلی وشدها 4M‏ 

but‏ ۰ وقد نستدل الأصل المندى نشب الساج وخشب جوز 





Му 3. 8. ۸. 5 مورلاند فى‎ the (AV) 
y 


۹ ) + ص۱۷۹ 


- 





مر فى السفن А‏ خلال ثلك 






Claes وما بعدها‎ 
الان : فارز » س 4ه و۱۳۱ وب.توماس‎ I. الفترة . وانفر عن‎ 
س ۲ ؛ وهورنل‎ ۰ ) ۱۹۳۲ с أندن‎ ( Arabia Felix : B. Thomas 
The sea-going mtepe and dau 4:+ 3 Indian boat designs «+, فى‎ 
А-6) ¢ Mariner's Mirror ales 5 still of the Lamu Archipelago 


لن أحاول $3 الاشارات المديدة 





۷ زيار ۱۹4۱ ) of we‏ = 1۸4 
فى الكتابات الفريية منذ عصر 


«(Attis ) Water Transport : Origins and Early Evolution 





ة ء وقد ذکر بعضها ج . هورنل فكتابه : 





ص ۲۳۵ . 


— ۳ 

الحند ущ‏ استعملا فى المصور التاريخية ae‏ أن طريقة АА‏ 
انتشرت هی D‏ من ay а eal‏ بکون ib‏ كذلك ؛ t‏ ولکن 

У‏ عکننا آن نستبسد آن LE‏ استعمات Vol‏ مع خشب النخيل 
ت dea‏ الأختاب الأفشل التى 






فى el‏ الفارسی ثم 


كانت تستورد إلى هناك من اند ۰ وقد تكون انتشرت من تلك 





الأرجاء ال lt‏ + ولا بد أن السیب الأول لاسشمال b‏ 
الخياطة هو أن الواد اللازمة لما كانت قريية الأخذ لاشموب اابدائية 
فى هذه البقاع » بنا كان الحديد أو элі‏ الذى عکن أن تصنم منه 
السامیر لا زال Е р‏ 

ولا عکن أن يقال أ كثر من هذا عن الأسول . ولکن A‏ مسألة 
أدعى إلى الاهتام هى : لاذا بقیت طريقة LE‏ قرونًا عدة بعد أن 
عرف وأمكن استمال السامیر ؟ لقد بدا Gas‏ السفن de АА‏ 


القادمين iv‏ مناطق المحر التو سط oy:‏ حبیر SM‏ جاء من «Л‏ 


\ 
0 





c DHS as‏ ووو اون aM des‏ النی 





يقول : « إن السفن فى تلك الانحاء شديدة الضعف والفرابة » لا حديد 


۲۰ القصل‎ . САН بدور‎ ly * ٠۰۱ шй, мл ДИ (АА) 
وكتاب‎ 
کناب اسادس ء الفضل 4 ۰۳ وهو‎ ۰۰۱۲۷۱ euo 


) فى Geog. Gr. Min.‏ » اخزء الأول ) + بلوس » اافعلال ۷و ۲۷ ؟ 





. Water Transport : 





ce NRE جك‎ 

فا ولا جافظة انظر فيا بعد ٠‏ . فإذا انتقطع انمیط فى مکان ما حدث 
تفت فلا زیت т‏ تم وس « فلیلا و كيرا مرد 
کل عام » إذا آرادوا ركوب 

وكان من الستحیل = ۳1 و حقا کالینکات الصينية مذه 
الطريقة ۰ Qni‏ هذه السفن ستکون عرضة للتحطم تحت الصدمات 
التصلة لاریاح الموجاء والأمواج العاتية » ویبدو لنا من کتاب + 
أن الرياح كانت تغرق الكثير من السفن . وإذاكانت سفن كهذه قد 
مضت إلى الصين وموزمبيق » فقد كان الفضل فى ذلك لشحاعة ملاحما 
ومبارتهم ورغبة تجارها فى الكسب . وحتی Au‏ ق السفينة » كان 
Y‏ بد „шь‏ قذف الاء من بطنها » لأن آلواحها كانت تسمح 
بيرت doi‏ ل يكن ها غر deck‏ . ( انظر ص ۲۵۹ — ve‏ 
فا بعد ) . 
м. етий мар pendere eymba .‏ 


M А 
ai فرجیل‎ ) sutilis, et multam accepit rimosa paludem 


۶۱۱۱ ان جبير »ص ۷۱-۷۰ ؟ ومارکو بولوء اجزء الأول » س‎ (АА) 
: وجوردانوس » ص ۵۳ ؟ وجوفای دی مونی گورفینو فى کتاب بول‎ 
النقول عنها ) . وفرجیل » الانيادة‎ ( ٩۷ الثالك » ص‎ 0) ‚ Cathay 
و‎  ) ااسکتاب السادس »"السعران 4۱۳و 4۱4 ( النقولان‎ 
= حيث قول إن‎ Y Y^ Q0. Water Transport EN 





« Aeneid 





— Yoo — 


( « ... صرات السفينة امخيطة oo‏ وطاة gm‏ ۰ وتسرب إلها 


ca 


كين من Nm ele‏ . ) فإذا کان هذا ale‏ ذعف السفن ЗА.‏ 





فاهاذا بقیت ؟ بدا هدا عة ASS‏ من کتاب العصور القدعة 





4 obs ПИ من‎ зе نو‎ 


۱ — کان ЗА р lene‏ اش 


والوسطى » فافتر حوا لتفسيرها طائفة 


المد € أو 1 





EU الفناطدس‎ 





من قال إنه كانت فى البحر صخور من 
wall‏ إلى حتفها . ولا بد أن هده الاسطورة كانت شائعة ی الام 
القدم € فإننا حدها ثانية فى ٠‏ و a, 4 aS‏ يدحهما مستندا 


إلى اساس منطق سام + فهو ايو انية والرومانية 





فى البحر koe BN‏ مسامير وقطع أ+ ری من еН‏ ومع هذا 
ل يكن بمیها d‏ أى أذى . ولکن jabs‏ الاسطورة من جدید 


eres ‘‏ وصف М‏ المر 





فى معدرین رجمان إلى القرن ن ارام E‏ 


d‏ عل الإسكندرية » وثانهما JE»‏ حلات € GLEN текем‏ النسوبة 
a ә 56‏ 


لی л‏ حون مادفیل John Mandeville‏ عنس . 






# هذا العدر 
ااقضية فى وقمة الإس> 





ت NSN‏ ب 


Y‏ — تنسب روايتان لرحلة ما رکو بولو خلو سفن هرهز من مسامير 
الحديد إلى صلابة شب Gall‏ بنیت منه » فقد كان مخشی أن ينشق إذا 
دقت فيه مسامیر الحديد . ولکن هذا التفسیر لا بصدق عامة » حتی 
إذا صدق على تلك السفن خاصة . فقد رأينا أن خشب الساج على الأقل 
طيّع إلى حد بالغ ؛ هذا إلى أن استمال الحديد منذ زمن طويل CS‏ 
تالف йн», а‏ , 

۳ — ويورد السمودی Le‏ آخر ركاف » حاولا فی قو الوصول 
إلى تفسير Де‏ » وذلك حيت يقول : « وهذا | Jen‏ اليوط بدلا 
من السامير فى تثبيت الألواح ] لا یکون إلا فى البحر البشی ؛ لأن 
مرا كب البحر الروى والعرب [ هناك ] كلها ذوات مسامير » ومر ا کب 
gull‏ لا cas‏ فها مسامير الحديد » لأن ماء البحر یذیب الحديد » 
فترق السامير فى البحر قتضعف ؛ فامخذ أهلها LE‏ باللیف بدلا la‏ 
وطليت بالشحم ٠ ъй,‏ ولیس فى هذا التدليل قوة » لأن البحرين 





ao‏ الأول » الفصل ۹ و« کتاب الإلام » septic‏ . جلد عایستر فى 
Über arabisches Schiffswesen‏ فى (VAAN) Géttinger Nachrichten‏ « 
ص ۱۳۷ ؟ وماندفیل » ط ج . أشتون Ashton‏ .د ( لندن » ۱۸۸۷ )۰ الفصل 
ua ot‏ 2۹6 
)41( مارک Latin 2 : Jy‏ و Ramusio‏ » ف الوضم 30 كور ؟ وانظر 
C75‏ 


مورلاند . ص 1۸ ч‏ بعدها و VAX‏ وما بعدها + 
outs‏ المرب اور من الجر اذى غر Cerat ( лы utat,‏ 





— ov — 


لا ختافان فى اللوحة وغيرها من انممائص الكماوية إلا إلى حد 
des . TRY‏ العکس من ذلاك » aZ‏ أن ألواح الساج فى احبط المندى 
لا تتاف aall‏ تتافه ألواح البلوط فى البحر التوسطل 9" . 

٤‏ — وللهیا کل الخيطة منزة لاحظها ابن جبير والإدريسى وان 
بطوطة » وهی vl‏ عرنة » فإذا اصطدمت بشعاب الرجان فى البحر 
الأحر أو غيره كانت أقل قابلية للتكسر من الركب السمارى . كذلك 
فى AYE BL‏ و کوروماندل adi‏ كانت السفن que А‏ 


الرسو" على الشاطىء فوق الزبد الكثيف » و حمل الصدمة حين 7 





OW wag dele غائية عل‎ Secs 


(ه ) ولکن لمل السب الماصل فى بقاء السفن الخيطة الفلاء 
النسى لبناء السفن با مدید فى الناطق التى حن بصددها . ولیس ممی 








مودی » مروج الذهب . از » الأول . ص ۳۹۵ ( التقول عنها ) . 








©. Long لاخ‎ si „ Epitome Rei Militaris : 
: JJohnstonec ыш کتاب الرابه » الفصل 4 *. و ح. جو‎ : 
+ SEM co eC + v dui у Tatroduétion to Oceanography 

وموراند »س ۱۹۱ — ۱۹۲ . 


: ۷۲۱ = ۷۰ س‎ >» me ب ؟ وان‎ At الورقة‎ € asy (At) 





P4. Bruce اخزء الرایه 6 س ۱۲۱ .7959 روص‎ > Abus ان‎ 
وس‎ z3 У ЗУ ыйы, re 9/3 


€ 32521) الثائثة‎ dal)! » Travels to Discover the Source of the Nile 





۱۷ 


—YeA— 
هذا أن الحديد 4 يكن موجودا ۰ فقد كان داعا بستخر ج من الناجر‎ 
do » :وق ارات‎ » АДА الشاعة فى مناطق کثيرة‎ G ویستعمل‎ 


السودان ( ولکن فى الداخل ) ؛ كأ كان عکن الحصول dale‏ مصر ٠‏ 
ولکن يبدو أن استخراج الام من المناجم وصهره وصناعة السامیر منه 





كانت تتظلب نفقات كثيزة » وکانت ضناعة الحديد ف الناطق SAM‏ 
ضيقة النطاق ۰ فر يكن التثبيت بالسامیر يستطيع أن WAL де‏ 
فى الرخص ۰ as‏ كانت الواد الخام اللازمة لاخياطة قريبة النال 
لا ez‏ إلى صناعة دقيقة ۰ ومن الغريب أن هذا السبب الاقتصادى 
cl d‏ مصدرء وان كان أبسط تفسير CON Sy‏ 

5 - ويصح as‏ هذا كله أن نذکر قوة التقاليد . فالناس 
لا يتبعون العقل فى كل أمورم ؛ واللاحون حافظون إلى حد بعيد . 
فتفوق طريقة السامير إلى حد ضئيل لم يكن يكن لنبذ الطرق القدعة . 
ولهذا لم las‏ السفن الخيطة فى الزوال إلا حینا غيّرت التجارة 
الأو ربية الوذع الاقتصادی كله فى ЫА‏ الهندى . 
XY;‏ » س ۱۸۸ ء على غلاء اخدید حوالى عام se 1١5٠٠٠‏ 
نا عنه بيانات . والمشكلة ۱ 








الوحيدة هی лае‏ : اذا 





€ بالسيب الرابم‎ els. 
SM ن ايعنة » على أن ندخل فى اعتارنا فى‎ 

a‏ يقال إن chad!‏ هو « أول من أجرى فى اامحر السفن المقيرة السمرة غير 
о)‏ ( اغيوان Solel‏ ء القاهرة ۰۱۹۰۷ + ١‏ > س 4١‏ ).(الترجم ) 








t pm ر وحده اخافظه عادة‎ л> بر ان‎ "m 


алУ هذه الكامة (الترج : إلى‎ Az LK yc عيدان النخل‎ san 
ule جم : إلى ال‎ goed кё, 






oakum 4‏ ينو وجود A‏ حافظة فىااسفن 


ويقول الكتاب اامرب عامة إن الألو اح 


الى راها فیا 


Aud کا‎ 





القار أو Jl‏ اتینج ودهن اموت ٠‏ ويقول اد ee‏ 





يمن 
وهو يدف الميتان فى الحيط اشندی PAM‏ وا : ار بانیون أيضا ( 
s‏ بتصیدول ما صغر مها ‘ فيطبخونها 3 القدور ۰ فیذوب c‏ +„ 
ویمود شحا مذابا » وهذا الدهن مشبور ببلاد لین فى عدن وغيرها من 
الدن الساحاية $y‏ بلاد فارس وساحل تمان ور الحند والصين » وهو 
مدیم فى سد خروق ae‏ بسد خروقها » .. وکان الثرض من هذا 


coating وکان الطلاء‎ . shipworm القاع من دودة السفی‎ ale بضا‎ i 





السمك + ويقول ابن حبير إن دهن aN‏ 








ها ؟ ولد ترجها 2 . شيابارلى Viaggio : C. Sehiaparelli‏ . 





> 2l) « filamenti » 2, £* Se (N53 , روما‎ ( 





وقارن بذاك لقرآن وه : ve‏ ) 





ean Ss 
ظهر السفيتة ومداه . غوردانوس ی‎ ЕЕЕ ЕЕ 


صدر حدیثه عن مالابار يقول : « كدلك السفن لاظهور لما » Ly‏ 





مفتوحة ٠‏ ويتدفق إليها الاء ؛ فتری Шы,‏ داعا أو معظم الوقت يقفون 
PES‏ ن الماء يقذفونه إلى البحر » . ويقول مار n‏ و بولو عد عن سفن هرمز انه 
4 یکن لا ظهور » aic‏ اوت شحنات الساع تغطى Abt‏ . ويقول 
دو ارنی jV‏ و سا Duarte Barbosa‏ وفار \ Varthema‏ مثل هدا القول 
عن سفن مالابار بعد عام ۱۵۰۰ Ый‏ ۰ ولم تمرض لى أية إشارة إلى 
ظهور لاسفن العربية فى الحيط المندى . ولکن X‏ $ بزرك البلنجات 
1 


حجر ات السفينة ۰ ومن الاق ol ARIA‏ السفینه التى تستطی 


حل RU‏ » کا بقول » لم يكن لما ظهر فوق جانب مها" . 


الدسر معی «مامر ایب . وانظر حوفای دی 





وس Jis e‏ 
نو و کتاب يول : Cathay‏ ء القسم الثالكث » س 1۷ . وآبوزید» ص 





۳۹۵ ue. GU » ؟ والسعودى » مروح الذهب‎ ۱۸۱ л. 





والإدريسى » الأوراق er‏ 
من n Rogat‏ » وق دار - 
و :هب ؛ ومارکو نولو » فى ترجة ول » اغزء الأول »ص ۱۱۱ . ویقول 
уа ois diy‏ نها لیس 






| « Persian Wars : ی‎ 


أرى Le‏ الشخص الذى استق مته 


» فى ترجة يول‎ » Sy جوردانوس ص ۵۳ ( اانقول عنها ) ؟ وماركو‎ (ал) 


اخز» الأول > س ۱۱۱ . ودواری بار يوساء فى =H! Hakluyt Society‏ 


TX 


cu y‏ الدفة الحانبية هى اانوع الو حيد من الدفات الذی عرفه العالم 





كبيرة بين مه خر ة tall‏ 


الوسیط » وکانت бэ‏ 





نة و جانما . 





كان ن لابدلاسفن التي 2„ البحار من دفة على کل جانب ‏ لانه إذا ماات 


Quldl m = 1‏ فقد 7 А82‏ دفة هذا الاب © ن سطیح ! gh a‏ بقل 
S аьа 9‏ يكون а u‏ وقد ИС‏ 
الكلمة العربية « 5 » دلیلا على هذه الدفة 
القرن الثالك te‏ كان المرب يعر فون دفة الو خرة . 
d‏ 


کورفینو يقول gb gd:‏ دفة ميفة واهية » CBA ula S‏ عرض 










فى وسط الؤخرة » . وهذا هو عاما ما تطامنا عليه الصورة الايحقة 
САЛЕ‏ ار ری »الى ر 


إلى عام ۷ ( الاو حه السابعة )۰ ور حم 
برة إلى عام ۱۳۵۲ ۰ ويرى е‏ 


Elbing  z:Jl Ада‏ بألانیا . RENE 4 ey‏ الوصول إلى تفسير 
e d eu‏ 





>الثانية , الحلد ۴۹. س ۷5 ؟ ودرا ءفى «ААЛ, накіну Society‏ 


۱۰۵ gf ) :و ۱:۱( ابانجات‎ ANE 


£C[ رجل‎ dea ths سفن‎ SW فى‎ 


КҮТ] 









ce‏ يقل أحد إن الاثاف واد 
وسکان کلة غامضة » قد كوت 


الذ کور ق هامش t£‏ هس Сон) . vv — vvv‏ 


۲۹۲ — 
اظهور دفة الؤخرة فى وقت واحد فى هاتين النطقتين الشدیدی 
00 


وکان ZI‏ أو الرساة غلیظا لا دقة فيه ٠‏ وقد راه جیم S‏ 
Gemelli Carreri‏ ی الحليج الفارسی فى القرن ev‏ عشر مصنوعا 


التباعد 


من الحجر » Gy‏ وسطه Cif‏ للحبال ۰ ووجده فارثها من الرخام فى 
كاكتا . ولكن ربا عرفت الراسی Gall‏ آیضا » كا عرفت فالبحر 
التوسط قبل ذلك بزمن طويل . ويبدو أن لسفينة الحربرى Beye‏ 
ines‏ عل شک GUL‏ » کال السفن الشراعية عامة فى تلك الأرجاء 

نی اليوم . o8,‏ السفن عارة الحيط فى القرن العاشر عراس عدة 
55 تبلغ PE DE‏ 


يول : Cathay‏ . القسم الثاات € 





(AV)‏ جوفنی دی مونی کو 
ص ٩۷‏ ( النقول عنها ) . وصورة الحريرى ( اوحة السابعة ). و ح٠‏ س ءل ٠.‏ 
کلاوز: e ) ۱۹۳۰ » Ga!) Sailing Ships: С. S. І. Clowes‏ القسم 





الأول » ص 4۸ . 

(Ал)‏ الا جر ى العربية من Y.‏ فى الفارسية ( وقد أصبحت هذه اللام 
جزء] من أداة ری یا بقع وا ن ألا عکن أن OG‏ من angkura‏ 
فى اليونانية ( النرجم : كا یقول فرنکل d fan (Ms‏ امین bb‏ فاص 
۹ ) ؛ وان WE у‏ عنه | . و . ستف Geog. Јошт. у‏ « 
الحلد ۱۲ N rss ۵ we‏ > س ۰۸۷( المترجم : 
تلفت in 2 gad)‏ الناسبة إلى وحوب تصحيح « أتجور » Naz 23s‏ 
y ss‏ $ كور فى هاش vate tue‏ 3( وكتابتها دأ 









= ۲۹۳ — 


وکانت السفينة تحمل فوق eb‏ مرا كب صثيرة » Mai‏ من 





زرك Ol‏ هذه كانت le‏ وعین : القارب والدونيم . وکان القارب هو 
الا کر فهما UE‏ هرة حمل خسه pte‏ رحلا مقابل اربعة فى الدو نید ؛ 
وکان بعکن‌آن يقل ثلائة Wy‏ 


أنه استعمل مرة لجر سفينة من о‏ بعد أن قذف Uy she, Ue‏ إلى الماء 








رحلا ٠‏ وکان بستعمل Sle)‏ وروی 





لیخف لها » وعد مو اكل وسيلة اخری Ladd‏ . وکان الدو: 





de 








أملاحة على الشاطىء او النحاة » وکان يكن عند pall‏ 255 53057 


Sabe ارا کی‎ aca alot эй کے کی‎ ав: ды, 


للبيع + وکان مار السفينة يصنعما فوق ظبرها » او كانت تصنع على 





الشاطىء کالدرعات « السفن الخيطة الحاية ۱۰ 


لتى كانت عمان تصدرها 
ui‏ الين فى زمن کتاب roe‏ 


со) 


و y‏ 
الصواری و الشر ع 
كان الصاری فى هذه الياه ЕЛЕК‏ أو ال فل » وممنى 


)89( زرك & со‏ 
و ۸۸ و ۱۹۷و ЛАМ‏ 


AV و ۱ و 2 و‎ (to „А 





فصل Y‏ . وفارز ‏ ص ۲۸ = ۲۹ . 





ж‏ كان الداقل أو AM‏ امین افندی هو اصاری ق البحر 


ола!‏ . وق هذا يقول المسعودى د 





© 
مگ مه 
5 





(vit‏ « مد الدقل » ویسیه آریاب ار 


= ENE — 


هذا الاسم فى الأصل « جذع النخلة » ٠‏ وهذا دلیل على الادة الأصلية 
للصوارى حول سواحل الجزيرة المربية ؛ кар‏ اكانت تصنع فالقرون 
الوسطى من شحر جوز الهند » وحتمل آنها کانت Lal с‏ من 
خشب الساج ٠‏ و عکن القول A DO‏ كانت تصنع من AE‏ نفسه ٠‏ 
وکان لاسفن‌التی ر آهامارکو بولو وجوفای‌دی موت ی کورفینو صار واحد» 
و یتحدث الكتاب العرب dale‏ عن الصاری فى حالة الافراد و ۲ 
az‏ أحيانا عبارة مثل الدقل M‏ كبر » وهی تدل معنا على وجود  AS‏ 
من سار . ولا بد أن الصاری كان شدید الطول بالنسبة إلى طول السفينة » 
كا هى الال فى امراكب العربية الحديثة ؛ ویذکر ;25 GU‏ طوله 
ils Oz‏ 3 أى ست وسیمون N Las‏ 


» الروی الصارى ... » . وکان السعودی‎ al رجال‎ eye الدولى‎ зар 
Ў اس ۳۳۲ و ۳۸۳ — ۳۵۵ > جریا على‎ ла کا‎ 





ш» 









أهل كل يمر وما ستعملونه فى خطابهم 
عبارة كل محر وما بتع لو 


وان ره Gea‏ 


خطابهم » . وستأتى dink‏ امژاف ( dee‏ 





اافصل الثااث » بصدد Ys ААЙ!‏ 





dà (vc E‏ إن ابن جبير » وهو 
بن البحر المتوسط » كان حريصاً على شر ح الاصعللاحات الشائعة فى ا 

"T qun نكل ( الرجم‎ ein 
(RAM والصارى ( أو الصارية ) إلى أصل أراى‎ 
وهی‎ Mel са النی فی عرضه‎ FE 
تفار قاموس ابن جبير » س 4 4 ) . (امترجم)‎ 
= » ؛ والعودی »روج الذهب‎ 18١ л сар) )۱۰۰( 








٭ فى القاموس اليف Aum‏ عود 
مأخوذة من keraia‏ ف اليو نانية 





— Te — 





أحيانا ge‏ الشرع فى حالة e‏ » كا بتحدث السمودی عن « القلاع 

العظيم وهو الشراع » ۰ ولكن يحتمل أن هذه العبارات لا تزيد عن 

أنبا تمی معنا وجود شراع زائد اصفر ٠‏ وف القرن التاسم pte‏ لاحظ 
C e‏ 





ol Colomb eas дЫ M‏ سفن الرقيق 





العربية « لبس فيها وسيلة 


Ы) du. 25 كن کل‎ Cine آغر‎ Tid Gace اطی الشراع‎ 


مان البحر حمل قریتین وشراعين » قرية л‏ وشراعا Є clus‏ 
بن لايل والحسو 





وصفنا » АД‏ واطو المتدل € 
».0 





القاضف ۰6 


حاجرزء الأول »ص ٠+١‏ »واج 
الآ کر . ومارکو 


des‏ و وجوفای دی مو 


Das antike Seewesen : A. Kósterzz f. | Cag. tt — 1с نی‎ 


بم »یس ۲۷ ؟ وزرد س ۸۷:الدقل 


الوضمان‌الذ کوران . و زرد » 






2S 


CE‏ وس »ع س ع4 ء طريقة خاصة لربط العارى إلى صب 
Y‏ 


هثبت فى قاح السفينة » وهو ما لاتجده إلا أدى ااصمرین القدای » و ااعرب 





فى البحر „М‏ » وأهل اللاو ان سکنون ساحل ما 





. وهذا دايل 





مصر فى صناعة Gili‏ عند المرب . 


)۱ ٠)أبوزيد‏ س ۱۴۳۰ — ۱۳۱ ؟ وان جم Г от‏ 
(Ve‏ . ومارکوبولو وحوفی دی مونی کورفینو » الوضمان اذ کوران ۰ = 





- ۲۹ — 
وقد اختصت السفن العربية بالشراع الثاث الشكل ٠‏ والواقع أنه 
النوع الوحید الذى تستعمله OV‏ أو استعملته فى أى nae‏ ماض Шар‏ 
أخباره » من مرا uf‏ إلى المند »> ومن gall‏ الفارسى إلى موزمبيق ٠‏ 
وهو شراع مثاث o pat‏ عبر السفين طولاء بالغ الطولءعالى القمة. وف امحیط 
المندى تقتطع زواية مقدّم الشراع. ويظهر أن الشکل ااناشی»عن ذلكهو 
ثالث مراحل أربع فى تطور الشراع المدود عبر ال فين طولا من الشراع 
الربع ez s ٠‏ بنا هنا أن نتتبع‌هذا التطور كله » ونبين الدور الذى اعبه 
العرب فيه . وهنا لا نستطیع استمال مناهج تاريخية دقيقة لقلة مالدينا 
من معلومات ؛ فيجب أن تحمل أساس حثنا قطعة عريضة من اليش € 

ونتذ رع JUS‏ التاريخى e)‏ آرجح طريق سار فيه التطور . 

(۱ ) ف un‏ القديم كان الشراع Cal‏ ترق لسع РР‏ 
التوسط فى иона Me pallgie‏ . وف العصرین 
الهاينستى وال رومانی کان as‏ حیانا شر 





إلى صار م غير la‏ ل فى مقدم 


السفيئة » يسم ی الأردمون ‘ للانتفاع АЛ‏ الوانية . وکان هذا حيلة 
= وذرا , ص ۰۱۰۳ اسمودی » مروح الذهب » 
А‏ ااول P. Н. Colomb qe, Е go е‏ 

۳۸ qe 6 CVAYY «< (اندن‎ Slave-catehing in the Indian Ocean 






‹ Nue € « Arab seacraft : ؛ وقارن بذاك هورنل‎ ) See المنقول‎ ) 
o0 M ن‎ 


ر ی الأردمون ای جبير ( ط دی جویه » القاموس Glossary‏ ۽ س 2 


حيث بقول إن AJ‏ نَالعزبية کانت ما ل ثلانة شرع فى که 








۲۹۷ —– 


بارعة » ولكن كان الشراع مر اما أيضًا . وق المند ری الشرع الريمة 
على نقود دولة b» Palava BY‏ وکانت معاصر للساسانیین ) » وفسفينة 
أجنتا التى لى القرن السابع الیلادی ( اللوحة الرابعة ) ۰ وعا يدل 
على أن eal‏ الثائة ليست وليدة المند أننا لا راها اليوم فى میاهها 
الداخلية » أى فى JEST‏ البميدة عنااتأثيرات الأجنبية. كذلك ل يعرف 
شال أوربا إلا الشرع الربمة حتی أواخر القرون الوسطى . 

وعتاز الشرع الربعه Le‏ واشات de‏ السفن PX‏ 
وق الأنواء » وقد ظلت eA! B3‏ ی للشرع فى السفن الأوزبية حتی 





اخر ҮМ‏ السفن الشراعية . ولكن للد شرع المدودة عبر السفین طولا 





عند الناورة و محویل محری السقينف الأنبار وتخارى LW‏ الضيقة » 


= وشذا وجدنا منذ‎ . Л الافتراب من‎ de آقدر کثیرا‎ „ш 
Mr) 


Cw 
٠ هذا الثرض‎ gie على نحو‎ e متقدم محاولات لتحو رالشراع‎ 


= ۲۰ ) وفرتكا ( الرجه الذ کور فى هامش :٤٤ص‏ ۲۲۵ ) . ود 





۵ هم الى ترجه ]47 Lal‏ ۵۲۱۵۸8 فى 


(m) 
لعام لاقن ااعمراعية : ر : أندرسون ور‎ zo عن‎ gs )۱۰۲( 





« Jail ) The Sailing Ships : Б. C. Anderson رثر آندرسون‎ 
C ۱۹۳۲ ۰ jail ) Sailing Ships : وج . س .ل . کلاوز‎ + (٢ ۰۹ 
؟ وه و. یت‎ ) ۱۹۴۳5  ندنآ‎ ( The Story of Seil و‎ 

= ادن‎ ( Mast and Sail in Europe and Asin : Н. W. Smyth 


— ۴۹۸ = 





(۲ ) وكانت أبسط خطوة بعد ذلك وضع شراع مریم عبر السفين 
طولا » مع إمالة طرف مقدمته إلى سفل . فهذا هو الشراع الربع الاثل 


balance-lug‏ + ويظهر أنه كان مستعملا على النيل قبل میلاد السیح 


ببضعة قروق على الأقل ؛ وکان UU‏ خاصة لاسفن القجهة مع تاره ذد 
cul‏ اكمالية السائدة ٠‏ وفى السودان الآن A‏ 








بر . و مد الشر eg‏ الاثل فى اندونیسیا Шы]‏ » وقد ظهر Vol‏ 


Fore and Aft Craft ; E. K. اک مق ترك تاو‎ а: СК 


Das antike Scewesen وا كوستر:‎ £ (ATV  ندنا(‎ and. their Story 





Studien zur Geschichte des antiken Seewesens (رای: ۱۹۲۳) و‎ 





Ф * و‎ FON Xp كرف‎ ose واظر‎ ۰ ۱۹۲ « 
Axa >» ( NAA? > Qal ) Coins of Southern India : W. Elliot 
YA elle 









ن سفيئة أجتتا الوحة ال 





3d Xii (s 


AL‏ الأماط أو يؤثر М‏ ید کر 





MIA 


IT‏ فى э,‏ » بضم النون » و 





T e 
«maggar المؤاف‎ Le كن‎ 
على أن شراء هذا‎ . 
The framcless boats : 


١ من‎ arte ن هذا الاسم‎ 
هورنل‎ JU ر‎ 
العدد‎ чо i£! , Mariner's Mirror Яш: ‚ of the Middle Nile 


الرابع nef T,‏ ۰۱۹۳۹ س A‏ وانظر فى هذا النوع من الراكب CA‏ 





m‏ انون ؟ 


الركب تام 





Antiquity das < The outrigger-nuggar of the Blue Nile : us 
) (الترجم‎ тоҷ — wot oe (ЛАРА ) 


— ۲۹4 — 






ور Borer‏ حاوة e‏ ورعا کانت 





* ق بورو 





ترجم إلى )5 الماشر . az,‏ المط هافق شرع ue Mage‏ 
روا proa‏ والى d‏ تندار إلا منذ عهد قريب ؛ وكان عرض الشراع 
z У‏ : € 


تفاعه . ولا Ка ak‏ اهيا کل التقايدية اسفن 








تاثيرات poe‏ % قدعة . فان هدا ж b‏ ان 


SE. ed Rate 
I "dui 





اء Leal‏ جاء من مسر . ولکن لاعکن أن ناخذ هذا حقيقة 





ثابتة . فثمة شقة بعيدة بين المنطقتين a Y‏ فپا SIG‏ عصر من المصور 





آثرا للشراء المربم BU‏ ۰ وقد بق ША‏ ااشراء فی اند المينية (cash‏ 
راع الربع SU‏ 
فى صور مختافة محصورة بين اعاط الیتکات الصينية مالا وغربا . 

)1( وکان من الطبیعی an‏ ذلك أن ZAR‏ الزء SUS‏ من 
Шш, шй‏ نحو مؤخر السفينة ايأخذ حظا أ كبر من الررع ٠‏ فنشأ عن 
هذا ذلك المط من ااشراع الثاث الذى تحده كم قانا فى النصف الفرف 
من الحيط المندی . فهل ثمة ما بنی" عن النطقة التى nazi‏ فا أولا 
هذه الخطوة ؟ لمانا : 
LSI‏ القدعة لازال قاعة فىءياهمما القصية ؛ فلا بد أن الشراع الثاث 





طیحم استیعاد مصر والمند » فقد رأينا فهما آن 





جاءها من pit;‏ ج . هذا إلى أن الشراء الثات على النيل كان bi.‏ 


Alls‏ عربية فى 5 ااسفین » هی الهراب وار تفاع رأس السفينة وقصر 


مود مؤخرها o «метром‏ لا "m‏ هذه المظاهر فى السفن المع 4 


= Wis 
. ©” القدعة التى كانت هيا كلها على شكل اللمقة‎ 

» ثلاث مناطق يمكن أن کون أصلا للشراع الثاث‎ Ш ыз 
من احیط المندى » واحیط‎ d هى البحر التوسط » والنصف‎ 
الحادى . فلنترك احیط الحادى لحظة » وننظر فما إذا كان انتشار هذا‎ 
القط من الشراع الثاث من البحر التوسط إلى الحيط المندى أرجح‎ 

machen i نی إلى البحر التوسط . ولا‎ li sii pa 
البحر التوسط ؛ فن المكن‎ бу. الشراع المثلث لم يمد‎ „Ый 
أنه نشا فها أصلا » ثم أخل مکانه فها للشراع التام التثليث‎ шь 
وهو أرق منه . ولكن ثمة أسيابا أقوى ندعو إلى الاعتقاد‎ triangular 
. GAB جاء إلى البحر المتوسط من احیط‎ raten أن اشر اع المثاث‎ 
وأقدم دليل على وجود الشرع الثلثة فى البحر المتوسط تجده فى المخطوطات‎ 
یز نطيه الیو انية التى ترجع إلى أواخر القرن التاسع » وتشتمل على صور‎ 
» للشرع الثلثة ( انظر اللوحتين الخامسة والسادسة ) . وكان هذا البحر‎ 








: J. Poujade obey 
+ الفصل الامس‎ » (vs 
من‎ Spall Sb اقفر‎ : 
э . افند وطنه الأصلى‎ ol de لل قاطم‎ 


. AY :ص‎ Story of Sail : کلاوز‎ )۱۰۳( 
با‎ )La route des Indes et ses navires 





ole — \ w+ Arab Dhows of Eastern Arabia : 
cy, » المدودة عم السفين علولا‎ е ай هو الوطن الأصلى‎ 


هو أيضاً بدايل قاعم على ذلك . 














من بعيد بزعتفة اوت او ما ينفخه 


فى sl thes‏ المثاث الطويل ۰ 


: СЄ 
Gl Ды. уй لسن فان‎ JM لى‎ 
يدل على أن المرب‎ ol خر عکن‎ 52 463. 


البحر التوسط هر الاسم الإيطالى теала‏ & 


رلم 

- 
1 
e 


سراع الثاث 





тшше " NT‏ فى Ш АЛУ Einen УАШ‏ . وقد 


^ 


قيل إن اد mezzana‏ من PRÉ‏ ميزان » المربية * وان صارى ai!‏ ) مع 





الشراع الثاث ) الذى one‏ فى السفن الابطالية التى ترجم إلى آواخر 
راع : جع ; 


۵ — ۱۵ ): وأنه رعا mi‏ 


۳۳۹۹ {teas ash fj 


اب » وانه رعا آمب يديه واجن 











. وبتول Seg‏ فى 
جناحیه ایکون л‏ 
8 الا فیذهب ق او 


Cpr (۰۱۰: هامش‎ udo 


div ae‏ مظان ( قاموس сузл!‏ «مهر ) ۰( الرجم) 





— VY — 

القرون الوسطی أخذ ge‏ أصل Bye‏ می ميزان لأنه صار اضافی дй»‏ 
الصارى الأسابى . ولا اعتراض من الناحية اللفوية على اشتقاق 
mezzana‏ من ميزان . ولسكن لا اعتراض أيضا على اشتقاق merzana‏ 
الابطالية من medians‏ اللاتينية ومعناها « الأوسط » . 

فن الحتمل إذن أن العرب <اءوا بالشراع الثاث إلى البحر 
التوسط . وإذا صح هذا “ad‏ من أياديهم الجليلة على الحضارة الادية . 
فلولا الشراع الثت لما كان التلین الأوربى فى السفن التى تشتمل 
على ثلائة صوار » ولا تمت رحلات الحيط الى قام بها الكتشفون 
العظام . يقو لكلاوز : 

« ... فى الثمال | کتمل GLK‏ فترة قصيرة هی القرن انلامس 
عشر التحول المام من الشراع الریم الواحد إلى السفينة الى تشتمل 
على ثلائة سوار » والی كانت Cr ж‏ مربمة عدا الظين الثلث . 

« وق عام ۰ كانت السفن فى الثمال تعتمد اعمادا تاما على ФЛ‏ 
الواتية » وکانت عاجرة کل المجز عن أن عضی قدما فى وجه الج 
الضادة » بل إنبالم تحاول ذلك أبداً . ولسكنها استطاعت قبل عام ۱۵۰۶ 
أن تقطع رحلات да Ый‏ الى أسفرت عن | کتشاف کولبوس 
cu‏ وصرور دياز ite‏ حول رأس الرجاء الصا » وفتح فاسكو دا 
جاما أبواب التجارة مع اند . 


— we — 


« وقد كان لغير ذلك من وجوه التقدم المامی » کاخذ بوصلة املاح 
عن الصين » نصيب فى جعل مثل هذه ارحلات مكنة » ولکن 39 
التحسینات البعيدة A‏ 3 الصوارى والشرع لا استطاع [nU‏ 
الکتشفون الکبار حقیق ما حققوه ۳۳۰ . 


(۱۰4) الصورتان ein)‏ ااسکتبة الوط بارس Bibliothéque‏ 





Aaa g rer NY Ye ys? « Nationale 





rly pictures of late Н. Н. Brindley ندل‎ 2 








asl. Mariner's Mirror 4‏ ۲ ( ۱۹۹ ) › ص ٩‏ — ۲۲ ؟ وامر 


« ارس‎ ) Glossaire des termes nautiques : А. Jal حال‎ . | Lal 





тоу oc ( ۸‏ وه ٩۱‏ £ وأندرسون وس ۱۰۲ ۰۴ gles‏ ج. 


€ An early lateen sail in the К ون‎ ine 22. Sottas وتاس‎ 





RS‏ عام 
E‏ = عا علوية 
e; 35. triangular Ad. topsails‏ ر. А‏ . دول E д‏ 
The warships of the later Roman Empire‏ , عجلة Journal of‏ 





Casa كنت‎ ole CVA’ ) Mariner's Mirror 4с 





ple A مامش‎ ү. » ری بويت‎ ЕР, ۴ 





Roman Studies‏ » الد ۳۸ ААШ АБ (ААА)‏ لد مونه 
dromón‏ مجادیف ترجم إلى القرن الما » iW Чу‏ 
وانفر عن الشرع ع والبتان : : أخبار الصين وافند » 






صوار وشرع ءثاثة . 
الثالثة 4 والمسعودى . 
١ع‏ او ۰۱۰۱ 
وانظر عن ل mezzana‏ کلاوز : Sailing Ships‏ ‹ ص ۳ ¢ و . لوكواشض 

Etymologisches Wérterbuch der europüischen : K, Lokotsch 


روح اهب d‏ ء M‏ » ص ۲۳4 ؛ وبر 





+ کذاك و‎ + ) ۱۹۲۷ се ЛАА) Wérter orientalischen Ursprungs 

Romanisches etymologisches Würterbuch : Meyer-Lubke КД. 

SU ell) ei ص‎ » Sailings Ships : واتفر کلاوز‎ . ) ۱۹۱۱ >» 2 
CVA) 





— ME == 

ويبق أن نبحث فا إذا كان العرب فى الجزء الفری من LA‏ 
المندى أخذوا الشرا الثلث عن احیط الحادى » أو أخذه ذلك الحيط 
e‏ » أو LS‏ فى كل منهما على حدة ٠‏ فق اممیط الحادى أشكال عدة 
اشراع مثاث صاخ » كانت مستعملة عند ما جاء ماجلان Magettan‏ إلى 
جزر لادرون ele Ladrone‏ ۱۵۲۱ . وقد قيل إنبا نبتت هناك وانتشرت 
Gus‏ ال المرب flog‏ القموب: s‏ ولكن сла‏ سد" мый Sab‏ 
هى جزر المند الشرقية » حيث لا جد ثرا لاشراع الثاث . والوافع أنه 
ليست لدینا معلومات كافية تساعدنا على أن نصدر К>‏ ساماعی BAS‏ 

بين هاتين التطقتین اللتين عرفتا الشرع الثلثة C79),‏ 
( 4 ) وکانت الرحلة الأخيرة فى تطور الشراع الثلث أن ينتعى 
مقدمه برأس فى آدناه » فينشأ شراع نام التثليث . وقد حدث هذا 
القطور أولا فى البحر التوسط элё).‏ فى أقدم الصور البيزنطية للشرع 


= عنها ) . وترد الكايات peri to meson tou katartiou‏ فى كتاب ايو 


الاد : Naumachica‏ ¢ الفصلالسابء ,> |. دان‌«نعط Naumachica : A.‏ 
( باریس ۰ йй. pants ee (ле‏ کرو »اس ١ه‏ ء تصحيح 
هذه الكليات إلى peri to meson katartion‏ * وبرى أن هذه \) meson‏ 
قد تسكون مشتقة من ميزان العربية . وکان ليو السادس إمبراطورا من ۸۸٩‏ إلى 

se Ale 
* Primitive craft-evolution or diffusion 4tz $ Ju هه در‎ )۱۰۵( 


.)۱۹۳۲ RIS) Mariner's Mirror az 


— ۲۷6 — 

et‏ ( انظر اللوحتین الخامسة والسادسة) Ya s‏ نستطیع oi‏ نمرف 
أ كان المرب أم اليونان فالبحر ااتوسط ۸ الذین انخذوا هذه الحطوة . 
ولکن لا كان المرب قد ظلوا على شرآعهم القديم فى احیط الهندى » 
ља <‏ فا ga‏ أن نسب التطور sali‏ إل شمب آخر » 

هو EP‏ 5 
وقد وصل الشراع الثاث إلى میاه ثمال أوربا فى Oe DALE‏ 
الوسطی > وتطور هناك إلى اواع شی من الشرع المدودة عبر 

Ур السفین‎ 

ж жж 


الملاحة والمحياة فى البحر 


موضوع اللاحة فنى إلى حد بالغ » ویکنی أن ندرسه el‏ دراسة . 
فاللاحون الأوائل ل يكونوا فى رحلاتهم يبتعدون أبداً عن الشاطىء 
بحيث لا برونه . وربما بدأوا رسم طرقهم على هدى جوم معينة معروفة . 
ولکن کان لابد لقطع الحيط من معرفة عظيمة بالفلك Жу.‏ 
الفينيقيون على صلة بعلم الفلك عند الباپلیین . وارتفع به اليونان إلى 
مستوى جديد فى الإسكندرية . أما المرب القدای فلا نعرف عنهم سوى 
أنه HNIC‏ عصر الرسول السكريم مهتدون بالنجوم » فالله تعالى يقول: 


= ۲۷۹ = 
« وهو الذی حمل 5 النجوم لتدوا ما فى UB‏ البر والبحر 
فد Glas‏ لایات لقوم بملمون » . 
وهذا يذكرنا بأن السحراء کالبحر ليست فها مسالك مألوفة ؛ 
ومن الحتمل أن المرب تعاموا أولا فوق ظهور الابل الاهتداء ملامات 
السماء إذ عدموا علامات الطریق . فايس من الفریب أن كان المرب 
الوثنيون من عبدة النجوم . ويدل القران آیضا دلالة صريحة على أن 
قراءة السماء كقراءة الکتاب ‏ نکن ممكنة الكل انسان ؛ فكان 
لابد من ال" . ولکننا لا تمرف gall‏ الذى д,‏ هذا له ,)79( 
وفى ЛАШ age‏ العباسيين » ولاسا الأمون » تطور عل {даалай‏ 
سريعاً . وف القرن الثامن ترجت كتب فارسية وهندية إلى العربية » 
کا ترجم فى القرن التاسع كتاب الجسعلی Ата‏ ابطلیموس 
Ptolemy Claudius gag‏ وکتب واف أخرئ. ХА Cab‏ 
UL‏ بور وبغدادودمشق وغيرها ؛ و مت ال astrolabes OLY"‏ 
وفق المط الیونای منذ أقدم أيام المباسيين ؟ وكتب على بن عیسی رسالة 


c 


> اشارة إلى قوله تعالى فى الآية المذ كو 


يطوق € Coral).‏ 
)1-4( کوستر : Das antike Seewesen‏ اص 01و1۹ عول, 


رة : « ... قد فصلنا الآيات сэй‏ 





واتران ۰٩۷ : ٩‏ ترجةر . بل В. Bell.‏ الإتجليزية ( النقول عنها ) ؛ Sly‏ 





e N3 эле Үз der 


tw —‏ 
مى الفلك قبل عام ۸۳۰ 
السلین » „АЕ‏ * وا 

القدماء 





B. mee FN Е‏ 7 البونان 





لبوصلة windrose‏ عند العرب ВААС.‏ من الشعوب عدا 


cur rhumb sev de |,‏ باسم مطام۱۵ هام 


=н, ү cod uota 


عق الفازسية » کقطب الجاه » ومطاع cn‏ 





٠ فارسية‎ doe العرب استقوها من‎ ol 





UN E Ne هو على ن‎ # 


Lale Y Y Y s. V > 6 der arab. Litt. 





والملحق الأول » ص :۳۹) 6 صاحب کتاب العمل ОУ УА‏ الى о‏ 


ial c (£9 — ۷۹ س‎ еде ی‎ ы الأب لويس‎ 








NES 





ق اافهرست ( ط فلوحل » ص ۲۸۵ ىس «(Yo‏ 
ت أدرى مْ اختصه ۳ اف بالذ کر Carl).‏ 
AP зне‏ 


il FRE 








و۲۲۱--۲۲۲) » وهو 
жеее‏ ی 








المرجه وس ۲۱۹۲۱۸ Qvi‏ 
ومو يقول ان لاه ممرعب AT‏ « موضع » فى الفارسية والسابار مراب مرب 
jur‏ ی اتارسية أيكاً . CS‏ 


VA =‏ — 
tae‏ اوق بنض الاخیان کان الاسم الفارسی بحل Je‏ الاسم Ball‏ 
القديم : فالقطب كان یسمی بنات مش قبل أن يسمى قعلب ALN‏ . 
aua"‏ 

وكانت خطوط العرض تحدد بارتفاع الشمس أو النجم القطی » وکان 
هذا الارتفاع يقاس بنظام Sly‏ قوامه eo‏ وا ورین „ый!‏ 
استمال الأسطرلابات فى البحر ۰ فان اهتزاز السفينة كان حمل من 
المسير تحديد LE!‏ العمودی تحدیدا تعيحا . ولکن‌کان يمكن استم )هما 
ولا دیب‌علی البر » ولابد ol‏ خطوط عرض كل میناء ورس کانت Je‏ 

فى دفار الارشادات البحرية التى کان يطلق ele‏ اسم رمانی ФФ.‏ 


(۱۰۷) ج . فران : Introduction à Yastronomie nautique arabe‏ 
(باریی (VATA‏ . ويضم هذا الكتاب فصولاکت 





فران و ل . دی سوسور 
de Saussure‏ دااع acl É‏ 





este عافن کا : ج‎ ox ab 
va t © 


« Note on the nautical instruments of the Arabs : J. Ргіпзе 
€((NAY 3-2) Journal of the Asiatic Society of Bengal 42 من‎ 





L'origine de la rose des Vents: س ۷۸۵ ومابعدهاء ول.دی‌سوسور‎ 


Archives des sciences Xl .£ من‎ « et l'invention de la boussole 
. ۲۱۹۲۳  فیثج‎ ( eX! ا‎ › physiques et naturelles 

وانظر ك ۱۰ نلینو С. А. Майпо‏ ءمادة« Astronomy‏ > ف داثرة العارف 
الإسلامية ؛ وحق : History of the Arabs‏ › س ۳۷۵ ؛ ون . أحد فى 
Muslim contributions to astronomical and mathematical 4%,‏ 
f ( vatt Ly ) VA ДАЛ « Islamic Culture daz « geography‏ 
ور . ت . جنر The Astrolabes of the World : К. T. Gunther‏ ‹ 
جزءان ( أكتورد , ۱۹۳۲ ) ovt go‏ — ۴۵ . 


— va — 


وکان الرهانى » عدا الحداول Ош‏ وخطوط العرض ۰ يضم 
معلومات عن الرياح والسواحل والشعاب » بل فى الواقع عن کل ثىء 
يحتاج الربان إلى معرفته . وكان القدسی فى آخر القرن الماشر أول من 
أشارإلى Ue JI‏ » وذلك حيثيقول : « وصاحیت مشا [a‏ فيه ( الترجم: 
فى الحيط المندى ) ولدوا ونشاوا من ربانيين AUS‏ . . . ووكلاء 





pe آوردها‎ Ава ау, КУ) pilots هذه الكلمة ب‎ ЛИ! برجم‎ ж 





d) وو .ف .ازو‎ GSA Ranking СИ pole ا‎ 
+ 344+! АД, Bibliotheca Indica 
هذا اللرحم عن ذ‎ (йв ( 


vc» « Introduction à lastr. naut. arabe : فران‎ 
(zx 


HONE eV ASV ALL LANA 








ولكن الاشتيام » فى لان العرب وتاج امروس ( مادة شم ) » هو رئيس 
الرکاب Gi,‏ ركاب الفينة أى ملاحما . وقد أصاب دی جوبه ( .۸ .6 :8 » 
А ael‏ رایع « Glossarium‏ ص ١‏ ) فى فهم هذا العی » وق = 
Bake) Lane‏ روت ) الذی ظن 5 ن القصود والركاب هو الركاب riders Ale‏ 









مع أن تاج امروس ( مادة ركب ) بقول : « وركاب الذن «өг‏ 
eti fs‏ ركاب الاء » وعن الت العرب تسمی من يركب السفينة ر ‘ 





. » کب فراکبو الدواب‎ My LT uly 


Y 
3 Gast وقد‎ 





ot 5 t 
الفا‎ del el فقوله إن اشتيام رعا كانت معربة عن‎ Gil 
على فرش وجود هثل هذا الام . فان اسکامة من‎ САА أى رئيس حصان‎ ( 

. المتماقة بالسفن والبحار‎ САК 
О ۰ ) + سس ۱۸۳ ۰ س‎ DE والجواليق » فى اامرب ( ط دار‎ 
والتاج » يفسسر « اشتيام السفيئة البحرية » بأنه « رأس اللاحین‎ 


على أن دی جويه يذ 








= سراي‎ хәзи. فى‎ ( Payne Smiths. 


=н 


‘ ЕНЕ y: وآریاحه‎ али به وع‎ oll pail من‎ гє» "PUT 
معهم دفار 3 ذلك‎ OU » وحدوده‎ К فسألهم عنه وعن‎ 
(a عليها ويعملون عا فما » . ويذكر القدسى‎ OS prs يتدارسونها‎ 
. ) الخرائط ( ويسممها الصور‎ 
>» وقد ذکر لنا آهد بن ماجد » فى نهاية القرن انامس عشر‎ 
gus «صاحب‎ «V poem (41¥ 2,4 < \ > ¢ Thesaurus Syriacus = 
عليه ؟ وهو معی آورده اخوالیق نفسه‎ АД امحمول ف السفينة » » أى الوكل‎ 
العو ورد‎ Led سه دی جویه » وهو کتابه‎ 


1 ذا‎ d *of |) Morgenl. Forschungen 
وق مذا الوضع یقول‎ ۰ ) 5 ei 





جوم 21 
فى موضع S‏ 


لق الصحیح لاسكاءة بالسین لا الشين » أى استیام . وستند دی =e‏ 





M 






فى ترجیجه هذا العی إلى ун”‏ فى الأرامية » ومعناها الشخص الذى 


Y 
( بالامخ‎ )stm = stm اخذر‎ 


» اثرجع الم كور فى هامش YUN Ss stt‏ 





بالحاتم obsignator‏ © وهو شتقها من 
« أغلق » ۰ و wis ж)‏ 





و ۲۹۳ . وری فرنکا أن اشتيام العربية al‏ من تلك الكامة الأرامية 
وورد بروکلان هذه الكاءة السمريانية 





(д‏ ی السمریانب 
з‏ قاموسه da) Lexicon Syriacum‏ اك 


t 
"esifyámá أو من‎ 





eorum ) س 8ه ب‎ ٠ 
وهو معى قريب من « رئيس الملاحين » الذى‎ » praefectus navis. » السفينة‎ 
. أورده ااسان والتاج والجواليق فى المرب‎ 

فن هذا كله يتبين أن معی « أدلاء « pilots‏ الذى جمله الؤاف الاشاعة 
لا تند إلى ثی» . 

وقد وردت 2 اث عتيام أيضاً فى الطبرى (القسم ناك وس 4۱۹4۸۱۸۲ 
ووردت #موعة جم مذ کر سالا فى ان خرداذبه ў‏ س ۷۰ بم عن 56 اشتیاءو 
بجر ) . ( الترجم) 


— YAN -- 


US, »‏ € قدعا صنفه الربابنة الشمپورون a£‏ بن شاذان وسهل Ao‏ 


وليث بن کهلان . وقد اعتمد ان ماجد فيا يتماق بهذا АРД‏ على 
اسخة کتها حفيد سهل بن أبان " قبل عصر ابن ماجد Жый‏ 
وعانن سنة » أى عام ۳۱۵ э» x: p AXA ۷ А‏ «الايوث» 
)€ موا نسبة إلى ليث بن کهلان ) الثلائة انوا فى النصف الأخير من 


КУТ‏ . وينتقد ابن ماجد کتامهم هذا بأنه غير مسقول 





# هو احاعیل إن حسن بن سهل إن أبان ( کاب ابن ماجد 
Ce‏ (الترجم) 
\ ان ast‏ کتب کتابه عام ۸۹۵ ۵ ( = [VEAS‏ 
АА‏ 1( )2( 
ree‏ يتبع الواف فى هذا سوفجیه all mM)‏ کور فى هامش ۰۱۰۸ 





ص ۱۱ — ۱۲) الذى برى أن هذه AR‏ کتبت قبل عضر ان ماجد 


dz )۱۱۸۰ ۱۱۸۵ = Ja ол. لاستة‎ > ney 








» ( الرجع الذ کو رق هامش ۰۱۰۷ ص ۲۲۳ ) . واائس GLEN‏ عليه هو 
(Ооз?‏ اس بمب & ( هکذا ) سنة * ۰ فسوفاجیه ری 
أنه لو كان الراد سنة ۰۸۰ ه ليل « تأرخه سنة مانن وخسائة » . 





he‏ یور كناب uif‏ قبل زمن ما بکذا وکذا 
1 إلى nya‏ ج الجدل فى مثل هذه الخال على سس افوية صرنة » 
نب الملاحين عامة NAR SEU yx Be gle‏ 

وامل أقوى حجة عکن أن نشوقها ند سوفاجيه أن ابن ماج بقول ( ال 
)١ 4‏ إن مولاء الثلائة أخذوا عن خوا* 






















ر الذى كان йз‏ حوای ۰ 








Sd! ۽ فلا بدأ نهم متأخرون عنه » ومن ن التحیل‎ Ce vive m) 


= At اح‎ 


الصو ورة » وأنهم 0 : .زيدوا فيه على جم العلومات » معتمدین على خبرة 

لا تتجاوز ell‏ الفارسى إلا قليلا* . وهو يذ كر 
اللاحين البارعين االتأخرين » ez,‏ تاريخ أحدم حوالى 4۰۰ ه أو 
۰ م**. وهو يقول عنهم : «وکان أ 35 pede‏ فى صفات البر 


20-4 البرور أ Лс uan‏ سيلان] Pt‏ وبر 


بعد ذلك uam‏ 





أو إلى العادر الى استق منها ! 

کی حفید ميل ين af V‏ عام ол.‏ ه ) — 2۱۱۸۰/۱۱۸۵) ۰ 
وبصح إذن القول إن سهل بن أبان ca‏ وزمیلیه عاشوا ) يقول فران فى متاله 
المارف الاسلامية ARRA.‏ الإتجليزية € 
< + ص ۳۹۷ ب ؟ وف کتابه الم کور ue‏ ۲۲۳ ۰ هامش 4 ) ف النعف 
ن الثانى use‏ الميلاذى . ( المترجم ) 
эй‏ لا by citas‏ کون اليس الا من سیراف ای NK‏ € 


الورقة ۳ ب . ( المترجم ) 


عن شهاب الدين ard‏ بن ماجد بد 















متقدم على الايوث الثلائة لا متاخر عنهم ue‏ لول لوف (راجه 
اللاحظة الابقة ) . ( المترجم ) ` 

зене‏ » 25 21 » و « فوق الرخ » اصطلاحان لابن ماجد وسلمان 
الهری ردان مها > ا ری فران فی کتبه ومقالاته التلفة ( € فى متاله 
L'élément persan ete.‏ مس ۲۰۰ › س ۲۰-۱۹ ؟ galling‏ دائرة حت 





UAR == 


الصين » وقد آندرست‌تلاكالبنادر والدن » وتتکرت آسانپال(مکذا)» ول 
asco‏ فى زماننا هذا شيا (هكذا) له عة کملومنا bey sly‏ واختراءاتنا 
التى فى کتابنا هذا » . ولا ينسى ان ماجد #جید کتابه . وقد اعتمد 
على ماکتبه وه وجده » وأعانته على نحسينه خبرته الحاصة الى 
| کتسها من عله ربانا سنين عدة  ably‏ أن کتابه « کتاب الفوائد» 
عظيم القيمة ؛ بل إن فران بقول إن وسفه للبحر Ga » ASN‏ النظر 
عن بعض خطوط العرض التي تستوجب التصحيح » لا ندانیه أية 


« إرشادات » أوربية خاصة بالسفن OM Eel ын‏ 


حالمارف الإسلامية عن شهاب الدين أحد بن ماجد وسليان Ш‏ 





ael cx EY‏ الرایم c‏ ص 53+ ب و ۰۳۰ ۱) ؛ وكتابه المذ كور 
۾ э urit NU е‏ وو ور ىق 


۷ ص ۲:۰) GLU‏ الواقعة شرق رأس Cape Comoring jo‏ (أسفل 
Cad‏ وغربها . ( الرجم ) 1 
(۱۰۸) المقدسى » ص ۱۰ - (١١‏ التقول f (lege‏ 
كتاب الفوائد » الورقة ۳ ب وما بعدها ( النقول عنها ) ( المترجم : 
عن ١‏ ) . والعنوان الكامل للكتاب هو : كتاب الفوائد فى أصول علم 
والقواعد : المكتبة ال باريس » اطوط ۲۲۹۲ » وقد صوكره فران ی کتابه 


«ijl عل(‎ pilote des mers de l'Inde, de la Chine et de l'Indonésic 












E 


— WV? ص‎ « Astronomie nautique : وافر فران‎ . ) ۱۹۲۳-۲۱ 
1$ فى دائرة المارف الإسلاءية ؛‎ » cul ele « ومادة‎ f ٠١ 
؟ و ج . سونجيه ف‎ ) ۱۹۲۶ ( Lélément. persan ete, 
Sur d'anciennes instructions nautiques arabes pour les mers de 
QUU Nue : uma) ((N5£A) Journal Asiatique des « l'Inde 





— 4 — 

وکانت الارة الغناطيسية magnetic needle‏ معروفة فى الصين 
منذ أقدم العصور . ولکن برد ذکر لاستمها بوصلة حر compassi,‏ 
قبل نهاية القرن الحادى عشر » فقد ذ کر عندئذ أنها تستعمل فى سفن 
المرب واافرس التى تشتفل بالتحارة بين کانتون وسومطرة وافند . 
وکان أول ذ کرها فى آوربا فى قصيدة فرنسية للشاعر جویو دی روفان 
Guyot de Provins‏ حوالی عام ۱۱۹۰ ؛ ون القرن الثالك عشر تعددت 
الاشارة LL‏ الصادر الفرنسية والعربية وغيرها . فن احتمل إذن 
أن استمال الإبرةالغناطيسية بوصلة بحرية انتقل من الشرق الأقصى إلى 
البحر التوسط على يد المرب أيام الحروب الصليبية . ولكن دورها 
فى ملاحة الشرق الأفصى والحيط المندى لم زد على أن كان ثانوياً » 
وذلك لبعض العيوب الفنية » ولأن الحاجة م تسكن ماسة الها حت 
السماء الاستوائية الصافية » التی كان عکن داعا تقریبا الا کتفاء مهدی 
أجرامها . فالإرة الثناطيسية ل تكن موضع حرص إلا نحت سحب 
Shull‏ » حيث كانت خطوة فنية أخرى فى سبيل التقدم مكنت السكتشفين 
المظام من القيام OP о‏ 


* L'origine de la rose des vents ete. 2422 سوسور فى‎ ىد.ل)٠١9(‎ 





النشور + فران Astronomie ламае:‏ . و el‏ القتعاق» 
كتاب ДЄ‏ التجار ( المثرجم : فى معرفة الأحجار ) АКИ)‏ الوطنية بارس ,حت 


اح Ao‏ - 
وکانت ДН‏ التى ترصد الشواطىء تستعمل كذلك فى بعض أرجاء 


الحيط المندى . ويد Sh‏ ر بلينى أن آهل سیلان كانوا بستعماونها فى القرن 





الأول الميلادى ‘ تنم کانوا عاطاين من البیحری ؛ و AE‏ مصدر 





صينى برجم إلى القرن التاسم ats‏ ای أن السفن اافارسية كانت 


و عکن القول إن sist‏ ن العربية كانت تستطیم تحويل cule‏ 


فهذا هو فى الواقم NEN‏ وجد من أجله الشراع الثاث . واسکن 





V ay‏ كانت : jer‏ ذلك بنفس الطريقة التى تترمها السفن العربية 





الحديثة » أى بالتحول الداثری c wearing‏ ویکون فيه مؤخر السفينة 
شك ارخ » بدلا من التحول الباشر Stacking‏ وجه Ф.М‏ . فان طول 
الصاری والشراع جعل من انلطر أن تضغط ФЛ‏ الشراع إلى الحاف 
عو الصاری » وهو مالا مغر منه عند التحول الباشر ؛ فكان من‌اللازم 

byl‏ رتم ةلالا ؟) » وقد قل عنه دی سوسوروس ۸۹7۷۰ »وااترزی» 


@ الاو » من ۲۱۰ . وجلدعایستر‎ ele )+ ۰ » بولاف‎ ( Lok) 
АШ وکانت العيوب‎ . ) ۱۱۸۸۲ ) Géttinger Nachrichten 





المفناطيسية فى احیط acd‏ خلال الفرون الوسعی هی : (۱) أنها كانت 
в‏ يكن من اامکن قبل اختراغ الإبرة الجافة الى ندور حول 


ما رکز ؟ )0( dh,‏ هذا ال hand‏ یک 





HD UR فو‎ 






tens ТА أى‎ Anas 





«hea كانت‎ Rall وأن وسائل‎ (т) بوصلة ؛‎ M, 


— Y— 
. تحویل‌الشراع أمامالصارى فى حيطة وعناية » وذلك بالتحول الدائرى‎ 
وم يكن ركيب الشراع بسمح بطلا إذا اشتدت الرخ » ولكن‎ 
كان عکن تخفیض القرية كا هى ال مال اليوم » ومن الحتمل أن السفن‎ 
رآها‎ gll كانت تحمل قرية وشراعا إضافيين أصغر حجما کالسفن‎ 
خطوة‎ GAS эй » کولومب ف القرن التاسع عشر . فإذا عصفت الرخ‎ 
» عنيفة » وهی أن یقطم الصاری الاساسی العالى الثقیل ويرى إلى البحر‎ 
تصارعها‎ E كا تر الأناجر والسلم الحمولة » وتترك السفينة‎ 
. ۳۳ وکان النزول إلى قوارب النجاة هو بالطبع آخر ما فى العبة"‎ 

d 5‏ استخلاص فكرة عامة عن‌سرعةالسفن من | دول الذى فى 
WALLS‏ وفیه إحصاءات عن الرحلات البحرية سحلها الصادرالمربية. 
وعلى الرغم من آن کلا من هذه الأرقام قد تنقصه الدقة إلى حدما » تراها 
إذا جم بعضها إلى بعض تؤدى إلى تنيجة تكاد کون واحدة » وهی 

s )۱۱۰(‏ عن الجائم الى ترصد الشواطی» : بلیی : ч. мн.‏ 
ӘЛ‏ الفصل 4؟ كو Chau Ju-Kua‏ المقدمة »> ص ۲۸ . وانظر عنالتحول 


المباشر والتحول GAM‏ فلیرز oe‏ 4۱-4۰ ؟ ويوين , ص ۳۵ = ٠.٤۳‏ 
1 





ع والعواصف کو لومب : Slave-catching‏ »ص £YA—Y‏ 





وانظر عن على 
والسعودی » مروح الذمب » الجز ٠‏ الأول > س vet‏ ( « القلاع а‏ » ) ؟ 
وزرگ ٤۷ LL ٤٤ n‏ و ۱١۰ 4 ЛА AV‏ ۱۹۸ ؟ Oly‏ بطوطة » 
الجزء الرابع » م MA‏ ۱۸۲۱ . 


e 


= АҮ = 


أن السرعة المادية كانت تتراوح بين عقدتين وأربع عقد آما ار <لة من 
كَل ААДА‏ لبان التى بذکرها زرك » وكان زمنها قیاسیا » فلابد 
أن السفينة الی‌قامت Cal Le‏ دراسها أمدا غیرمعروف فی جور MSG‏ 
وکو ل ملى ؛ ولهذا قد استطیع تقدیر السرعة فى هذه aie e AWN‏ 
أو خمس على الاقل . وهذه السرعات ذعيفة إذا قورنت بسرعة السفن 
الشراعيةالأوربية منذ عصر الهضة » بل حتى إذا فورنت بسرعة السفن 
التجارية اليونانية والرومانية التى كانت تباغ غالبا ست عقد أو سما 
أو تماق axe‏ . والسفينة المربية Mall‏ الميدة NO irra oe ee‏ 
تستطیع ,8 а‏ تقطع عشر عقد . ولو Ja‏ الزمن الذى 
رون الوسطی فى الراسی الختافة خلال الرحلة 
б ۱۳0‏ 


كانت تقضیه سفن 





لاستطمنا تقدر Ye.‏ القيقية Gol az‏ ال حد dow‏ 


کیا کا 
الألوف ۰ كرحلة ان ae‏ > س ۷۲- 


AS 





ad )۱۱۱(‏ أغفلت” الواضه الو 
وغيرها » کا أغفات الرحلات gi‏ 


әй‏ احتاحت سفینته ال سرعة uad Д\‏ ۱۱۵ ميلا 
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وقد أوردنا الراجم فى الت . وکانت هذه الرحلات 
یذ کرها ; 
ال 


d‏ »ی ۱۳۰ وم من كله إل شعر Ce 3. OU‏ !أن نفترس 


ة خلانها فى جزر تيكوبار oy st GS toy‏ بالماء على الأقل . ویورد 
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ااقدسی » ص ۲۱۵ » أقصر مدة وأطوها لارحاة من ااقلزم إلى جدة ؟ وقد تبدو 
الستون یوم adt‏ العلول » ولکن نب أن fX‏ صماب هذا البحر وصرورة< 


— TAA 


» الك ليلة وليلة تنظیم الرحلات‎ act slants 5 Sai, 
السفر والتفرجفی‎ [aol] وذلكحيث يقول السندباد : » غدئتتی نفسه‎ 
فقمت » وهمت فى ذلك » واشتریت بضاعة‎ . ЛУН بلاد الناس وف‎ 
» نفيسة تناسب البحر » وحزمت الجول » وسرت من مدينة بنداد‎ 
وتوجهت إلى مدينة البصرة » ومشیت على جانب الساحل » فرأيت‎ 
. فاشترینها » وكانت جدیدة‎ » Gne » سفينة كبيرة عالية مليحة‎ 
وأنزات‎ » IUE, وا کتریت ها رئیسا وبحرية » ونظرت علها عبيدى‎ 
وجاءنى جاعة من التجار » فتزلوا جوم فها » ودفموا ال‎ . dye فيا‎ 
الأجرة » وسرنا وحن ف غاية الفرح والسرور » وقد استبشر نا بالسلامة‎ 
والکسب » . ولا یمقل أنه کان من الألوف أن بشتری تاجر سفينة‎ 


بأ كلها ويبحر مها على هذا النحو دون إعداد . ولکن يبدو أن 


= إلقاء المرساة ق الايل . ويقول بزرك » ص AY — ٩۱‏ ء إن الرحلة كانت 


« على الأقل آربمائة فرسخ orte е‏ ملا p C‏ كان الفرسخ 


۴ر باردات . 


La vitesse 42 Û Е. de Saint-Denis js. واقار ۱ . دی سان‎ 





А0 д) VA ء ا‎ Revue archéologique عجلة‎ « des navires anciens 
« ۱۳۸ )وس تب‎ NU =з 

ж‏ نقلا عن الطابعة الثالثة لألف يلة وايلة » الکتاب الثالك » هذبه وصححه 

الأب أنطون GUL‏ اليسوعى » الممابمة الكائوليكية الا باء الیسوعیین فى بيروت € 


(од). ۳۳۱۷ ص‎ > ۷ 


—YAA— 
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Sica es 
ربابنة » ولا لسموا‎ Y » النواخذة أو سادة السفن کانوا غالبا جارا‎ 

O39 i d. 
وکانت الرحلات البحرية فى تلك الأيام حافلة بالشاق . فالسفن‎ 
أولا كانت ق‌الفالب شديدة الرحام . فابن جبير يكو من الأحوال التى‎ 
كان يعانها الححاج الذين يعبرون البحر من عيذاب إلى جدة . وزرك‎ 
cated كانت تحمل الواحدة مها آرم‎ aad ثلاك سفن‎ ЎА 
فى التوسط » وماكان هذا ليكن حتی فى أ كبر السفن العربية دون‎ 
هذا طابع هذه السفن‎ JU, ازدحام خطير حسب القاییس الحديثة . ولا‎ 
فى الوقت الحاضر . وكل من سافر فى سيارة ركاب ريفية فى الشرق‎ 
فى تلك السفن » وفهم الدوافع‎ JU يستطيع تصور‎ DESIRES 
. التجارية التى تؤدى مع انعدام القيود القانونية إلى مثل هذه الظاروف‎ 
ثم كانت هناك الوقفات الطويلة فى الوانىء الحارة الرطبة » حيث‎ 





) ألف aU‏ وايلة 6 رقم оох‏ فى ترجة ر ٠‏ بيرتون В. Burton‏ » الجزء 
السادس » ص 4۸( النقول عنما ) . والأوصاف الى بوردها کتاب أاف A‏ وليلة 
EN‏ والسفن غامظةإلى حد ЩО СУ‏ ممه قيمة كبيرةلنا . ولنلاحظ أالسندياد 
كان تاجراً لاملاحا дзе Дл).‏ الرحلاتالبحرية فالوقت الحاضر ۰۱ فلیرز : 
4 أن Some aspects of Arab : «£ 4. УФУ — Y ^3,» ‹ Sons‏ 
Middle East Journal aes « dhow trade‏ ¢ املد JU‏ ) أكتور 
لربابنة فى السکویت OY‏ نواخذة » 








۸ ) ص ۳۹۹ = £13 £ urs‏ 
وم علكون سفنهم С), «Let‏ فى الواقم خاضعون ماليا اتجار . 


— ۱ — 
کانتالسفينة حت رحمة الما الحلى ؛ وکان لابد من أداء رسوم موالىء 
عالية وتقديم هدایا تمينة » وكثيرا ماكانت السفينة تبر على القوقف 
فى اليناء حتی تستنفد التجارة جيم أسباها . وف Natl‏ كانت 
العواصف والشعاب والضاحل أخطارا tado‏ ولم يكن الربان واللاحون 
کت اطمثنانا من التجار إلا قلیلا * وى خضم الأمواج العاتية كان 
الرء فعلا «دودا عل‌عود» . أض فإلىهذا خطر القراصنة ااروع » وکانوا 
بر بلمجاديف أسرع إلى حد كبير حين تضعف А‏ @ من 
ral‏ سفينة تمتمد على الشراع وحده * ول يكن يكن رد عاديتهم 
إلا بالتفاطین فوق ظهر السفن » هذا إذا لم يحمل الحا ك آسطولا МЕ‏ 
السفن وکان هذا أمرا نادرا . ویقول مارکو بولو إن قراصنة جوجارات 
Gujarat‏ کانوا يضر بون نطاقا من سفن تتراوح بين المشرین والثلائین 
على أبعاد تمتد Qe‏ أميال أو ستة » وکانوا یتبادلون الاشارات MIL‏ 
أو الدخان . وق‌وسطهنه الساعب‌کاها » کان‌اللاحون والتحارلایفتاون 
يسألون الله المون » وذا حفات آقاصیص البحر باسمه عز وجل (D.‏ 





(۱۱۳) انر عن‌زحام‌السفن‌ان جبير » ص١7‏ ؛ ويزركء س٩٥۱۹‏ ؟ وفارزه 





س ٩۰‏ . وانقارعن الوقوف 3„ GC‏ الوانی» ودفع الرسوم آخبار дай‏ وافند . 










لقسم ۱۱ ؟ وان Фу»‏ » الجزء الرابع وص 75 .5 





بزرك فمواضمعدة ؟ وا 
مولس دوكر ابلاذرى»س ۳۳۱ ؛(المنقولعنها) الخ . و 


Үт‏ ۵ ۷ ؟ وابن 
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ولک أعطى القارىء صورة أوضح عن الحياة فى البحر 
TOY 11 е^ ESI‏ لسكاتبين Ua ды е‏ فا رحلات بحر 


فى القرون الوسعلی . 


= ااطری » (المترجم : القسم الثااث ) e‏ الجزء الثالث » ص ۱۵۸۲ » حیث بصف 
FO бгл»‏ البصمرة عام ۸٩‏ ء وکان فى کل سفينة اشتيام » ونلائة نفاطين « 
وجار » وخباز cM ient ye‏ جه Зей‏ . وانط بارکو بولو(طیول) » 
الجزء ای » ص۳۸۹ . وانظارعن السفناار 8 "AE.‏ 
Barina‏ دجم MAS‏ ۰ ذافاً ء وأخرى نها зе о.‏ 

о.‏ مقانلا Cue‏ € وکان فى السفن سقف „е‏ الجذفين من السهام والحجارة 


وانظر عن Gal‏ ف البحر بارتولد فى iex‏ 

















عند نشوب القتال . وانظرجلدعاستر . 
Der Koran und das Meer‏ عجلة Z. D. M. С.‏ » الساسلةا خديدة » اعد 
۱ 6 وحادعا: وان جبير » ص ۷۵-۷۲ ؟ وان بطوطة » 
3 


ز» الأول » ص ۳۹ - 44 ۰ وا 










Cs „4‏ 
‚ 
el‏ 4-45„ کر به 
)1( مهارة عم _ة ف الملاحة ( زرك ص هم — ۰ه) * 
ومن أحادث البحرية والنواخذة SEL‏ عن عبهرة الربان . وأصله 
من کرمان » وکان ДШ ulus‏ صار صیادا » € 
صار Su that‏ عل إل امعد + ge v dete‏ + 
ثم صار بعد ذلك ربانا** ** . وله فى البحر طرایق . وسافر إلى Сла‏ 
ze 0 5‏ 3 
سبع مرار » dy‏ يكن سلك dus‏ العين إلا من t D‏ ول يسمع 





لناحية . ( الجم ) 
۷ جم بانانی Gases у,‏ » وان کان المرادبععاءة 
ay al‏ مأخوذة عن шад UTI‏ بنیانه تاجر» . انظر الفاموسفی AS‏ 
ص ۰۱۹۳( الرجم) 
аен‏ عامة ‏ لاهذا المركب а‏ فى الترجة الا 
ш‏ أول تعليقاتتا على ماحق الفصل الأول . (النرجم) 
SLA lea eai, А‏ . 





فتد فهم ماثهم‌ناه 








ارقاموس‌بزرك » ص۲۰۰ ود ب. 
(А!)‏ 


yas —‏ — 
أن أحداً CL‏ وسل وعاد قط » فان سل فى الفى فهو تحب » فلا کاد 
e‏ فى العودة . وما معت أن أحداً سل فى الذهاب Aly‏ ء سواه 
فانه جاسفی مطیاله » وأخذ معه قربة ماء » فكت فى البحر أياماء 
فخسک عن شهریاری الربان » وکان أحد ربانية الصين » أنه قال : 
كنت أشن من سيراف إلى الصين » WB‏ صرت بين الصنف 
والصين بالقرب من صندل فولات = وهو رأس بحر صنجی وهو بحر 
الصين — ووقفت الرغ B‏ تتحرك » وسكن البحر » وطرحنا الأناجر» 
з,‏ عکاننا يومين . فلماكانفى اليوم الثالت رأينا بالبعد с‏ فى البحر» 
bs‏ حت الدو نیم ج ال البحر » وأنفذت فيه tw‏ من ASUUM‏ » وقلت 
Maas‏ ذلك "m‏ » فانظروا ما هو . فضوا وعادواء فقلنا ما ذلك 
الشىء » فقالوا عبهرة الربان على مطياله » ومعهقربة ماء Ас.‏ 
مملونه » ققالوا قد اجتهدنا به » فقال لا أصعد إلى المركب إلا بشرط 
أنأ کون الربان » فأدبرال ركب » وآخذ أجرتى عن قيمة ألف دینار متاعا 
شرا MITIS‏ . دا معنا هذا الكلام تعلقت نفوسنا 
بقوله » ونزلت وجاعة من ال رکب إليه » وهو فى البحر ترفمه الأمواج 
وتضعه » فساءنا عليه » وتضر رعناإليه والصمود » Ji‏ حالتم أقبح من 
حالى » وأنا إلى السلامة eb. fel‏ سم бА‏ دینار متاعا 
بشرى سير اف ورددتم „б MAU‏ صمدت . فقلناهذا م رك فيه أمتمة 


نت 8۵ = 


واموال عظيمة وخا من الناس » ولا Gls bay‏ ما عند عمرة من 
الرای SSN‏ دینار . 
« وصعد والدونیم والقربة معه إل CS UE‏ 6 فلا حصل 43 قل 


مساو نی متاعا بالف دینار » فساهناه اليه » US‏ احرزه قال للربان اجاس 





إل ناحية » فتباعد ذلك ye‏ موضمه » وقال i‏ أن Sol yag‏ 


ما دام S le‏ مبلة » فقانا فماذاء قال (رموا ااثقل كله إلى البحر » فرمینا 
وا من نصف حولة امرك أو أ كثر ء ثم قال اقطموا الدقل الأ كبرء 
ТАЕ‏ وراه إل الجر ::145 اسيج قل ارفموا الاناجز V Fy:‏ 
الرك وسير لنقسه » ققماتا » فقال اقطموا الجر الكبير » فقطمتاه » 
وبق فى البحر . ثم قال ارموا بجر الفلانى » فل بزل كذلك go‏ رمینا 
فالبحر ست أناجر ٠‏ فلماكان فىاليومالثاكارتفدت سحابة مثل النارة » 
ثم تفرقت فى البحر » واأخَد نا "ША‏ فلولا آنا كنا قد رمينا بالجولة 
وقطمنا الدقل لكنا قد غرقنا من أول موجة أخذتنا . ول بزل الب 
ثلاثة el‏ بلیالها » والركك ла‏ وینزل а‏ ولا شراع » 
لاندری کف uar‏ . فلما کان فی اليوم الرابع أخذت e‏ فى السكون» 
وتم سكونها وصلاح أمر البحر فى آخر النهار . وأصيحنا فى اليوم 
al‏ والبحر طيبء وال مستقيمة » فأصاحنادقلا ؛ ورفعناالشرع € 


NET‏ احیط الب هيجان الجر . (الترجم) 


= ۲۹ – 


وسرنا » وسلم الله ووردنا إلى الصين » وأقنا إلى أن بعنا واشترینا » 
وأصاحنا الركب ودقلا بدل الدقل الذى رمینا به فى البحر » وخرجنا 
من الصين رید سيراف . 

« وقاربنا الوضم الذى قدرنا آنا رأينا فيه عهرة » Wael‏ بحزيرة 
وجبال » فقال عبهرة اطرحوا الأناجر » ففعانا » ثم طرحنا القارب إلى 
البحر » JA»‏ فيه А‏ عشرة رجلا » وقال لهم امضوا إلى تلك الوضع » 
وأوی إلى بعض الجبال » فهاتوا الأمجر الفلاق » فمحبنا من ذلك ول 
مخالفه » فضوا وعادوا وهو معهم . ثم قال امضوا إلى ذاك الجبل الآخرء 
وأومى إليه » فهاتوا الأيحر EVE‏ وعادوا والأتجر ممه * 
a oim ИНИ d‏ 

«فقلنا له كيف عرفت أ هذه الأناجر « ققال نمم ый‏ فى هذا 
الوضع فى رأس الثلائین **» وهو وقت مد الاء » وقد نقص الماء صدرا 
OU‏ » وکنتم فى وسط البال والجزيرة » f‏ بطرح الثقل من 
الأمتعة » ففعلتم » ثم OSG‏ فى أمر الأناجر » فإذا حاجتنا الها فى 


# يقول المؤاف هنا بین قوسين » متاباً ناش کتاب بزراك » إنه كان тё‏ 
ذكر el‏ ثالك هنا . وذلك GV‏ القصة تشم بعد ذلك إلى أنه استخلصت الاثة 
أناجر من الأناجر الستة الى كانت قد رميت ف البحر فى رحلة الذهاب إلى الصين с‏ 
e‏ استقرت الثلاثة الأخرى ی قاع البحر . ( المترجم ) 

# أى اليوم الثلائين ۰ (المترجم ) 


— ۷ — 


الصين غيرماسة » ولم يبق فى ال ركب من الأمتمة إلا ماقيمة وزن الأناجر 
منه أضعاف قيمة الأناجر » فرمیت بها كذلك » لأنه ل يكن بد من 
تخفيف ال رکب . لخصلتهذهالأناجر الثلائةفوق الجبل والجزيرة ظاهرة » 
وحصلت الثلاثة نحت الاء . فقانا له كيف استدایت على هذا النقصان 
Ey‏ فقال نمم قد جرب هذا البحر قبل وجر بته ؛ فوجدنا فى رأس 
كل ثلائین ينقص Lax‏ عظما حتی تتكشف هذه الجبال » ويكون فى 
وقت هذا النقصان خب عظيم أصله فى مقر البحر » فانتكسر ال رکب 
الذى كنت فيه على رأس جبل من هذه الجبال » لأن النقصان gt‏ 
وأنا أسير عليه ليلا » وسامت ق ذلك الطيال . ولو Да‏ فى Кз‏ 
да ü‏ فى البحر أ كثر من ساعة لم eh‏ م کبک قبل SN UE‏ 
e‏ على الجزيرة » إن جنحتم علها انکسر تم » . 

وعم‌رة هذا له طرایق وأخبار فى البعر » وهذا ابر من أطراف 
age‏ 


# ترجها المؤاف double,‏ « ضيف » . ( المترجم ) 
## أى دون أن يجاح (А).‏ 


— YAN — 


(av — ٩۰ السير إلى ريسوت ( زرك » ص‎ (v) 


وقد کان АЁ‏ بن بابشاد glue‏ کان یعضی فى & من فتصور 
بريد مان » فلما قطع بحر هركند » ودخل فى بحر المند » وعزم على أن 
يعبر إلى بلاد الغرب » قال له ريان مرکبه * أى مرسى تعلق من مراسی 
الغرب** » قال أعلق ریسوت أو فوقها بفرسخ أو دونها بفرسخ . 
تقال له الربان تحن Gli‏ الرسی الفلانی دون ریسوت eZ‏ فرسخا . 
فتخاطروا فى عشرین دینارا يتصدقون پا » وبين الوضع الذى ثم فيه 
وبين ريسوت على الأقل أريع مائة فرسخ . 

فساروا خمسة عشريوما إلى أن قد روا أنهم قد قاربوا جبال الفرب» 
واغتوا يتكلمون فا کانوا JH‏ روا فيه إلى الليل c‏ وساروا إلى غد ذلك 
الیرم ЛА.‏ ,1 صعدوا بالدیدبان di‏ رأس Jul‏ فل Bats‏ 
فزلوا » US‏ صلوا العصر » قال у a£‏ بابشاد آری آثار الجبال نا 
ما تری شيئاً . فقال للدیدبان اصمد  US‏ صمد الدیدبان » واستقر على 


اناخذاه » وهو محمد بن بابشاد نفه » وکان من 





) الولف‎ ( . © we 3 
\ رمى الذىةظن‎ neos жж 
Geral): «aye 


نك تقترب منه ؟ اافار قاموس زر اس ۲۰۰ 


= FAA = 

س الدقل » صاح ر حم الله من ک کر Vy ITS‏ واستبشروا ویکوا من 
شدة الفرح والسرور » وساروا طول ايلهم إلى قرب ااسحر . فلما كاد 
الفجر أن بطلع قال مد بن بابشاد اطرحوا ار » فطرحوه » وحطوا 
الشراء » وقال للربان أين تحن » JUS‏ موض مکذا » وذكر موضعا 

е ё 
بن بابشاد ګن على‎ a£ بینه وبين ریسوت أربعين فرسخا » فقال له‎ 
رمية سهم او عداء‎ м! ما ان کون بين‎ » Me ریسوت‎ 
رمية سهم . فاصبحوا وم على ریسوت سواء‎ ш» ال رکب أو‎ 

Jis‏ تمد بن بابشاد إذا كنت فى البحر + وأحببت أن تعرف هل 
cil‏ بقرب أرض أوجيل » فانظر بمد المصر إذا امحطت الشمس » ا 
إذا Chel‏ وکان فى وجهها جبل أو جزرة تبدنت . 

RK 
غرق سفينة فى الطریق إلى ال ند‎ )۳( 
(Vw = ۱۰۵ زرك » ص‎ ( 


ومن مصایب التجر القهورة الى эЛ‏ یومنا هذا :ما ciao‏ 
به بمض التجار قال : 





ریسوت اما . انفار قاموس بزرك » س ۲۰۰ ء ود ۰۱ 
( الحم ) 


— Yoo = 


Е‏ مر کب من شراک فى سنة ست وثلائة А‏ آی۸۱۹م] 
بريد صیمور . وکان معنا مركب عبدالله بن الجنيد وم رکب سبا . وکانت 
هذه الثلائة مرا كبؤنباية الکبر » ومن المراكب الوصوفة فى البحر » 
ونواخذنها مشهورون لهم قدر ومتزلة فى البحر . وفى الراكب ألف 
ومائتانرجل منالتجار والنواخذة والبانانية والتجار وغيرم من سنوف 
الناس » وفها من الأموال والأمتعة مالا یمرف مقداره لکتره ць.‏ 
سنا asl‏ عشر Ly‏ رأينا AT‏ الجبال ولواح أرض سندان وتانه 
وصیمور ‹ وماسار هذا السير السریع قباهم أحد فيا سممنا . فاستبشرناه 
وسررنا » وشر بمضتا Lew‏ بالسلامة » وأخذنا فى الاستعداد » V‏ 
قدرنا أنا نصبح من غد الأرض . 

« ثم جاءتنا اج من البال » فلم نضبط الشرع ۰ TEN A‏ 
والطر والرعد والبرق » فقال الربانية والبانانية نطرح الأمعمة » eed‏ 
Jari‏ ران [US‏ » وقال لا أطرح إلا بمد أن يخرج الأمرعن یدی 
وأعل أنى هالك . ونزل الرجال АЙЛ дәй‏ من ال انبين . والركيين 
عنى مثل حالنا كل واحد منهما ينتظر صاحبه مایفمل من طرح أوغيره 


# حمة السفينة са pall‏ فيه SAV «М‏ الما ).5-3 
جمه السفينة الموضع а‏ فيه الماء التسرب إلما . ( المترجم ) 


— ۳ 

فيفل о‏ وس التجار ‏ فى مركبنا | » وقلوا له | لأحمد ] اطرح 

الأمتعة وأنت فى ال فإنا نهلك » فقال لا أطرح البتة » ولم بزل الأمر 

يتزايد إلى أن مضت ستة أيام . فلا كان فىاليوم السادس » وكاد ال رکب 

أن يفوص ف البحر » قال اطرحوا الجولة » فر оК‏ شىء » لأن 

GLH!‏ والاعدال ثقلت بالطر » وکان ما فيه خسمائة متا » فقد 

فاق Де, das‏ منا بالطر . وعاجاه م الأمر » وطرحوا القارب 

إلى الاء » وتزل فيه ثلاث Os Wy‏ رجلا . وقيل ar‏ قم فاتزل à‏ 

القارب » JUS‏ لا أرح مرکی » فانه آرجی فى السلامة من القارب » 
وان تلف تلفت معه » فلا حظ لیف الرجوع as‏ تاف dU‏ 6 . 

قال d‏ هذا التاجر : 

« فكثنا فى القارب M ae‏ » لیس معنا لا ما BE‏ ولا 

ما يشرب» إلى Gaba‏ فينا فضل أن Ж‏ بكامة من الجوع 

والعطش والشدة التى مضت علينا فى اابحر » والقارب تقلبه الأمواج 





ы а‏ الؤاف فى ترجة هذه ال . وعضمون ترجته أن كل واحد ف هاتين 





لدفینتین كان jus‏ ما یفعاه صاحب ایعذو حذوه . واسکن النرجة 
الفراسية de?‏ . ( المأرجم ) 

. القاموس امیط » ظرف ادهن‎ TTD جم عاك‎ GI LN ж» 
( ex) od 
ااقاموس الحيط ان" كيل معروف أو ميزان أو رطلان لا الم‎ aaa 
) أمنان وجع المنا أمناء .( ارجم‎ 





والأعدال = 


СРЕ 
لا ندرى هو فى البحر أم لا . ولشدة الجوع وما تحن فيه‎ cub 
أن نا کل واحداً منا . وكان ممنا فى القارب‎ Cay أومينا إلى بمضنا‎ 
صی مین لا يبلغ » وكان أبوه فى جلة من تخلف فى ال ركب » فعزمنا‎ 
3,25 الصى بذلك » فرأيته وهو ينظر إلى السماء‎ Gob . على أ كله‎ 
. آثار الأرض‎ tal فا مضت ساعة حتی‎ * Lis شفقيه وعينيه نحريكا‎ 
ثم جنح القارب على البر € واتقلب القارب‎ c ثم لاحت لنا الأرض‎ 
Nj قد‎ ode, ودخله الاء » وليس لنا قوة للقيام ولا لحركة . وإذا‎ 
. فقلنا حن من عرکب فلان‎ » SI من أين‎ UVB » إلى القارب‎ 
فأخذوا بأيدينا » وأخرجونا إلى الأرض » فوقمنا على وجوهنا مثل‎ 
» ومضی واحد منهما يمدو على وجهه » ققات للاخر أبن نحن‎ ЈА 
» تراه من التيز » وقد راح صاحى إلى القرية‎ Gill ققال هذا الدخان‎ 
اب‎ di ей, lll اناد‎ aa 

« وهلك جيع أهل الراكب الثلاثة » فلم يسم منهم أحد إلا نفر 
من الذين كانوا فى القارب . وكان فى جانهم ربان соя LS,‏ وکان 
اسه p‏ . وكان قد زاد تلف هذا الرکب وما فما من المايش فى 
اختلال سيراف وصيمور لمظیم ما كان فها من الأموال ووجوه 
النواخذة SU Jl)‏ والتتحار . » 


HK 


— for — 


( 4 ) عبور الحر من عیذاب إلى جدة 
( ابن co‏ ص ۷۲ — (vo‏ 

وفى يوم الاثنين انلامس والمشرین لربيع JM‏ الد of‏ » وهو 
الثامن عشر مى andy‏ [ الحامس والمشرين من يولية єзї‏ 
uou‏ » عام ۸۱۱۸۳ ۲ .+ RET LS‏ مور ال „же‏ 
فأقنا يومنا ذلك بالمرسى EIST‏ » ومنیب النواتية . فلا كان 
صبيحة يوم الثلاثاء بمده » أقلمنا على بركة الله عز وجل » وحسن 
عونه الأمول . 

ced سيرنا فى البحر » يوم الثلائاء السادس والعشرين‎ Sls 
بمده برش 276 الهب" . فلا كان‎ ele S الأول الذ كور » ویوم‎ 
العشاء الاخرة من ليلة انجیس — وحن قد استبشرنا برژية الطير‎ 
من بر الحجاز = لع برق من جهة البر المذ كور » وهی جهة‎ ААА 
الافاق کلها » وهبت‎ LT أظل له الافق + إل إن‎ Uus الشرق . ثم‎ 
رخ شديدة » صرفت ال رکب عن طريقه راجما وراءه » وتمادى‎ 
وعت الآفاق فلم ندر الحهة‎ АДЫ SLE عصوی الریاح » واشتدت‎ 


القصودة منهاء إلى أن ظهر بمض النجوم فاستدل مها بمض الاستدلال» 


= фф 


وخط القلع إلى أسفل الدقل * c‏ وهو الساری . ЫЙ,‏ لیلتنا تلك فى 
هول يؤذن باليأس « وأرانا بحر فرعون بعض أهواله الوسوفة ۰ إلى أن 
أن الله بالفرج مقتر ع السب . فهدأ قياد Es‏ » وأ قشع النيم» 
وأصحت الماء » ولاح لنا بر الحجاز على 4 Y‏ نبصر 3 (مض 
جباله » وهی شرق من جدة ؛ زعم ربان الرکب » وهو DAT‏ 
أن بين تلك الجبال التى لاحت انا дә‏ جدة يومين [ سيرا على 
الأرض ] . والله Je‏ لنا کل صعب » وییشر لنا كل عسير » 
بمزته وکرمه . 

غرینا يومنا ذلك — وهو يوم انیس الذكور = برع رخاء 
طيبة » ثم أرسينا عشية فى جزيرة صفيرة فى البحر » على مقربة من 
البر الم کور » بعد أن لقينا Quz‏ كثيرة » يكسر فها الماء ويضحك 
علينا***. فتخلانا أثناءها على حذر وتحفظ . وكانالربان بصيراً بصنعته 


* كان ابن جبير حاجاً من أسبانيا . وكان هو وقراؤه ها يألفون BIS‏ 
البحرية الستعماة فى اابحر التوسط » Дз‏ كان حریصا على شرح الاصطلاحات 
الشائعة فى احیط المندى . ) 2250 ( 

«0 gla, أيضا فابن‎ ААК وترد هذه‎ (VE طدى جویه( ص‎ LLG яне 
یوردها دوزی » الز» الأول ص ۱4۹5 . واسکن الواف‎ FE ۲۸۰ wet > 
) كتبها « الرئیس » . ( المترجم‎ 

GILG жш»‏ ط دی جويه (ص۷۳) . وانظر الهامش e‏ فى تلك الصفحة 

Cera) 


لهو — 

حاذقا فها » تفلصنا d‏ منها » حتی آرسینا LU‏ رة الد كورة » шј‏ 
إلنبا » وبتنا GAL AD Le‏ العاسم والمشرین a)‏ الأول الذکور . 
ae х 2‏ - - 

وأصبح المواء را كداً Л‏ غير متنفسة إلا من الحهة التى لا توافقناء 
فأقنا ما يوم الججمة الذکور . OF Us‏ يوم ااسبت الوفی Ж‏ أول 
رییم الاخر ] افق ا E‏ بعض تنس + La‏ بذلك اللفس » 
ы‏ واشت ال و 

نسیر سير رویداً . وسکن البحر حتی خیل لناظره آه og‏ 
زحاج Gail‏ ... 

وق عثی يوم الأحد ثانيه » أرسينا کرسی يعرف با بحر * » وهو على 

بمض یوم | سيرا على الأرض ) من جدة » وهو من أتحب الراسی 
وضعا . وذلك أن خلیجا من البحر يدخل إلى البر » والبر مطيف به من 
کلتا حافتیه » 3 


يوم الاثنين eeu‏ أقلمنا منه على جک الله تعالی برغ فاترة » والله امسر 


سى الحلاب منه فى قرارة CO‏ هادئة . فلا كان سحر 





لارب سواه . LS‏ جن a‏ آرسینا عن مقربة من جُدة » وهی LE‏ 
العين منا ۰ وحالت الرخ صبيحة يوم الثلائاء سده بيننا وبين دخول 
مرساها » ودخول هذه الرابی سي الرام » سيت كثرة الشماب 
والتفافها . وأبصر نا من صنعة هؤلاء الرؤساء والنواتية فى التصرف 


dy ф‏ رایت فى 8„ لابن om‏ ( ص ۷ ء هامش ب ) انه يبدو آن ق 
هذا الاسم تصحيفا . Cer all)‏ 
(т)‏ 


x =‏ — 
بالجلبة أثناءها آمرآضخما » يُدخلونها على مضايق » ویصر فونها خلالها 
تضريف_الفارس النجوا الطب المنان » السلس القیاد » ويأتون فى 
ذلك بمحب يضيق الوصف عنه . s‏ ظهر يوم الثلاثاء الرابم من شهر 
ربیع الآخر al‏ كور » وهو السادس والعشرون من شهر بولیه » كان 
تزولنا sae‏ حامدين لله عز وجل .... 
[ ویذکر ابن جبير بين أخطار ارحلة ]| Gas‏ 2 الرکب » 
шуш,‏ * « واقتصامها الرة بعد الرة» عند رفع الشراع أو حطه » أو 
جذب مر سی من مراسيه . ورعاسنحت ** الجابة بأسفلها على شعب من 
تلك الشعاب أثناء Lele‏ » فنس مع لما ОБА‏ باليأس فكنا فما غوت 
s ls‏ یا ماو zs‏ 


RK 


. ر . ج‎ се أصح‎ (derangement) АК ترجمة المؤاف هذه‎ # 
¢ The Travels of Ibn Jubayr) В. J. C. Broadhurst هرست‎ 297. 
Geral). { being ( entangled-: ) 7١ صض‎ ) |4 ( ۱۹۰۲ Gal 


#* عمی جنجت . ( المأرجم ) 


iy „а 





-- جكب تبری لم UG OF‏ زمن الخربيدهة 3 
€ شومنم طيرثايت Swe‏ 


T T 
ملاحظات على الخريطة ( ۱ ) بقلم ا مر جم‎ 

(۱) أرض God's Land al‏ فى النقوش pall‏ القدعة هی » ى 
core‏ ( ص c( MY‏ جنوب غرب المززة shag ll‏ المن е‏ 
ch Gs‏ داوری ) all ee‏ كور فى هامش ۰۷ ص ۱۷۰ — ۱۷۲ ) 
;2 المربية عامة . وربط داوری lev‏ وبين f » Jos)»‏ 
انظر هامش ۷ وما يتصل امش ۰ من من . 

(۲) البحر الادی أو ال Lower or Bitter Sea‏ فى النقوش 
لا ادية هو الخليج الفارسی » ویقابله فها البحر الأعلى Upper Sea‏ » 
وهو البحر التوسط . 

( ۳ ) عم سوف : الاسم المبری القدیم للبحر الا جر » ومعناه « بحر 
المشب» . وکان الهود القدماءيسمون البحرالأ جر أيضا де К»‏ ايم» 
ul‏ » محر مصر » ( سفر Lath‏ ۱۱ : ۱۵ ). 














уу 
جم‎ pM ملاحظات على الخريطة ( ۲ ) بقلم‎ 
: وحزين‎ (МА انظر عنها شف ( صن‎ : Arsinoe أرسينوى‎ ) ۱ ) 
. (A Ge ) Arabia and the Far East 
Sielediva У ) Siclediba أو سپیلیدیبا‎ Taprobane اروبای‎ )۲( 
») ۲:۹ کا یکتما الولف ) : هی جزرة سیلان . انظر شف ( ص‎ 





Intercourse between India snd the Western World : 


( ص ۱4۹ ). 


. ۲۰۸ انظر شف › ص‎ : Neleynda نال کیندا‎ (т) 




















حط المالامة حسبکتاب Ue‏ لصیی وا لهند меод:‏ 
Fp.‏ ات دادن 
ns tet‏ تمه 


المقيامس الأميال ایز 


٠‏ حاب مرک( تكن قا نا رمن الخزیینه 


ع - QA‏ الاوسط وس ادریبت» فى عصرلعباسیب 





tie —‏ — 
ملاحظات على الخريطة ( غ ) de‏ الم جم 
)1( جزاثر الدییحات : هی she‏ لكادايف ومادایف . انظر 
زرك » ص 515 - ۲۱۷ . ويقول فران ( فى كتابه الذكور فى 
هامش о‏ » الجزء الأول » ص os allez, € Y‏ هامش Ок‏ 
ص ۲۱6 — ۲۱۵ ) إن الکلمة « ديبجات » مكونة من « ديب » 


الاخوذة من dvipa Los‏ « جزرة 





« جات » فى І СА shell‏ 
وپذه الناسبة أشير إلى أن pell‏ سليان الهری فى a£;‏ ( المخطوط 


العرنى رقم ۲۵۵۹ بالسكتبة الوطنية فى باريس ) يسمى جزر لكادايف 


« جزر je‏ » (الورقة ۲۳ ت و۱۹۸ )أو « جزر الفالات» (IVE)‏ 
es‏ پسمی جزر ملدايف « جر „Ж‏ € ) ۱۲۶ و۲ه نب و5۳ | 
و۱۷۰ و۱۷۵ و۱۸۲ و۱۹۰) . انظر فران فى کتابه الذکور فى 
هامش ۱۰۷ ( ص ۲:۰ — ۲:۱ ) » وفى dis‏ عن سلمان الهری 
بدائرة المارف الاسلامية » النسخة الإبحليزية » else!‏ ص Леге‏ 

وقد ورد ذكر الديبجات فى مروج الذهب المسمودى CV a)‏ 
ص ۳۳۸ : الدابهات ) » کا ذکرها سامان التاجر уь)‏ ص 7 ) 
وزرك We)‏ و ۱۳۳ ) . 

(۲) رَبسوت : انظر زرك » ص ۲۱۸ ۰ ود | . 


۳۱۹ 

( + ) سندان : پکسر السين أو فتحها . وری اشر AS‏ بزرك 
( ص۲۲۹ ) أنه تقوم مکانها الان قرية سنجان ( بکسرالسین أوفت<ها ) 
على الساحل G A‏ لاهند بين دمان Bassein сх) Daman‏ € وتسمی 
هذه القرية سانت جون John‏ .51 فى LIE‏ الامجلزية . ولکن بری 
ه . م . إليوت فى کتابه The History of Inia‏ ( الجزء الأول » 
ص ۰۳ ) اما دمان نفسها . 

( ؛ ) شحر لبان أو اللبان : انظر Dos‏ ص ۲۱۹ مود ب — 
۰ عود | . 

)9( صیمور أو سيمور : الكتابة الأولى آغاب ٠‏ وف زرك 
ص ۱۰۵ : صامور » ولکن صیمور فى سائر الواضع ( انظر الکشاف 
الجنرانى ص ۲۲۱ ۰ ود ۱ ) . وهی سيملا етуда‏ فى کتاب بریبلوس 
бутала‏ عند بطلیموس » وتقوم مکانها SW‏ تشول chaut‏ إلى 
الجنوب من بومبای بنحو vo‏ میلا . انظر زرك ؛ ص ۲۲۷ ؛ وشف» 
Net ce‏ ۲۸ 

۱۷١و۱۷۳ کنباية : مکذا یکتها الإصطخرى ( ص ۱۷۲ و‎ ) л) 
وان حوقل ( ص ۳۱۹ و۳۲4 و۳۲۵ و۰۳۲۷‎ c( ۱۷۹9۱۷۷ و‎ 


والقدسی ( ص OF‏ و ٤۷۷‏ و EAE‏ و (LAV‏ والسمودی فى рә”‏ 


— PY 
») ٤۷ص‎ >» الثالك‎ у: وص ۲۵۳ و۲۵۵‎ JI 2341) الذهب‎ 
МКП با‎ ۹ PERI والعم سلهان الهرى فى رهاحه ( اطوط‎ 
ابن بطوطة‎ Yay . ) الوطنية فى باريس » الورقة 8ه | و54 ت‎ 
کنباية ( بکسر الكاف ) . ویکتها ابن خرداذبه‎ : (of ص‎ cte) 
AS کات .وی‎ (ave we) ص ١ه ) کنبایا ؛ و زرك‎ ( 
الإتجليزية على الخليج السمى بنفس الاسم ؛ انظر‎ Li ДА cambay 
. 378 زركء ص‎ 
NV لاروی : انظر زرك » ص ۲۲۹ : س‎ (У) 
وی ذکره السمودی فى روج الذهب » الجزء الأول » ص ۳۳۰ و۳۳۲‎ 


و۳۳۳ و۳۳۵ . 


الصيين وال ند n‏ 1۳-۷ 


p Ял 
درست سب‎ 


Lm ECCE 


C (‏ اسماء حديشهة 


۵ - شق الأقصى-كماعؤه المب ¢ stereo‏ 
3 عسبرالعباسيبن 





A — 
e بقلم‎ ) ۵ ( de de ملاحظات‎ 

)1( جزائر آندمان : هكذا فى زرك ( انظر الکشاف «АН‏ 
ص ۰۲۰۹ مود ت ) . وکن xs‏ « أسامان » فى کتاب سلمان 
الاجر (ط رینو » ص ٠١‏ ) وحروج الذهب لاسمودى (ج۱ € 
ص ۳۳۹ ) : £u:‏ سلمان ااهری ) امتطوط العرق 2° Yoo‏ 
CI‏ الوطنية نی بارس e‏ الورقة Yo‏ ب و۱۸ ) . وهی آندمان 
Cal Andaman‏ فى اطرائط الاوربية الحديثة . 

( ۲ ) بالوس أو VES‏ باروس Вагов‏ الان » کا ری ناشر 
کتاب زرك ( ص۲۱۳ ) . ويؤيده فى هذا دی جویه فىابن خرداذبه 
(ص 55 هامنی ۴ ) ؛ و کذلك فران فى مقاله عن الوافواق بدائرة المارف 
الاسلامية ( النسخة الإتجليزية » adl‏ الرابع » ص ۱۱۰۸ ب ) » حيث 
یقول عنباروس تلك إن العرب Lo se‏ بالوساحیانا وفنصور ( Pancur‏ 
ЫЙ (slag‏ آخری . 

ورد ذکر بالوس فى کتاب ابن خرداذبه » ص 15 . آما فتصور 
فیذکرها زرك ( ص ۳۰و۰٩‏ و۱۲۵ و ۱۲۹ ) » وسامان التاجر 
(ط رینو » ص (A‏ » وان العقیه (ص (VV‏ » وابن رسته (ص ۰۱۳۸ 
وسامان الهری فى رها جه ( المخطوط المری رقم ۲۵۵۹ ASKIN‏ الوطنية 
فى باریس » الورقة ۷۸ ت و۷۹ ت وا۸ ) . 


لاج — 


)©( حابة : ذکرها ابن خرداذيه ص15 Wg‏ و۷ . 

( ؛ ) الرامنی أو الراى : هی سومطرة فى رأى ناشر کتاب زرك 
( ص ۰۲۰۰ س ۱۱ ؛ و۰۲۹۹ س ۲۳ — ۲۵ ) » وفران )№ 
الذکور فى هامش 1۵ ۰ + ١‏ » ص ۲۵ » المامش الثانى ) » ودی جوبه 
( ابن خرداذبه » الترجة الفرنسية » ص 46 ؛ والقدسی » ص ۰۱۵ 
هامش ت ) » وناشر وج الذهب المسعودى ( EV‏ ص 408 ) . 

وقد ورد ذكر الرامنى فى كتاب ابن الفقيه ( ص ۱۰ ) » وعروج 
الذهب ( ج۰۱ص (rer‏ ۰ کا ذکرها سنیان التاجر )> رینو » 
ص ۸ وة) GUILT.‏ فقد ذکرها ابن خرداذبه (ص «(ve‏ وأبو м)‏ 
السيرانى (ص (A8‏ ؛ ويسمها القدسى (ص ۱۵ ) الرى (بدون ألف) . 

eu e)‏ : یکتها الؤاف Al-Zábag‏ أو نی ولکن 
ری فران ( فى کتابه الذكور فى هامش ۰6 +۱ ۰ ص ۷ ؛ ونی 
مقاله عن « الزايج » فى دائرة المارف الاسلامية » النسخة الإتجليزية » 
الجإد الرابع » ص 1185 ) أن القراءة الأولى وحدها ( پفتح الياء وعدم 
تعطيش الجيم) ھی الصحيحة . وهو برى ف الرجم GUI‏ (۱۱۱۸۲ — 
118 ت ) وف مقاله الذكور فى هامش b+‏ ( ص lel (Yet‏ جزيرة 
سومطرة . ولکن يرى ناش رکتاب زرك ( ص ۲۳۱ — ۲۳۳ LAC‏ 
حاوة » ویتابمه فى هذا كاتب مادة « كله » بدائرة العارف الإسلامية 


= ۳۲۱ = 
GUL adl » ахау)‏ » ص 556 ) ؛ وهذا هو أيضًا رأی 
24 فا Index Général‏ < ض ۲۹۳ ت( . 

وقد ورد ذکر الزايج فى کتاب )00 ое)‏ و۸ و55 و۱۳۷ 
و۱۵۰ و۱۵4 و۱۸۰ وت۱۸ ) » کا ذكرها ابن الفقيه (ص ۱۳-۰ 
ves‏ و۱1 ) » وان خردادبه ( ص ۱۱ و58 و58 ) © وان رسته 
) ص AV‏ و۸۸ و۱۳۷ ) ۰ والسمودی فى كتاب التنبیه والاشراف 
( ص هه و١5‏ و58 ) » وسامان التاجر ( ط رینو » ص ۱۸ و۲۳) ۰ 
јә‏ السيرانى ) ص ۸٩‏ و۱٩‏ و۹۵ و۵ و۱۰۱ ) . 

China زیتون : يؤيد مارتن هارعان ( فى مقاله عن الصين‎ ) ٩( 
ص ۱۸:۳ ) الرأى القائل‎ c بدائرة العارف الإسلامية « الجلد الأول‎ 
ولکن ری فران ( الرجم‎ . Chiianchow نها بشوان - تشو‎ 
ствено ص ۱۱) أنها تسو = توح‎ ۰۱ + cto ال کور فى هامش‎ 
: وانظر فىهذا الصدد أيضاحزين‎ . Fuckion إقليم فو سکن‎ lye من‎ 
۱۹۷ ص ۱۷۸ وهامش ۳ فما » وص‎ c Arabia and the Раг East 
. فيها‎ Y وهامش‎ 

ولا برد اسم زیتون إلا فى الصادر المربية التأخرة ؛ انظر هارتمان » 
ee‏ الذكور . 


(x) 


— ۳۲۲ — 

eos (v)‏ : مکذا عند ابن الفقیه (ص ۱۲) » وسامان 
التاجر (ط رینو ؛ ص (V‏ ؛ ولسکن يكتبها السمودی ( مروج الذهب » 
۰۱ ص ۳۳۰و۳:۰) х:‏ ويرى فران ( الرجع الذكور فى 
هامش ٩۵‏ ۰ + ۱ ».ص ١١‏ ) أنه يحب تصحیح هاتين السكتابتين إلى 


[TP 


خدر نج Kundrang‏ . ویکتبها او لف ۵ ۰ وهی قريبة من 
کتابة فران . ويرى فران tal‏ أن کندرنم هی رأس سانت جاك 
oM St. Jacques‏ 

«(А لتجبالوس : هكذا عند سلمان التاجر ( ط رینو » ص‎ (A) 
وان خرداذبه‎ coe AC ) ١١ ولكن یکتبما ابن الفقیه ( ص‎ 
وزرك ( ص ۱۳۷ ) لَجَبالوس . ویقول‎ АЙ (ue) 
SU دی جویه ( ابن الفقیه » ص ۱۳ ۰ هامش » ) إنه يبدو أن الجزء‎ 
بالوس ( أى بالوس ) معناه « جزيرة » . فإذا صح‎ (еш) من لنج‎ 
جزيرة لنج ( لنك ) » ؛ ویژید هذا أن ابن الفقیه‎ gall هذا كان‎ 
وذلك حيث يقول : « فاذا‎ c (ص ۱۲ ) يتحدث عن قوم يقال لمم لنج‎ 
جاوزوه [ بحر اله ركند [ صاروا إلى موضع يقال له كله بار ينه وبين‎ 
. 6.۰۰ قوم يقال لم لذج لایمرفون لنة ولايلبسون الثياب‎ Ду هركند‎ 
. ص ۳۳۸) إلى ألنجالوس‎ >١ + » وقد حرفها السمودی (مروج الذهب‎ 


€— 

)4( جزرة التيان : تسمی ف المرائط الأوربية المحديثة نیاس 
ر » وهذا الاسم حرف من « نيان » . انظر ما يقوله فى هذا ااصدد 
ناش رکتاب زرك( ص ۲:۵ — ۲۵۷ ) ودی جويه فى کتاب ابن 
خرداذبه ( ص cM‏ هامش ۲ ) . 

وقد ورد ذکر النيان فى کتاب زرك ( ص ۱۲۵ (ло‏ 
ذکرها سلمان التاجر заь)‏ ص ۸) . 

(۱۰) ير SMS‏ : هکذا یکتم فران مصححا « صنحی » فى 
الصادر العربية ( مروج الذهب » + ۰۱ ص ۲4۳ و ۳4۵ ؛ وزرك ۰ 
ص ۸۰ ؛ وسامان التاجر be‏ رینو » ص ۲۰ ؛ وان الفقیه » ص ۱5 
[ فى ص ۱۳ : سنج ] ) . انظر فران » الرجع الذكور فى هامشی (ле‏ 
<۱ » ص !+ هامش ۰۱و ۰۰ هامش ۶ ؛ و هه هامش Y‏ وهو 
ترجمها إلى Tehamg-hai‏ ( تنطق бай-кау‏ ) فى الصينية € ومعناها 
« البحر العظم » ؛ ويقصد با ذلك الجزء من بحر الصين الواقع بين 
جزيرة هاينان والضايق التى بين فرموزة وبر الصين . 

ویکتها الؤلف « البحر SEI‏ » » ولا أدرى مرجمه فى ذلك . 


امقياس امي ال ERI‏ 
بی یشید 
aed‏ 








۳۲ 








ce اللو‎ 
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اللوحة الآولى 
سفينة شراعية عربية حديثة ف احیط الهندى 
سفينة من طراز الْبُوم ALL‏ لياه العميقة كانت تشتغل بالتحارة 
بين الكويت وزبار عام ۱۹۳۹ y.‏ ختلف هذه السفينة من بعض 
الوجوه عن السفن الشراعية المربية فى القرون الوسطى : 
(۱ ) فألواحها مسمرة لا خيطة » 
(v)‏ ولما دفة فى الؤخرة لا دفتان على الجانبين » 
( ۳ ) ومعداتها حديثة الطراز بعض الشىء . 
ولکن من الحتمل أنها احتفظت بطابع القرون الوسطی من هذه 
الوجوه : 
)1( أا تننهى بطرف Gob‏ كل من القدمة والؤخرة » 
(ت) U gly‏ صاريين » 
(<) وأن U‏ شرعا مثاثة Ме‏ اقتطمت زاوية مقدّم کل 
e‏ 


(A. vitiers تصور ۱ . فلیرز‎ ( 


NUNCA — 


اللوحة الثانية 
سفينة ras‏ قدعة 

احدی سفن أسطول ختعیسوت الث ذفن إلى بت حوالی 1458 
ق . م ؛ وهدا الرسم منقول عن صور بارزة على جدران الدر البحری . 
والشراع المریض هو أم ما یلفت النظر . ولا عکن التمويل على 
cal‏ ولکننا نلاحظ ol‏ کل قرية مکونة من قاعتین من الب 
مروطتین بحبل pan‏ إلى بعض ؛ إذلم عکن المثور على قوائم خشبية 
الواحدة منها طويلة GE b‏ . ولیس الشراع فى القيقة ممدوداً عبر 
السفین طولا کا يبدو » فان جهل الفنان بالنسب والأبماد هو الفی 
أملى عليه هذا الوضع ٠‏ واليل الجالوتى rope truss‏ الذى بری أسفل 
الشراع كان راد به تقوية ال ميكل ومنع التقوس فى الوسط إلى «del‏ 
وكانت الجاديف والشرع تستعمل С.‏ ومعدات السفينة كثيرة . les‏ 
رجلان يقوم كل منهما على دفة جانبية ٠‏ 

Sailing Ships : О. S. L. Clowes jg. J. من كتاب ج . س‎ ) 
. 1 فى کتاب‎ м4 ص۲۳ . والرسم الأصلى‎ ») ۱۹۳۲ coa) 
الجزء الثالث‎ ‹ The Temple of Deir el Bahari: E. Naville ЬШ 
) ۰۷۳ الاوحة‎  )۱۸۹۸ € لندن‎ ) 


= Press 


اللوحة الثالثة 
سفينة شراعية رومانية 
من تابوت Де‏ عليه فى صيدا وهو الآن فى متحف بيروت » 
ويحتمل أنه ez‏ إلى القرن الثانى اليلادى . وهذا هو عط سفن 
الحبوب التى كانت تحری بين الإسكندرية وروما . لاحظ الا 





. والشر اع الصغير الشدود إليه‎ artemón 


la civilization phénicienne : G, Conteneau gu. с من کتاب‎ ) 


( باریس ۱۹۲۹۰ )عن (кут‏ 


ery 


алла 
Ajanta ш! ALAS 


ү : a 
من صورة على جدار کهف فى اجنتا » إلى الثمال الشرفی من‎ 


وماق ع قد Mixes‏ خا معد эдиз‏ أن Maa Mig A‏ 
ومبای رجم ی حوای م *3425 LES‏ 
d»‏ الطراز الستممل فى اليتكات бопк‏ الصينية » وطولها أ كبر من 
ضیا . لاحظ الشراع ااشدود ال طرف السفينة GUY‏ € والمین 
és e‏ 2 1 
الرسومة على مقدمها » ably‏ على ظهر مؤخرها » والدفتین башы!‏ 
والشراع القائم بين شراع الطرف والشراع الربم الامای ۰ 

Ajanta, The Colour and Monochrome Reproductions : х) 
€( ۱۹۳۰ соз d) واخرن‎ 6 Yardeni DS; شر ج.‎ 


)۰ ۲ & AU » الثانى‎ p art الجزء‎ 


= ўт 
الارحة الخاسة‎ 
شراعان مثلثان‎ LA OU О 

من مخطوط Uy‏ فى السكتبة الوطنية بباریس ( الخطوط SU‏ 

رقم ۰۵۱۰ الورقة ©) » digez‏ حوالی t^‏ . ومن الل فى الصورة 
المليا أن الجزء الأماى من الشراع مدبب »لم ees‏ زاوية مقدمه © 
می الخال فى شرع الحيط الهندى ٠‏ فن الحتمل إذن أن هذه الرحلة 
الأخيرة من التطور cu‏ البحر التوسط . والدروز(*) seams‏ 
الأساسية فى قاش القلاع عمودية كأ فى السفن المربية abl‏ ذوات 
الشرع الثلثة » وذلك للتقليل من خطر المزق فما يبدو . انظر ر . 
|J‏ ون Arab Dhows of Eastern Arabia : R. L. Bowen‏ 
) رحبوت » ماساشوستس 6 MES‏ )عضن ۳۰. وقد قامت اللكنبة 


الوطنية у мад‏ هذه الصورة الفوتوغرافية . 





(#) جع درز » وهو SUN Ro‏ وبقول الفروزابادى إنها معربة . Ge)‏ 


eee —‏ — 
ال حة السادسة 
АТ Бл‏ ذو شراع مثاث 
الورقة ۳۹۷ ب من نفس الخطوط الذى تقلت عنه اللوحة الخامسة . 


ونیدو هنا а‏ نقسها » کا تری دفة GU fe‏ الأعن ۰ وقد 
قامت المكتبة الوطنية فى باريس بتصور هذه الصورة الفو وغرافية . 


= — 

اللوحة السابعة 

سفينة c; M‏ 
من 45.3 مخطوطة لقامات الحريرى فى def‏ شيفر 450۲017 
السكتبة الوطنية باريس » db‏ العربى رقم 9۸6۷ » الورقة ۱۱۹ ب ؟ 
Ler,‏ كاتب انخطوط » وهو رجل من مدينة واسط بأرض الزرة » 
عام 554 ه (учту)‏ . ومن الملى أن ارسام لم يكن من رجل 
البحر . ویکن ОЇ‏ على وجه اليقين » من بين ظواهر зле‏ كثيرة » 
الحصائص الآنية : الميوط التى تثبت الألواح بعضها إلى بعض » ودفة 
الؤخرة » والرساة التی على شكل الخطاف » واللاحین وم ож‏ الماء 
من السفينة » والدیدبان » والتحار فى بلنحانهم . انظر ١‏ . بلوشت 
Musulman Painting : ۲۰ Blochet‏ ( لندن € 1958 ) с‏ اللوحة ۱۷ : 
مكب على الفرات ٠‏ وقد قام موظفو الكتبة الوطنية فى باريس بتصور 


هذه الصورة الفوتوغرافية . 


- vro 


اللو-ة الثامنة 


قارب خفیف مشدود الألواح بالايف يستعمل قرب الشاطىء 


على الشاطىء فى الشحر حضرموت عام ۱۹۳۹ . وطريقة الحياطة 
القدعة » التى عثلها هذه الصورة » ل تبق الآن إلا فى الأماكن البميدة 
كل اليعد ٠‏ 


( من تصور أ . فلیرز (A. Villiers‏ 





اللوحة الأول 





nr б\т 








اللوحة اارابعة 
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شکلان 
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من ال باعل من EF‏ 
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الشکل BEM‏ : الجول الما سر CWS Als‏ 
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— ابن «Ab o‏ الرحلة » he‏ ر جها إلى all‏ اسية دفرمیری 

Br INE 403 EP В.В. Sanguinetti اتی‎ qmi. $6. Defrémery 


. ) ۱۸۹۳ — ۱۸۷۹  سیراب‎ ( 


f OW. Wright و .رایت‎ la Se ارحلة‎ c ان جبير‎ — 

الطبعة الثانية » تنقیح م . ی . دى جو به M.]. de Govje‏ (ليدنء ۱۹۰۷) ۰ 
انظر Schiaparelti Gi‏ ) بين المر اجم الأجنبية = 

— ابن حوقل » کتاب صورة الأرض » الطبعة الثانية آعدها 

а‏ . کرامرز Т.Н. Kramers‏ جزأين الأول عام ۱۹۳۸ والثاق 

عام ۱۹۳۹ ( ليدن ) dE).‏ الثانى من « الكتبة الجفرافية العربية » 


( . Bibliotheca Geographorum Arabicorum 





(۱) اارجم الذى (нв) ерат‏ آورده الؤاف ی کتابه is‏ ترجم ق «lili‏ 
وحده » am M,‏ ای 


خری من ااراجم خاصتة 


والرجع الذى تتصدره 4.4 واحدة (i)‏ آورده 1 









ded ate ау‏ آورده الۇلف وحده . و 


بر » ذیلنا بها ذلاك البعت . ( الترجم ) 





— *í^— 


— ابن خرداذبه » کتاب السالك والالك ( ليدن » ۱۸۸۹). 
т ёё‏ و لي 
at)‏ السادس من « المكتبة الجغرافية المربية » . ) 


— ابن رسته ۰ کتاب الأعلاق النفيسة ( ليدن » 1885 ) . 
( الجلد السابع من ASL ALI КШ»‏ العربية » . ) 

— ابن سيده » аА‏ ( بولاق » ۱۳۱۹ (a‏ . 

5 ابن عبد الک » فتوح مصر » نشره JAS‏ وری 
сс Torrey‏ ) نیوهیفن € (AY‏ . 

- ان الفقیه » ختصر کتاب البلدان ( لیدن c‏ ۱۸۸۵) . 
( الجلد المحامس من « الكتبة الجغرافية المربية ٠‏ ) 

= ابن ماجد ( شهاب الدين آحد ) » کتاب الفوائد فى أصول 
عل البحر والقواعد ؛ الخطوط رقم ۲۲۹۲ بالكتبة الوطنية بباريس . 
وقد صوره فران Ferrand‏ فى کتابه : Le pilote des mers de‏ 
аде, de Ја Chine et de l'Indonésie‏ باریس ۱۹۲۱ — ۱۹۲۳ 


Instructions nautiques et routiers arabes et : 4 الأول من كتا‎ Mt وهو‎ 
portugais des XVe et XVIe siécles 


— این منظوز » لسان القرب . 
—` ابنالنديم » الفهرست » ط فلوجل cid)‏ ۱۸۷۱--۱۸۷۲) 
( جزءان) . 


ey حت‎ 

— أبوزيد الحسن بن الزيد السیرانی » زیادات على کتاب 
Jis »‏ الصین والهند » » نشرها دی فو de Feu Langles ЈЕУ‏ € 
وترجها إلى الفرنسية مع مقدمة ج . ت Reinaud узу.‏ :7 .[ فی‌کتابه : 
Relation des voyages. etc.‏ 

70 أخبار الصين والند  Relation de la Chine et de Гаде‏ ¢ 
نشره وترجه إلىالفرنسية ج . سوفاجیه Sauvaget‏ .1 (باریس:۰)۱۹4۸ 
مع مقدمة وملاحظات . وقد اعتمد ال جم فعا Gla‏ ذا الكتاب 
على ط رینو فى کتابه Relation ete.‏ الجزء SU‏ . 


. الادریسی » نزهة الشتاق فى اختراق الافاق‎ Ape 
القاس البفدادی»‎ al حكاية‎ » (оя بن‎ af الأزدى (أبو مطهر‎ — 


.)۱۹۰۲ елла ( ۸ Me نشره |. متز‎ 


— الإصطخرى » کتاب مسالك الاك ( لیدن » ۱۸۷۰ ؛ 
الطبمة الثانية ۱۹۲۷ مصورة من الأولى ) . ( الجلد الأول من « اللكتبة 
(«А ЛАЯ‏ 

Й‏ ليلة وليلة . وقد اعتمد الؤلف على ترجة ر . پیرتون 
cR. Buts‏ واعتمد Д‏ على طبمة الطبعة الكاثوليكية للآباء 
اليسوعيين c‏ الطبعة الثالثة . 


— ۳6 — 


— 7 نورك بن شهریار الناخداه ارام Cu‏ کتاب عاب 
اند ره وگره وجزاره شر التض l.c‏ . فان در ليت 
P. А. van der Lith‏ » ورجه إلى الفرنسية ل . مارسیل دفيك 
L. Marcel Devic‏ ( لیدن ۱۸۸۴ = (VAAN‏ . 

7 البلاذری » فتوح البلدان » ط م . ی . دی جویه 
( لیدن » (лам‏ 

elis —‏ القيئجاق » کتاب ДУ‏ القجار فى معرفة Jem‏ » 
مخطوط رقم ۹ بالكتبة الوطنية بپاربس . 

— التبريزى » شرح القصاند المشر . 

ЬШ -‏ » الحيوان » جزءان ( القاهرة » ۱۹۰۷ ) . 

المواليق » المرّب ( ط دار الکتب بالقاهرة » ۱۳٩۱‏ ۵) . 

— الزبيدى » تاج العروس . 

— سایان الهری » المخطوط رقم ۲9۵۹ بالمسكتبة الوطنية باريس . 
وقد os pe‏ فران فى کتابه Le pilote des mers ete.‏ € باریس ۰۱۹۲۵ 
وهو ul ald‏ من کتابه : Instructions nautiques etc.‏ . 

- الصولى » کتاب الأوراق ؛ نشره ج . هیورث - دن 
coa ) [. Heyworth-Dunne‏ ۱۹۳۶ وما بعدها ) ٠‏ 


Не 
ط م. ی . دی جویه‎ » Sally I EN » الطبری‎ T - 
. ) ۱۹۰۱ — ۱۸۷۹ » واخرن ( لیدن‎ 


— على بن عيسى الأسطر LUN‏ ان کتاب العمل بالأصطار ez‏ 





(ку — ۲۹ ص۰۱٩‎ Y) الشرق‎ de dos vedete, 

— فوزی (حسین) » حدیث السندیاد القديم ci lal)‏ ۱۹۸۳) . 

— الفیروزابادی » القاموس bd‏ . 

— قدامة » کتاب انراج ( ليدنء ۱۸۸۹ ) . ( ag‏ السادس 
من « الکتبة الحغرافية المربية ‏ ۰ ) 

س القران الكريم . اعتمد الولف على ترجسة ر . بل 
аху R. Bell‏ : 

— السمودی » عروج الذهب ومه‌ادن آلوهس » نشره ورجه 
إلى الفرنسية ب . دی مینار С.В. de Meynard‏ و ب . دی کورتی 


: 
تسعة أجزاء ) پاریس‎ ) Р. de Courteille 


.) ۱۸۸۷ - ۰ 

— السمودی 6 کتاب التنبیه والاشراف ( لیدن » ۱۸۹۵ (‚ 
( الجا الثامن من « اللكتبة الجغرافية العربية» ۰ ) 

I —‏ مظهر ( إسماعيل ) ٠‏ قاموس النهضة ( إتجليزى — “(зе‏ 


جزءان ) القاهرة ) . 


— rex — 


—" القدسی » أحسنالتقاسيم فمعرفة الأقاليم (لیدن 47( 
( الجلد الثالك من « الكتبة الجغرافية العربية » » الطبعة الثانية .) 
ترجه إلى الإنجليزية ج . س ۰۱۰ رانکنج GSR Ranking‏ وی زو 
ЕХ) Е. Атоо‏ ۱۸۹۷ ) . 

cue y ill —‏ انلطط ( بولاق » ۱۲۷۰ ه ) » الجزء الأول . 

— النوری ә)‏ بن قاسم بن مد بن الإسكندرى ( > كتاب 
У‏ جرت به الأحكام والأمور القضية فى وقمة الإسكندرية ؛ 
نشره ی . Jl>‏ عایستر J. Gildemeister‏ فى Über arabisches Schiffswesen‏ 

— أياقوت » کتاب معجم البلدان » ط ف . فستنفاد F. Wüstenteld‏ 
(Зате ел)‏ ستة أجزاء . 

— الیمقونی » کتاب البلدان( لیدن » ۱۸۹۲ ) . ( الجلد السابع 
من «المسكقبة الجذرافية المربية » ۰ ) 
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۳۹۹ 
۳٩۹۰ YA نینوی‎ 

С^) 
۸۷ - ۸۲ هادریان‎ 
۰۱۱6۰۸۸۰ ۸ - 4۷ هان‎ 
yay 


هانحتشو : قانصو ۲۱۵ 





YA (сіх с 

العف ۱۱۲ 

خن : السكوم 23 ۲۹ 

رام - سين MY‏ 

оү is 

43 ez 

٩۷ اسطوری"‎ 

النصاری 95 € ۱۸۰ ۲۲۰ 
النضر بن میمون البصری۲۰۰ 
نلکیندا ۳۱۱ 

نتوسوس 1۰4 

M عیسی‎ д 

النوبة ۱۸۹ 

نوح ۱۰۷ 

ری ( عمد بن قاسم بن 
الإسکندری ) yoo‏ 


— £4 — 


o4۱ 
YN هبرو نیموس‎ 

)5( 
وادی UE‏ ۰۲۹ ۳۳ 
وادى الطمیلات 6۰ - 4١‏ 
وادی ااعمود CA‏ 
Ll,‏ ۳۳۶۰۱۹۵ 
واقواق أو وقواق أو Sly Bly‏ 
۲۳۲-۱ ۲۳۰ . انظر 
وو كوك . 
Jus А‏ ۱۷۲ 
Mis‏ 
55 کول : oun‏ ۲۳۲ . 
انظر واقواق . 

(5) 


۲۳۲۰۲۱ 59: الیابان‎ 
(xv) 


هانوی۱6۰۸۸ v‏ انظ رکتیحارا. 
هاینان ۱٩۲‏ ۰ ۲۱۵ ۰ ۳۲۳ 
هبالیس 11 - ۰۷۰ ۷-۷۲ 
هخر ۲۱ 

ار اس : ببرينيكى OV‏ 

هرات ۲۲۳ 

YAS هرفن‎ 

هرمز ۵۰ ۰۲۵۹۲۰۹۰ ۲۹۰ 
هرون الرشيد ۲۳۵ 

۰ ۵۵ * اله‎ £Y هلینستی‎ 
YA ° TY لاه‎ 

£Y tag 

المند الصينية ۰۲۱6 ۲۹۹ 
Ele‏ تشاو ۲۲۱-۶۵ 
هيرا كو نبوليس : السكومالأجرة؟ 
هيرودوت ۳ - ۰۰۳۷ - 


— 


«YoA c Y£o ‹ YY £ « YYY 
raa. vt 

211/48 الهود » ودی‎ 
т УА CM Y! 
۰۱۵۹ ۰۱4۸۰۱1۱-۰ 60 
۰۳۰۹۰۲۲۷ - YYM ҮТЕ 
. انظر عبرى‎ 

مهوذا ۱۱۸۰۱۱۹۰۳۵ 

۱۱۹-۱۱۸ ۰۳۵ Ll e 
و ارجتبس الثانى : بطلیموس‎ 
меч! 

Woks 

یود وکوس ۷۲۰۷-11 
وسیفوس فلافیوس ۱۲۱ 
پولاوس : YA‏ ۳۸ 26 


بو لیوس -كلاوديوس(أسرة) 74 


بافت ۱۱۷ 

بافوت ۲۰۹ ۲۱۳۲۰ 

اليمقوبى ۲۰۲۰۱۹۵ 

بقطان: قحطان ۱۱۷ ۰۱۳۲۰۰ 
VAT ۹‏ 
YS AMO‏ 
انظر بحر سوف 

تم مر el‏ الأجر ۳۰۹ 
العامة ۱۹۵ 

! 


yel 
c 


عق ۷۰۳۵۰۲ 4۹۰ ۰ 


РР بلاد‎ 


© 4 Ло Л\ EVA TY 
۰۱۰6۰ ۱۰۲- ۲۹ 
- ۱8۱۰۱۳۹۰ ۱۳ - ۳ 
۰۱۵ Vor - ۷ 
2 TTY лу 


А 


iM ) رئانبا‎ 


۲۶۲ ao 

بانج نانك YAA‏ 
excu‏ بانج ۱۹۸ 
بنات مش : الحاء ۲۷۸ 
در MA‏ 

نوم ۲5۲ 

نحت الرخ ۲۸۲ - ۲۸۳ 
\лә „5‏ 


۳ 
ETTI ИС; 
e 


۱۲۲ توجی‎ 
AS : ШШ 


ТУЛ - ۷۷ 


بنات نعش 


ver ae 
то 
۲:۲ جهازی‎ 





افر ۱۵۱ 
مها ۱۲۲ ۱۲۵۰ 


artemón :'art* mond : ار دمون‎ 


Үлү - ۶ 
Үл. اشتيام‎ : Аа 
۲۸۰ - ۲۷۹ اشتیام : استیام‎ 


عفر ۱۵۱ 
الجمم ۱۹۲ . انظر الحم ۰ 





¢ YY clammaku 


2-۱ ۰۱۱۲ ۱1 . انظ 
mw C3: zl‏ انظر 


.angkura 


2 


بانالى ۱۱۰ › ۲۹۲ 
بدن Y£Y‏ 


—£w-— 


زاروق ۲6۲ 

زودق ۲6۳ 

ساج : سالك yee‏ 
ساك : ساج ۲66 
سانو ло‏ 

سر بار АН:‏ ۲۷۷ 
سفينة ۲6۲ 

کان ۹۱ 


nm 


۱۳۷ 

YW سر بار‎ : АЛ 
ү ۰۱۹۹ سوق‎ 
YW Jet 

سیتی ۱۲۲ 

۱۲۲ e 
۳4۲۲- صار أو صارية‎ 


۱۳۳ E 








"Wee 


خن : خانه ۲۷۷۰۱۹۹ 
داو : ذو ۲۳ 

۱۸۳ us 
۲۱۰۰۰۲۵۹ 23 

۱۹۸ 55 
۲۹6-۲۹۳ gs أو‎ jo 
Үз ۲۱۳ دول‎ 

دوف : دونیج ۱۹۸ 


دونیج :355 ۰۱۹۸ ۲6۳ 


دیدب 


: دید بان ۱۹۸ 
دیدبان : دیدب ۱۹۸ 

۲:۳ داو‎ : x 

رانس ۳۰6 

۱۹۹ ДА) : راهنامه‎ 
۱۹۹ راهنامه‎ : ДАУ 


—-iw- 


улу „1: C 

dee‏ ای مد رات باه 
TEES‏ 

۲۷۱ тез: lee 

о\ p 

الناخداة أو الناحّذاة : Vas gb‏ 
۱۹۹ 

YEN نارحیل‎ 

ناو ls las‏ خداة أوالناحُذاة1989 
"wA‏ 

Mv KA 


Vey فلك‎ 

۲۸۳ - ۲۸۲ EJ فرق‎ 

قارب ۲۳ 

YUE кеа : a 5 

Yer ns 
۱1361۱6۹۰۱۲۵۰۱۲۲ قرفيم‎ 
۱۹۵ فیف‎ 

گاه الجاه ۲۷۷ 

۱۲۵۰۱۲۲ کب‎ 
We 


را ) فبرس (فرنجی 


متوی على أعلام ومفردات gal‏ 4 


m 
: المحم‎ 2 
[es 


qenomenés 85 


elammaku 


Golden Chersonese (Aurea 


Chersonesus) شمهاطزيرةالذهبية:‎ 


88. 162 See Chersonose. 


Homeritae : xz Al 


Kaisar 79-80 


264 فر به : keraàia‏ 

mabarata 51. See madarata and 
2 

Madarata : مدرعات‎ 51 


See mabarata 





mat rmt: أرض البحر‎ 7 
mediana 272 


meson 274 





Adane عدن‎ 9% 


Е 
angkura 262. See انحر‎ . 
apyron 166 
Arabia (Roman province) ۰ 


6 رلاد المرب 


Arabia Eudaemon : عدن‎ 


03. 68. 82, £8. 94, 156 
Arabias emporion : عدن‎ 8% 


E 
اردمون:‎ 7 


artemón 

vot 
"artt mónà ۰ اردمون‎ 267 
Aurea — Chersonesus (Golden 


شبه الحزيرةالذهبية : Chersonese)‏ 

162 

Chersonese 38. See Golden 
Chersonese. 


"colandia 84 


— iv — 


songara 54 
skeuagoga 79 
Гашт 9 


| عرب "ub‏ ی الارامية tayyaye‏ 


200 
teka 244 


Ubulum ru YI :ابولوجوس:‎ 





مه هه 
271-273 مظان 


muzzen . mezzana 271 





musaine i: me 


Nesor Eudaemones 





